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AKKU STICHSAGE

Art. 5701 413 00X

CORDLESS JIGSAW

Originalbetriebsanleitung
@ Translation of the original operating instructions

G Traduzione delle istruzioni di funzionamento originali

@ Traduction des instructions de service d'origine

@ Traduccién del manual de instrucciones de servicio original
@ Traducdo do original do manual de funcionamento

@ Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Overszettelse af den originale betjeningsvejledning
Original driftsinstruks i oversettelse

@ Alkuperdiskéyttdohjeen kddnnds

G@® Oversdttning av bruksanvisningens original

@ Merappaon mg yvioiag odnyiag Aeroupyiag

Orijinal isletim kilavuzunun cevirisi

Tlumaczenie oryginalnej instrukeji eksploatacii

Az eredeti izemeltetési Gtmutaté forditasa

Preklad origindlniho ndvodu k obsluze

Preklad origindlneho névodu na obsluhu

Traducerea instructiunilor de exploatare originale

Prevod originalnega Navodila za uporabo

[MpeBon Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 €KCMNOATALMS
Originaalkasutusjuhendi koopia

Originalo naudojimosi instrukcijos vertimas

Ekspluatdcijas instrukcijas originala kopija

[Mepeson opurMHaNa pykoBOACTBA MO SKCAAYATALMM
Prevod originalnog uputstva za rad

Prijevod originalnih uputa

OROICKCICICICRCOROICRCRCNC)




ERREEEEERREEDREEEEREDEEEEE

100 -
104 -
108 -
113-
117 -

103
107
112
116
120



ww WURTH







ww WURTH




i/

N\

(=

7.

3o,
7\5\0
e










ww WURTH

@ [ 1] 900 min
[2 ] 1200 min-
‘ [3 ] 1700 min-
[4 ] 2200 min-
$&, [ 5 | 2900 min”

[A] 1650~2900 min-

yauh\\ W













ww WURTH




ww WURTH

14



ww WURTH

@ Zu lhrer Sicherheit

die hier enthalt Anweisung

©

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. VersGumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

[ Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elekirowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle Gber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

O Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verdndert
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elekrischen
Schlages.

O Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfléchen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihlschrénken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn Ihr
Kdrper geerdet ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug erhsht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

O Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

[0 Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

[0 Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidb ist, ver d Sie

Einsatz  eines

einen  Fehlerstromschutzschalter.  Der

Die sichere Arbeit mit diesem Gerét ist nur méglich, wenn die Bedi
streng befolgt werden.
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Fehlerstromschutzschalters ~ vermindert  das  Risiko  eines

elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persdnliche Schutzausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

O Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriecbnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elekirowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fihren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fihren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden

0 Wenn Staubabsaug- und ff inrich
werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und rnchhg
zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

0 Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Uber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des Elekirowerkzeugs

O Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

[0 Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt

15

@



ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lé&sst, ist gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeuge wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese  VorsichtsmaBnahme  verhindert  den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elekirowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gel haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfdlle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfdltig
gepflegte  Schneidwerkzeuge mit scharfen  Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu filhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffléchen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung von Akkuwerkzeugen

O

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das fiir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlisseln, Né&geln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich &rztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschédigten oder verénderten Akku.
Beschddigte oder verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fishren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iber 130°C
kdnnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
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den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr
erhshen.

Service

O Lassen Sie Ihr Elekirowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

O Warten Sie niemals beschddigte Akkus. Scmtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitswarnungen fiir die Stichsége

O Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten Grifffléichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch metallene Geréteteile
unter Spannung setzen und kdnnte zu einem elektrischen Schlag
fihren.

O Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einerstabilen Unterlage.
Halten des Werkstiicks mit der Hand oder gegen den Kérper fiihrt
zu Instabilitét und méglichem Kontrollverlust.

O Sichern Sie lhr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Mit
Klemmgeréten oder einer Schraubzwinge befestigte Werkstiicke
haben viel stérkeren Halt als in der Hand gehaltene Werkstiicke.

O Warten Sie immer, bis das Gerét vollsténdig stillsteht, bevor
Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann blockieren und zum
Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug fihren.

O Offnen Sie den Akku nicht. Gefahr von Kurzschlussen.

O Schiitzen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor kontinuierlichem
intensi S licht, Feuer, und Feuchtigkei
Explosionsgefahr.

O Bei Beschddigungen und fehlerhafter Nutzung des Akkus
kénnen Démpfe austreten. Sorgen Sie fiir frische Luft und
konsultieren Sie bei Beschwerden einen Arzt. Die Démpfe kdnnen
die Atemwege reizen.

O Verwenden Sie den M-CUBE Akku ausschlieBlich in
Verbindung mit lhrem Wiirth Elektrowerkzeug. Schon allein
diese MaBnahme schiitzt den Akku vor geféhrlicher Uberladung.

O Nutzen Sie ausschlieBlich Wiirth Originalakkus mit der auf dem
Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung.
Bei Nutzung anderer Akkus, z. B. Imitate, runderneuerte Akkus
oder andere Marken, besteht die Gefahr von Verletzungen und
Beschadigungen durch explodierende Akkus.

O Verwenden Sie ausschlieBlich Wiirth Originalzubehér.

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt wird, ist es

unméglich ein gewisses Restrisiko vollsténdig auszuschlieBen. Der

Benutzer sollte besonders und zusdtzlich auf diese Punkte achten, um

die Gefahr schwerer Verletzungen zu verringern.

O Wahlen Sie stets die Geschwindigkeit, bei welcher ein
angenehmes Ségen ohne erhhten Kraftaufwand méglich ist, um
Kontrollverlust zu vermeiden. Siehe “Risikoverringerung”.

W,

O Durch Staub verursachte Verletzungen. Staub kann in die
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Augen oder die Atemwege eindringen. Tragen Sie immer
Augenschutz! Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske
mit den geeigneten Filtern zum Schutz vor Partikeln des zu
schneidenden Materials. Essen, trinken oder rauchen Sie nicht in
dem Arbeitsbereich. Sorgen Sie fir ausreichende Belisftung des
Arbeitsbereichs.

O Verletzungen aufgrund von Stromschlag. Das Ségeblatt kann
verborgene Stromleitungen beriihren und Teile des Produktes unter
Strom setzen. Halten Sie das Produkt immer an den vorgesehenen
Griffen und seien Sie vorsichtig, wenn Sie in Wénden oder Bsden
sdgen, wo Sie mdglicherweise verborgene Stromleitungen nicht
sehen kénnen.

O Durch Kontakt mit dem Ségeblatt verursachte Verletzung. Die
Sageblatter sind sehr scharf und werden bei Benutzung heif3.
Tragen Sie Handschuhe beim Wechseln von Ségeblattern. Halten
Sie lhre Hénde immer von dem Ségebereich fern. Klemmen Sie
das Werkstiick wann immer méglich fest.

O Larm kann zu Gehérschéden fihren. Tragen Sie einen
Gehérschutz, wenn Sie Elektrowerkzeuge fir léngere Zeit

benutzen.

Spezifikationen des Werkzeugs
Akku-Stichséige APS 18 COMPACT
Artikelnummer 5701 413 00X
Spannung 18 V/DC
Leerlaufhubzahl 900 - 2900 min’!
Hublénge 23 mm
Max. Schneidekapazitét bei:

Holz 135 mm
Metall 8 mm
Aluminium 20 mm
Gewicht (entsprechend EPTA-Verfahren 2.3 kg (2.0 Ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 Ah)
Gewicht, ohne Akkupack 1.9kg
Umgebungstemperatur fir das -15°C-40 °C
Werkzeug und den Akku wdhrend
Benutzung und Aufbewahrung
(Bei unter O °C kann die Leistung des
Gerdts nachlassen.)
Empfohlene Umgebungstemperatur 5-40°C

wéhrend des Ladens

Empfohlener Akkutyp LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Elemente des Gerdts

Siehe Seite 3.
1. Drehzahlregelung
2. Ein-/Ausschalter

Empfohlenes Ladegerét

ww WURTH

3. Akkupack

4. Hebel fir Sageblattwechsel
5. Sageblattabdeckung

6. LED

7. Sageblattschutz

8. Splitterschutz

9. Sageblattaufnahme

10. Sageblatt

11. Einstellung des Pendelhubs
12. LED Schalter

13. Tisch + Plastikabdeckung
14. Staubabsaugung

*Geschwindigkeitssteuerung - A

Siehe Seite 9.

Wenn die Geschwindigkeit auf ,A” eingestellt ist, l&uft das Gerét bei
verringerter Geschwindigkeit, bis das Ségeblatt auf das Werkstick
trifft. Die Geschwindigkeit des Geréits steigert sich automatisch, damit
der effizienteste Schnitt erreicht wird.

HINWEIS: Wenn das Gerdt in der Geschwindigkeitsstufe “A” die
Geschwindigkeit selbst erhdht, lasse die Maschine einige Minuten im
Leerlauf laufen. Schalte danach das Gerét aus und wieder ein. Nun
sollte die Automatik-Funktion wieder funktionieren.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Mit geeignetem Sé&geblatt kann das Produkt Holz, Kunststoff,
Gipskarton und Metall bis zu der, in der Spezifikationstabelle
beschriebenen Dicke ségen.

Das Produkt muss beim Einsatz in der Hand gehalten werden.

Bei Schaden durch missbréuchliche Nutzung ist der Bediener
verantwortlich.

Sollte die Tischplatte fir einen Gehrungsschnitt verstellt werden, ist
beim Zuriicksetzen die genaue Montage zu beachten.

Symbole

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen aufmerksam durch.

Warnung

Volt

-B>J

Gleichstrom

Leerlaufdrehzahl

CE Konformitét

Britisches Konformitétskennzeichen

NC N
DA m &
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Elektrische Gerdte sollten nicht mit dem brigen
Miill entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die &rtliche Behérde

oder lhren Héndler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

Neue Akkus bzw. ldnger nicht verwendete Akkus erreichen erst nach
zwei bis drei Lade-/Entladezyklen ihre vollsténdige Kapazitét.

Legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und setzen Sie ihn nicht iber
léingere Zeit intensiver Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen iber
50° C verursachen Schaden.

Halten Sie die Kontakte/Ausgénge des Ladegerdts und des
austauschbaren Akkus sauber. Um eine optimale Lebensdauer zu
erreichen, laden Sie den Akku nach der Verwendung vollsténdig.

Absauganlage

Staub von Materialien wie bleihaltigen Beschichtungen, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kann gesundheitsschédlich sein.

Das Beriihren oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und

anderen anwesenden Personen allergische Reaktionen auslésen und/

oder zu Infektionen der Atemwege fiihren.

Bestimmte Stdube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub, gelten als

karzinogen, vor allem in Verbindung mit Zusétzen zur Holzbehandlung

(Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien diirfen nur von

Spezialisten bearbeitet werden.

O Gewdhrleisten Sie eine gute Beliftung des Arbeitsplatzes.

O Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerét der Filterklasse P2 zu
tragen.

Beachten Sie die in lhrem Land relevanten Vorschriffen fir die

bearbeiteten Materialien.

Reinigung und Wartung

0 Entfernen Sie den Stecker aus der Stromquelle und/oder den
Akku aus dem Gerdt, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehérteile  austauschen  oder  Elektrowerkzeuge
aufbewahren. Solche préventiven SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
eingeschaltet wird.

Halten Sie zwecks sicherer und korrekter Arbeit das Gerdt
und die Beliiftungsschlitze immer sauber. Blasen Sie dazu das
Gerdt regelméBig mit Druckluft aus.

O Nach dem Uberkopf-Ségen blasen Sie das Gerét grindlich aus

und betétigen den Hebel des Ségeblattwechsels mehrfach.

O

Wenn das Produkt trotz sorgfdltiger Herstellungs- und Testverfahren
versagt, sollte die Reparatur von einem Wirth Masterservice
durchgefihrt werden.

Bitte geben Sie bei Korrespondenz und Ersatzteilbestellungen immer
die auf dem Typenschild des Geréits ersichtliche Artikelnummer an.
Sie finden die aktuelle Ersatzteilliste fir dieses Elektrogerdt im Internet
auf http://www.wuerth.com/partsmanager und kénnen sie auch bei
lhrer néchstgelegenen Wiirth Zweigstelle anfordern.

Fir dieses Wiirth Elektrogert bieten wir eine Garantie entsprechend
den gesetzlichen/landesspezifischen Vorschriften zum Zeitpunkt des
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Kaufs (durch Rechnung oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene
Schéden werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.

Schaden durch normalen VerschleiB, Uberlastung und fehlerhafte
Handhabung sind von der Garantie ausgeschlossen.

Anspriche  kdnnen nur  beriicksichtigt werden, wenn das
Elektrowerkzeug unzerlegt an eine Wiirth Zweigstelle, zu lhrem
Wiirth Vertriebsvertreter oder einem Kundenservicevertreter fir Wiirth
Druckluft- und Elektrowerkzeuge gesandt wird.

Zum Schutz der Umwelt miissen das Produkt, die Zubehérteile und die
Verpackungen getrennt entsorgt werden.

Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht im Hausmill!
Nur fisr EU-Lander:
Entsprechend  der  EU-Richtlinie  2012/19/EU

Uber Elekiro- und Elektronik-Altgeréte und ihrer
Implementierung in der nationalen Gesetzgebung
miissen nicht mehr nutzbare Elektrogerdte gefrennt

gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.

Gerdausch-/Schwingungsinformationen

Geméf EN 6284 1: gemessene Schallwerte

Die typischen A-bewerteten Geréuschpegel des Werkzeugs sind:
Schalldruckpegel 84,0 dB(A); Schallleistungspegel 95,0 dB(A).
Unsicherheit K=5 dB(A).
Tragen Sie einen Gehdrschutz!
Schwingungswerte gesamt  (Vektorsumme dreier  Richtungen),
festgestellt gemaB EN 62841:

Vibrationsemissionswert ah, B = 5,2 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s?.
(Ségen von Bretter)

Vibrationsemissionswert ah, WB = 6,7 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/
s2. (Schneiden von Blech)

Die in diesem Informationsblatt genannten Vibrationsemissionen
wurden gemé&B den standardisierten Test in EN 62841 gemessen
und k&nnen benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen. Es kann fiir eine vorléufige Bewertung der Aussetzung
benutzt werden.

Der angegebene  Vibrationsemissionsgrad  gilt  fir  die
Hauptanwendungen ~ des ~ Werkzeugs.  Jedoch,  falls  Ihr
Werkzeug fir unterschiedliche Anwendungen benutzt wird, mit
verschiedenen Zubehérteilen oder schlecht gewartet ist, kénnen die
Vibrationsemissionen abweichen. Dies kann den Expositionsgrad iber
den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhhen.

Eine Einschétzung der Belastung durch Vibrationen sollte auch die
Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn es l&uft, aber
nicht tatséchlich Arbeit leistet in Betracht ziehen. Dies kann den
Expositionsgrad iber den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich
reduzieren.

Ermitteln Sie zuséitzliche SicherheitsmaBnahmen um den Bediener vor
den Effekten von Vibration zu schiitzen, wie zum Beispiel: Wartung
des Werkzeugs und der Zubehérteile, Warmhalten der Hénde und
die Einrichtung von Arbeitsplénen.

Anderungen ohne Benachrichtigung vorbehalten.
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Working safely with this product is possible only when the operating and safety information are read completely and the

instructions contained therein are strictly followed.

VLT[ Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

O Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
in the presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

O Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

O Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

O

Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

O Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

When operating a power tool s, Use an cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

O If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use aresidual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

+d.

O

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

[0 Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off

General power tool safety warnings

-position before connecting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dustrelated
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

O

Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove
the battery pack, if detachable, from the power tool before
king any adj ts, changing acc ies, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

L]

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a
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hazardous situation.

O Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Battery tool use and care

O Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery pack.

[0 Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury
and fire.

O When battery pack is not in use, keep it away from other

metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or

other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the

battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush

with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

O

O Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

0 Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

O Follow all charging instructions and do not charge the battery
pack or tool outside the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the risk
of fire.

Service

0 Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

O Never service damaged battery packs. Service of battery packs
should only be performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Jigsaw safety warnings

0 Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

O Use clamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by
hand or against your body leaves it unstable and may lead to
loss of control.

O Secure your workpiece with a clamping device. A workpiece
clamped with clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.

O Always wait until the product has come to a complete stop
before placing it down. The tool insert can jam and lead to loss
of control over the power tool.

O Do not open the battery. Danger of shortcircuiting.

O Protect the battery against heat, e.g., against continuous
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intense sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion.

O In case of damage and improper use of the battery, vapours
may be emitted. Provide for fresh air and seek medical help in
case of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.

O Use the battery only in conjunction with your Wiirth power
tool. This measure alone protects the battery against dangerous
overload.

O Use only original Wiirth batteries with the voltage listed on
the nameplate of your power tool. When using other batteries,
e. g. imitations, reconditioned batteries or other brands, there is
danger of injury as well as property damage through exploding
batteries.

O Use only original Wiirth accessories.

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual risk factors. The operator should
pay particular and additional attention to these points in order to
reduce the risk of serious personal injury.

O Injury caused by vibration. Use the lowest speed setting which
achieves the cutting, limit exposure.

O Injury caused by dust. Dust may enter the eyes or respiratory
system. Wear eye protection at all times. Wear appropriate dust
control mask with filters suitable for protecting against particles
from the material being cut. Do not eat, drink, or smoke in the
work area. Ensure adequate ventilation.

O Injury caused by electric shock. The blade may contact hidden
wiring, causing parts of the product to become live. Always hold
the product by the designated handles and take care when blind-
cutting into walls and floors where cables may be hidden.

O Injury caused by contact with the blade. The blades are very
sharp and will become hot during use. Wear gloves when
changing blades. Keep hands away from the cutting area at all
times. Clamp the workpiece whenever possible.

O Injury caused by noise. Noise can damage hearing. When
using power tools for an extended period of time, wear hearing
protection.

Tool Specifications

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

Cordless jigsaw

Article number

Voltage 18 V/DC
Stroke rate under no-load 900 - 2900 min’'
Length of stroke 23 mm
Max. cutting capacity in:

Wood 135 mm

Metal 8 mm

Aluminium 20 mm
Weight (According to EPTA procedure 2.3 kg (2.0 Ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 Ah)
Weight - not incl. battery pack 1.9 kg
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Ambient operating and  storage -15°C-40 °C
temperature for the tool and battery
pack

(Limited performance at temperatures
<0°C)

Recommended ambient charging 5-40°C
temperature

Recommended battery type LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Device Elements

See page 3.
. Speed control
On/off switch
Battery pack
Blade release lever
Blade cover
LED
Blade guard
Anti-splintering
Blade clamp sleeve
. Blade
. Orbital adjustment knob
. LED switch
13. Base assembly
14. Dust port

Recommended charger

VONOCOAWN—

N —O

*Speed control - A

See page 9.

When the speed is set at “A”, the product runs at a reduced speed until
the blade engages the workpiece. The product speed will increase
automatically to provide the most efficient cut.

NOTE: If the speed “A” activates itself, allow the product to run idle

for a few minutes. Then switch on the product again to disable the
“A" speed.

Intended Use

With appropriate blades fitted, the product is designed to cut
wood, plastic, drywall, and metal up to the depth described in the
specification table.

The product is designed for handheld use. The product is not to be
mounted onto a workbench unless specific instructions about how to
do this are given by the manufacturer of the product.

For damage caused by usage other than intended, the user is
responsible.

If the base plate is adjusted for a bevel cut, make sure the base plate
is mounted well when returning to the 0° position.

Symbols

Read all safety warnings and all instructions.
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Warning

\% Volts

Direct current

No-load speed

CE conformity

British Conformity Mark

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer period does
not develop its full capacity until after approx. 2 - 3 charging/
discharging cycles.

Do not place down the battery on radiators or expose it to intense
sunlight for longer periods; temperatures above 50 °C cause damage.
Keep the contacts/terminals of the charger and replaceable battery
clean. For optimal service life, fully charge the battery after use.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood
types, minerals and metal can be harmful to one’s health. Touching
or breathing-in the dusts can cause allergic reactions and/or lead to
respiratory infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered carcinogenic,
especially in connection with wood-reatment additives (chromate,
wood preservative). Materials containing asbestos may only be
worked on by specialists.

O Provide for good ventilation of the working place.

O Iltis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the materials
being worked on.

Maintenance and Cleaning

Disconnect the plug from the power source and/or the battery
pack from the power tool before making any adj
changing accessories or storing power tools. Such preventive
safety measure reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

For safe and proper working, always keep the product and
ventilation slots clean. Therefore it is necessary to blow the
product by pneumatic air regularly.

O

O

O

After fulfilling overhead-cutting, you have to blow out the tool and
move the blade release lever multiple times.

If the product should fail despite the care taken in manufacturing and
testing procedures, repair should be carried out by a Wiirth master-
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Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always include
the article number given on the type plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed in the
Internet  under  “http://www.wuerth.com/partsmanager” or be
requested from your next Wirth branch office.

For this Wiirth power tool, we provide a guarantee in accordance
with the legal/country-specific regulations from the date of purchase
(verified by invoice or delivery document). Damage that has occurred
will be corrected by replacement or repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper handling is
excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisassembled
to a Wirth branch office, your Wiirth sales representative or a
customer service agent for Wirth compressed-air and power tools.

Disposal
The product, accessories and packaging should be sorted for
environmentalfriendly recycling.
Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU
for Waste Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools that
are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally correct manner.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 62841.
Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound
pressure level 84.0 dB(A); Sound power level 95.0 dB(A). Uncertainty
K=5 dB(A).

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three directions) determined
according to EN 62841:

Vibration emission value ah, B = 5.2 m/s?, uncertainty K=1.5 m/s?.
(Cutting boards)

Vibration emission value ah, WB = 6.7 m/s?, uncertainty K=1.5 m/
s2. (Cutting sheet metal)

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, with
different accessories or is poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organise work patterns.

Subject to change without notice.

ww WURTH

22



ww WURTH

o Per la vostra sicurezza

E possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso e di sicurezza sono state lette per intero

e le istruzioni ivi ¢

g g rigor

Norme di sicurezza generali

PWYITITTAY Leggere attentamente tutte le avvertenze, ~ SICUREZZA PERSONALE

le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare [ Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico, rimanere vigili,

riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza delle istruzioni prestare molta attenzione a <ié che si fa e agire con buon

elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi. senso. Non utilizzare I'apparecchio eletirico quando si &

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle consultare stanchi, sotto I’ef'fe‘ﬂo f" aleol 0 FI' dr?ghe oppure se si stanno

in seguito. assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta un

o i N o secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme di sicurezza i~ " e .

seguenti indica sia gli apparecchi elettrici da collegare alla rete di d Ullllz.zure positivi d" proTess Proteggere sempre gli

alimentazione sia gli apparecchi elettrici a batteria. occhl. A seconda delle SITLAJOZAIOT\I, indossare anche una rqcschero
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o protezioni uditive,

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

O Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di lavoro. Aree [0 Evitare q avvio identale. A arsi che
non ordinate o non illuminate possono causare incidenti. I'interruttore sia in posizione di “arresto” prima di collegare

O Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente in cui vi I'apparecchio ad una presa o di inserire la batteria, nonché
siano sost plosive, ad pio in pr ita di liquidi, quando si intende afferrare o trasportare I’apparecchio.
di gas o di polveri infiammabili. Le scintille provocate dagli Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare I'apparecchio
apparecchi elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere. mantenendo il dito sul grilletto e non collegarlo all'alimentazione

O Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere bambini, e!e:trico péllinserire la batteria se 'interruttore si frova in posizione
estranei ed animali d tici lontani dall’area di lavoro. di “marcia”.

Potrebbero infatti essere causa di distrazione e fare perdere i (1 Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di serraggio.
controllo dell'apparecchio. Una chiave di serraggio che rimane inserita in un elemento

SICUREZZA ELETTRICA mobile de||.cpporeccf1|o pu?-pr?voc?re gravi |e5|on|.f|5|che: '

X . . O Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene in equilibrio

O La spina de!l’uppflr.ecchl'o elelrrlc? deve essere a'deguara f:lla sulle gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
presa in cui verra inseritd. I‘lon intervenire mal Sl_ll!a spina. Una posizione di lavoro stabile consente di avere un maggiore
Non utilizzare mai adattatori con ?Pparec“h' el‘eﬂr|c.| messi a controllo  dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
terra o a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di situazione improwvisa.
scosse elettriche. O ind e un abbidli to adatto. Non ind eind =

O Evitare evenl'uah. contatti con le s.uperfiu messe @ ferra o d ampiogioielli.'l'en:re capelli e indumenti lontano dalle partiin
mus?(’ ‘vule a dire ?Ub" radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.).A l movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rischi di scosse eleffriche aumentano se una parte del proprio rimanere impigliati nelle parti in movimento dell’apparecchio.
corpo & a contatto con superfici messe a terra o a massa. P . P . . P

) X . ., S O Nel caso in cui l'apparecchio abbia in dotazione un dispositivo

U Non -efpyrre-I ctlpparecchm gleﬂrlco alla pioggia °,'°" umu:l-nu. di aspirazione della polvere, assicurarsi che quest’ultimo
Infatti, i r|s§h| di scosse ‘elettlrfche aumentano se all'interno di un venga installato ed utilizzate in modo corretto. In questo modo
apparecchio elettrico vi & un'infiltrazione di acqua. & possibile evitare i rischi di incidenti.

0 Controllare c’he il cavo .d’ahmt.-:munom;: sia in b",°"° stato. 7 Non lasciare che la familiarita acquisita con l'uso frequente
Non tenere I'apparecchio per il cavo d'alimentazione e non degli utensili sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e
tirare mai 'I, cavo per icollegur.lo dulll’allmenl'uzmnle.elﬁﬂrlca. nell’ignoranza dei principi di sicurezza dell’ utensile. Un utilizzo
M eil cavo d’ tano da q fonte disattento pud causare lesioni gravi in una frazione di secondo.
di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento. |
rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo & danneggiato  UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI ELETTRICI
o aggrovigliato. O Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio adeguato

O Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo prolunghe al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrirar migliori prestazioni
concepite per un tale impiego. In questo modo & possibile e sard pib sicuro se utilizzato al regime per il quale & stato
evitare i rischi di scosse elettriche. concepito.

O Se non & possibile evitare di utilizzare 'apparecchio in un [ Non utilizzare un apparecchio elettrico se Iinterruttore non

bi umido, si ad un i di ali i ne te avvio e I'arresto. Un apparecchio che non pud
elettrica protetto da un interruttore differenziale (RCD). essere acceso e spento correttamente & pericoloso e pertanto

L'utilizzo di un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche. deve essere assolutamente riparato.
O Prima di eff e regolazioni, di ¢ e gli accessori o

9

23



I’ ut 0 1l

di riporre elettrico gare la spina dalla presa
di corrente e/o rimuovere il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile. In questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell'apparecchio.
Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio a persone che non lo
conoscono o che non sono venute a conoscenza delle presenti
norme di sicurezza. Gli apparecchi eleftrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

guire la degli utensili elettrici e relativi
accessori. Controllare I'alli to dei p ti mobili.
Verificare che non vi siano componenti rotti. Controllare il
montaggio ed altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di componenti
danneggiati, fare riparare I'apparecchio prima di ufilizzarlo.
Molti incidenti sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.
Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati. Se un
utensile di taglio viene mantenuto pulito e adeguatamente affilato,
le probabilita che si blocchi saranno inferiori e I'vilizzatore potra
conservare un maggiore controllo dell'apparecchio.
Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori, gli inserti,
ecc. attenendosi alle presenti indicazioni per l'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo e delle applicazioni previste.
Onde evitare situazioni di pericolo, utilizzare I'apparecchio
elettrico solo per i lavori per cui & stato concepito.
Tenere maniglie e superfici delle impugnature asciutte, pulite
e prive di olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose non
consentono I'utilizzo e il controllo in sicurezza dell'utensile nelle
situazioni impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI A

BATTERIA
O Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusi il cari ia race dato dal prod e.

Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria.
Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego di una
batteria non conforme pud provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque altro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due poli. La messa in cortocircuito
dei poli della batteria pud provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque ¢ con il liquido della batteria in
caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio. Nel
caso in cui si verifichi 1] sciacquare

q tipo di
abbondantemente con acqua pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che sia stato
danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento imprevedibile, risultante in
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non caricare
il pacco batteria o l'utensile al di fuori dell’intervallo di
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temperatura specificato nelle istruzioni. Un caricamento errato
o svolto a temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

O

O

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato, che utilizzera solo parti di ricambio originali. In
questo modo sard possibile utilizzare I'apparecchio elettrico in
totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi batteria
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di assistenza
autorizzati.

Avvertenze di sicurezza seghetto
alternativo.

Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si svolge
un’operazione nella quale le lame potrebbero toccare dei
cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo “vivo” le parti esposte
dell’elettroutensile potrebbero fare da conduttore e causare
scosse elettriche.

Utilizzare i morsetti o un altro sistema pratico per proteggere
e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile.
Reggere il pezzo sul quale si sta lavorando con le mani o
poggiarlo contro il corpo lo renderd instabile e cid potra causare
una perdita di controllo dell’utensile.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Un pezzo da lavorare fissato con appositi strumenti o
con una morsa resta in posizione piU saldamente che tenendolo
con una mano.

Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato
completamente prima di deporlo. L'utensile a inserzione
potrebbe incepparsi e far perdere il controllo dell'utensile.

Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce solare
int e conti dalle fi dall’acqua e dall’umidita.
Pericolo di esplosione.

In caso di danni e di uso improprio della batteria, potrebbero
essere emessi dei fumi. Far circolare aria pulita e chiamare
un medico in caso di malessere. | fumi possono irritare le vie
respiratorie.

Usare la batteria solo i all’elettr ile Wiirth,
Questa misura da sola protegge la batteria dai sovraccarichi
pericolosi.

Usare solo batterie originali Wiirth della stessa tensione
indicata nella targhetta identificativa dell’elettroutensile.
Quando si usano altre batterie, ad es. imitazioni, batterie
ricondizionate o di altre marche, sussiste il pericolo di lesioni e di
danni materiali dovuti all’esplosione delle batterie.

Usare solo accessori originali Wiirth.

Rischi residui

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, sara ancora
impossibile eliminare completamente alcuni fattori di rischio residuo.
L'operatore dovra prestare particolare ed ulteriore attenzione a questi
punti per ridurre il rischio di gravi lesioni alla persona.

O

@

Lesioni causate da vibrazioni. Utilizzare le impostazioni di
velocitd pit basse per le operazioni di taglio da svolgere, limitare
I'esposizione.
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O Lesioni causate dalla polvere La polvere potra entrare negli occhi
o nel sistema respiratorio. Indossare sempre protezioni per gli
occhi. Indossare la maschera antipolvere appropriata con i filtri
adattati per proteggere contro le particelle prodotte dal materiale
tagliato. Non mangiare, bere, né fumare nell’area di lavoro.
Assicurare una ventilazione adatta.

O Lesioni causate da scosse eletiriche. La lama potra entrare in
contatto con cavi nascosti, causando a parti del prodotto di
entrare in tensione. Reggere sempre il prodotto dai manici indicati
e avere cura quando si eseguono tagli ciechi in muri e pavimenti
ove si possono nascondere cavi.

O Lesioni causate dal contatto con la lama Le lame sono molto
affilate e si surriscalderanno durante I'utilizzo. Indossare guanti
quando si cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Ancorare il pezzo sul quale si sta lavorando
ogniqualvolta sia possibile.

O Lesioni causate dal rumore. Il rumore potra danneggiare 'udito.
Quando si utilizzano elettroutensili per un lungo periodo di
tempo, indossare cuffie di protezione.

Specifiche dell’utensile

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

Seghetto senza fili

Codice articolo

Voltaggio 18 V/DC
Frequenza dei colpi senza carico 900 - 2900 min’
Lunghezza dei colpi 23 mm
Massima capacita di taglio in:
Legno 135 mm
Metallo 8 mm
Alluminio 20 mm
Peso (secondo la procedura EPTA 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg 5.0 ah)
Peso, non incluso nel gruppo batteria 1.9kg
Temperatura  ambientale e di -15°C-40 °C
conservazione per l'utensile e la
batteria
(Le prestazioni del prodotto possono
scendere sotto lo 0°C)
Temperatura ambientale consigliata 5-40°C

per il caricamento

Tipo di batteria consigliato

Caricatore consigliato

Elementi dispositivo

Vedere la pagina 3.

1. Controllo della velocita

2. Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
3. Gruppo batterie

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Anti-scheggiatura

Manicotto del portalama

10. Lama

11. Dispositivo di regolazione del movimento pendolare
12. Interruttore LED

13. Gruppo base

14. Ugello di aspirazione

4. leva dirilascio della lama
5. Coperchio della lama

6. LED

7. Paralame

8.

9.

*Controllo velocita - A

Vedere la pagina 9.

Quando la velocitd & impostata su “A”, il prodotto funziona a velocita
ridotta fino a quando la lama non aggancia il pezzo da lavoro. La
velocita del prodotto aumenta automaticamente per fornire un taglio
piv efficiente.

NOTA: Se la velocita “A” si attiva da sola, consentire al prodotto di
funzionare al minimo in pochi minuti. Quindi riaccendere il prodotto
per disabilitare la velocita “A”.

Con le lame appropriate montate, il prodotto & pensato per tagliare
legno, plastica, cartongesso e metallo fino alla profondita descritta
nella tabella delle specifiche.

Il prodotto & progettato per un uso portatile. Il prodotto non deve
essere monfato su un banco salvo diversamente indicato dal
produttore su come farlo.

L'utente & responsabile dei danni causati da un utilizzo diverso da
quello previsto.

Se la piastra basa viene regolata per un taglio inclinato, assicurarsi
che la piastra base sia montata bene quando si ritorna alla posizione
0°.

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza.
& Avvertenze
\ Volt

Corrente diretta

Velocita a vuoto

Conformita CE

Marchio di conformita britannico
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| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

Batteria

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata per un lungo
periodo raggiunge la piena capacitd dopo circa 2-3 cicli di
caricamento e scaricamento.

Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla alla luce
solare intensa per lunghi periodi; temperature superiori a 50°C
possono causare danni.

Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e della batteria
sostituibile. Per oftimizzarne la durata, caricare completamente la
batteria dopo l'uso.

Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli sono nocive per la salute. Toccando o inalando le
polveri si possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle vie
respiratorie dell'vtilizzatore o delle persone nelle vicinanze.

Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio, sono considerate
cancerogene, soprattutto insieme agli additivi per il trattamento del
legno (cromato, conservanti del legno). | materiali contenenti asbesto
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

O Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.

O Si consiglia di indossare un respiratore con filtro di classe P2.

Osservare i relativi regolamenti nazionali per i materiali da lavorare.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o la batteria
dall'elettroutensile prima di eseguire regolazioni, di
sostituire gli accessori o di riporre I'elettroutensile stesso.
Tale misura di sicurezza preventiva riduce il rischio di avviare
accidentalmente I'elettroutensile.

Per lavorare in modo sicuro e corretto, tenere sempre puliti
il prodotto e le feritoie di ventilazione. pertanto necessario
usare regolarmente aria pneumatica.

O

O

O

Dopo aver riempito il taglio sopraelevato, & necessario utilizzare
lo strumento e spostare diverse volte la leva di rilascio della lama.
Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione prestata nelle
procedure di fabbricazione e collaudo, la riparazione deve essere
eseguita da un Wirth master-Service.

In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti di ricambio,
includere sempre il codice dell'articolo indicato sulla targhetta
identificativa dell'utensile.

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo elettroutensile
& reperibile in Internet allindirizzo  “http://www.wuerth.com/
partsmanager” oppure pud venire richiesto alla pid vicina filiale
Wirth.

Per questo elettroutensile Wiirth forniamo una garanzia conforme
alle normative legali specifiche del paese e valida a decorrere dalla
data di acquisto (verificabile dalla fattura o dalla bolla di consegnal).
| danni verificatisi verranno corretti tramite sostituzione o riparazione.
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| danni causati da normale usura, sovraccarico o utilizzo improprio
sono esclusi dalla garanzia.

Le richieste possono essere accettate solo se |'utensile viene inviato
non smontato a una filiale Wirth, al rappresentante commerciale
Wiirth pid vicino o a un agente dell'assistenza clienti per gli utensili
Wiirth elettrici e ad aria compressa.

Per tutelare |'ambiente, |'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi

devono essere smaltiti separatamente.

Non gettare gli elettroutensili fra i rifiuti domestici.

Solo per i paesi della CE:

secondo la Direttiva europea 2012/19/UE  sui
Rifiuti di Apparecchiature Eleftriche ed elettroniche
e il suo recepimento nella legislazione nazionale, gli
elettroutensili che non sono piu utilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smaltiti in una modalita
corretta dal punto di vista ambientale.

Informazioni su rumori/

Valori del suono misurati determinati secondo lo standard EN 62841.
Tipicamente i livelli di rumorosita con pesatura A del prodotto sono:
Livello pressione sonora 84,0 dB(A); Livello potenza sonora 95,0
dB(A) Incertezza K=5 dB(A)

Indossare una protezione dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale delle tre
direzioni) determinati secondo EN 62841:

Valore delle emissioni vibrazioni ah, B = 5,2 m/s?, Incertezza K=1,5
m/s?. (Tagliare la assi)

Valore delle emissioni vibrazioni ah, WB = 6,7 m/s?, Incertezza
K=1,5 m/s2. (Taglio di lamiera)

Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio informativo & stato
misurato secondo lo standard EN 62841 e potrd essere utilizzato
per paragonare un utensile all'altro. Pud essere utilizzato per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta le principali
applicazioni dell'utensile. Se l'utensile viene utilizzato per applicazioni
diverse con accessori diversi o non viene svolta la manutenzione
corretta su di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere
diverse. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione
durante il periodo totale di lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni deve prendere in
considerazione i tempi in cui l'vtensile viene spento o & in funzione
ma non viene utilizzato per operazioni di lavoro. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione durante il periodo
totale di lavoro.

Identificare misure di sicurezza addizionali per proteggere l'operatore
dagli effetti delle vibrazioni quali: svolgere la manutenzione
sull'utensile e gli accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi
di lavoro.

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement aprés une lecture intégrale des informations
relatives a l'vtilisation et a la sécurité et le strict respect des instructions contenues dans le présent document.

Généraux Pour L

' Avertissements De Sécuri

WL UE AT Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait référence
a votre oufil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

O Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

O Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére

r| .-G,Pdl' 1 enpr' del-1 tdac infl bl

de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

O Maintenir les enf et les per présentes a I'écart
pendant l'utilisation de loutil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

O 1l faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

O Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a la
terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. |l existe un risque accru de choc électrique si votre
corps est relié a la terre.

O Ne pas exposer les outils électriques @ la pluie ou @ des
conditions humides. La pénétration d’eau & I'intérieur d'un outil
électrique augmente le risque de choc électrique.

O Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher l'outil électrique. Maintenir le
cordon & I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes vives
ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

O Lorsqu’on utilise un outil électrique & I'extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I’ utilisation extérieure. L'utilisation d'un
cordon adapté & I'utilisation extérieure réduit le risque de choc
électrique.

O Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif @ courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire
et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de I'outil
électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous I’emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisation d'un
outil électrique peut entrainer des blessures graves.

O Utiliser un équipement de protection individuelle. Toujours
porter une protection pour les yeux. les équipements de
protection individuelle tels que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

O Evitertoutdémarrage intempestif. S’ assurer que l'interrupteur
est en position arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

O Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil électrique peut donner lieu & des blessures.

O Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés & tout moment. Cela permet un meilleur contréle de
I'outil électrique dans des situations inattendues.

O S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements
amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vétements &
distance des parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.

O Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu'ils sont connectés et correctement
utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

O Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de
I’outil sous prétexte que vous avez I’habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention peut provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

O Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser I'outil électrique
adapté a votre application. L'outil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére plus sire au régime pour lequel
il a été construit.

O Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas
de passer de Iétat de marche a arrét et inversement. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

[0 Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant tout
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réglage, changement d’accessoires ou avant de ranger I'outil
électrique. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des per ne ¢ i

pas Ioutil électrique ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement de
l'outil électrique. En cas de dommages, faire réparer I'outil
électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus &
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de couper. Des
outils destinés & couper correctement entretenus avec des pigces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles & contrdler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames etc.,
conformément @ ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues
peut donner lieu & des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent
séches, propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes rendent
impossibles la manipulation et le contrdle en toute sécurité de
I'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

O

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté & un type de bloc de batteries peut créer
un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type de bloc
de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir &
I’écart de tout autre objet métallique, par exemple trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu & une connexion d’une borne
& une autre. Le court<ircuitage des bornes d'une batterie entre
elles peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de
la batterie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brélures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries qui a été endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comportement imprévisible
provoquant un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries au feu ou & une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure & 130 °C
peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le
bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur batteries hors de
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la plage de températures spécifiée dans les instructions. Un
chargement incorrect ou & des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Entretien

O

O

Avertissements de sécu

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange identiques. Cela
assure le maintien de la sécurité de l'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des blocs de
batteries endommagés. Il convient que I'entretien des blocs de
batteries ne soit effectué que par le fabricant ou les fournisseurs
de service autorisés.

I relatives a la
scie sauteuse

Lorsque vous effectuez une opération ou I’accessoire de coupe
risque d’entrer en contact avec un cdble électrique caché,
maintenez 'outil par ses surfaces isolées. Un accessoire de
coupe qui enfre en contact avec un cable «sous tension» est
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les parties
métalliques de l'outil et de provoquer un choc électrique &
I'opérateur.

Utiliser des pinces ou une autre méthode pratique pour
sécuriser et maintenir la piéce de travail sur une plateforme
stable. Le maintien de la piece & usiner & la main ou contre le
corps est instable et peut entrainer une perte de contréle.
Sécurisez la piéce a couper a I'aide d’un dispositif de serrage.
Une piéce & percer maintenue & |'aide de systémes de fixations ou
dans un étau est maintenue de facon plus sécurisée qu'a la main.
Toujours Ire I'arrét plet de I'outil avant de le poser.
L'insert de l'outil peut se bloquer et provoquer une perte de
contréle de I'outil.

Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courtsircuits.

Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de la lumiére
du soleil intense et continue, du feu, de I'eau et de I'humidité.
Danger d’explosion.

En cas de dommage et de mauvaise utilisation de la batterie,
une émission de vapeurs pourra se produire. En cas de
plaintes, respirer de |'air frais et consulter un médecin. Les vapeurs
peuvent provoquer des irritations des voies respiratoires.

Utiliser la batterie uniquement en association avec votre outil
électrique Wiirth. Cette mesure seule protége la batterie contre
toute surcharge dangereuse.

Utiliser uniquement des batteries Wiirth originales avec la
tension indiquée sur la plaque d’identification de votre outil
électrique. Si vous utilisez d'autres batteries, par exemple des
imitations, des batteries reconditionnées ou d'autres marques, il
existe un risque de blessure et d'endommagement de vos biens
en cas d’explosion des batteries.

Utiliser uniquement des ires Wiirth originaux.

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, il reste
impossible d'éliminer totalement certains facteurs de risque résiduels.
L'opérateur doit toujours préter particuliérement attention & ces points
afin de réduire les risques de blessures graves.

O

@

Blessures dues aux vibrations Utilisez le réglage de vitesse le plus
bas permettant de réaliser la coupe, limitez I'exposition.
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O Blessures dues a la poussiére De la poussiére est susceptible de
pénétrer dans les yeux ou dans le systéme respiratoire. Portez
en permanence une protection oculaire. Porter un masque anti-
poussiere adéquat et doté de filires, capable d'assurer une
protection contre les particules de matériau coupé. Ne mangez
pas, de buvez pas, et ne fumez pas dans |'espace de travail.
Assurez-vous que la ventilation est suffisante.

[0 Blessures provoquées par une décharge électrique La lame
est susceptible d'enfrer en contact avec des cébles électriques
cachés, et de mettre ainsi certaines parties du produit «sous
tension». Tenez toujours le produit par les poignées destinées a
cet effet et prenez garde lors des coupes aveugles dans les murs
et dans les sols susceptibles de contenir des cables cachés.

[ Blessures provoquées par I'entrée en contact avec la lame Les
lames sont trés coupantes et deviennent trés chaudes en cours
de fonctionnement. Portez des gants lorsque vous changez de
lame. Gardez en permanence vos mains éloignées de la zone de
coupe. Fixez la piéce & travailler lorsque cela est possible.

O Blessures dues au bruit Le bruit peut endommager I'audition.
Lorsque vous utilisez des outils & moteur pendant une longue
période de temps, portez une protection auditive.

Spécifications de I’outil

Scie sauteuse sans fil APS 18 COMPACT
Numéro de référence 5701 413 00X
Tension 18V/DC
Cadence hors charge 900 - 2900 min"
Course de la lame 23 mm
Capacité de coupe max. dans :
Bois 135 mm
Métal 8 mm
Aluminium 20 mm
Poids (en respect de la procédure EPTA 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Poids, sans pack batterie 1.9kg
Température ambiante d'utilisation et de -15°C-40 °C
stockage de l'outil et du bloc batterie
(Le performance du produit peut se
dégrader au-dessous 0 °C)
Température ambiante conseillée pour 5-40°C

charger la batterie

Type de batterie conseillé

Chargeur conseillé

Eléments du dispo

Voir la page 3.
1. Contréle de la vitesse

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Interrupteur marche/arrét

Pack batterie

Levier de déverrouillage de la lame
Protége-lame

LED

Protége-disque

Anti-éclatement

Manchon du serre-lame

10. Lame

11. Dispositif de réglage du mouvement pendulaire
12. Interrupteur de la LED

13. Montage de la base

14. Buse d'aspiration

VONOOAWND

*Contrdle de vitesse - A

Voir la page 9.

Lorsque la vitesse est réglée sur « A », le produit fonctionne & une
vitesse réduite jusqu'a ce que la lame entre en contact avec la piece
& couper. La vitesse du produit augmentera automatiquement pour
assurer la coupe la plus efficace.

REMARQUE : Si la vitesse « A » s'active, laissez le produit tourner au
ralenti pendant quelques minutes. Puis allumez & nouveau le produit
pour désactiver la vitesse « A ».

Utilisation prévue

Lorsque des lames adéquates sont installées, le produit est congu
pour couper du bois, du plastique, des plaques de pléatre et du métal,
jusqu'a la profondeur décrite dans le tableau des spécifications.

Ce produit est congu pour une utilisation & la main. Ce produit ne
doit pas é&tre monté sur un établi, & moins de disposer d'instructions
spéciales & cet effet fournies par la fabricant du produit.

L'utilisateur sera tenu responsable de tout dommage résultant d’une
utilisation autre que celles qui sont prévues.

Si la plaque de base est ajustée pour une coupe en biseau, assurez-
vous que la plaque de base est correctement montée lorsque vous
revenez en position 0°.

Symboles

Lisez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

Avertissement

Volts

B>

Courant continu

Vitesse & vide

Conformité CE

Marque de conformité britannique

NC N
DA m S




Les produits électriques hors d’usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclezles par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre distributeur pour vous
renseigner sur les conditions de recyclage.

Batte

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis longtemps ne
fonctionnera pas & sa pleine capacité avant environ 2 & 3 cycles
complets de charge/décharge.

Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas l'exposer &
la lumiére directe du soleil pendant de longues périodes. Les
températures supérieures & 50 °C pourraient I'endommager.
Conserver le bon état de propreté des contacts/bornes du chargeur et
de la batterie remplacable. Pour une durée de vie optimale, recharger
complétement la batterie aprés utilisation.

ssiere

Extraction de p

Les poussiéres générées par les matériaux comme les revétements &
base de plomb, certains types de bois, les minéraux et les métaux
peuvent étre dangereuses pour la santé. Le fait de toucher ou de
respirer ces poussiéres peut provoquer des réactions allergiques et/ou
entrainer des infections respiratoires pour l'utilisateur ou les personnes
se tenant & proximité.

Certaines poussiéres, comme la poussiére de chéne ou de hétre,
sont considérées comme cancérigénes, en particulier en raison de
la présence d'additifs de traitement du bois (chromate, produit de
préservation du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent
étre manipulés uniquement par des spécialistes.

O  Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.

O Il est conseillé de porter un masque de protection respiratoire
équipé d'un filtre de classe P2.

Respecter les réglementations en vigueur dans votre pays concernant

les matériaux & manipuler.

Entretien et nettoyage

O Débranchez I'appareil et/ou retirez le bloc batterie de I'outil
électrique avant de réaliser tout réglage, de changer les
accessoires ou de stocker l'outil électrique. Une telle mesure de
sécurité préventive permet de réduire le risque de démarrage
accidentel de I'outil électrique.

O Pour un travail sir et propre, conserver toujours l'outil et les
fentes d'aération propres. Il est donc nécessaire de souffler
réguliérement le produit avec de Iair pneumatique.

O Une fois la coupe effectuée en hauteur, vous devez souffler I'outil
et déplacer le levier de déblocage de la lame plusieurs fois.
Sil'outil connait une défaillance malgré le soin apporté aux procédures
de fabrication et d'essais, les réparations doivent étre effectuées par

un service aprés-vente agréé par Wirth.

Dans toutes vos correspondances et commandes de piéces détachées,

veuillez toujours indiquer le numéro de référence inscrit sur la plaque

d'identification de la machine.

La liste des piéces de rechange actuelles de cet outil électrique

est disponible sur Internet & l'adresse « http://www.wuerth.com/

partsmanager » ou peut étre obtenue auprés de votre succursale

Wirth la plus proche.

ww WURTH

Pour cet outil électrique Wiirth, nous proposons une garantie conforme
aux réglementations juridiques/spécifiques au pays & compter de
la date d'achat (indiquée sur la facture ou le bon de livraison). Les
dommages survenus seront pris en charge par voie de remplacement
ou de réparation.

Les dommages occasionnés par l'usure normale, la surcharge ou une
mauvaise manipulation sont exclus de la garantie.

Les réclamations ne pourront étre acceptées que si l'outil électrique
est envoyé non démonté & une succursale Wiirth, & votre représentant
commercial Wiirth ou au service client dédié aux outils électriques ou
& air comprimé Wirth.

Elimination

Pour protéger |'environnement, le produit, les accessoires et les

emballages doivent étre triés.

Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures ménageéres |

Pour les pays de I'UE uniquement :

Conformément & la directive européenne 2012/19/
EU relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE) et & sa transcription dans
la législation nationale, les outils électriques qui ne
sont plus utilisables doivent étre collectés séparément
et éliminés d'une fagon correcte d'un point de vue
environnemental.

et les vibra

Informations sur le br

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 62841:

En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil sont : Niveau
de pression sonore 84,0 dB(A); Niveau de puissance sonore 95,0
dB(A) Incertitude K= 5 dB(A)

Porter des protections auditives !

Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle des trois directions)
déterminées selon la norme EN 62841 :

Valeur d'émission de vibrations ah, B = 5,2 m/s?, Incertitude K=1,5
m/s?. (Coupe des planches)

Valeur d'émission de vibrations ah, WB = 6,7 m/s?, Incertitude K=1,5
m/s?. (Coupe de téle)

Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce feuillet d'information
a été mesuré en concordance avec un test standardisé fourni par EN
62841 et peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. Il peut étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.
le niveau déclaré des émissions de vibrations se rapporte &
l'utilisation principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec des accessoires différents ou mal
entrefenus, I'émission de vibrations peut étre différente. Ceci peut
augmenter de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit également
tenir compte des périodes pendant lesquelles l'outil est arrété et des
périodes pendant lesquelles il est en marche sans étre utilisé. Ceci
peut diminuer de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
l'opérateur des effets des vibrations, telles que: maintenez l'outil et
ses accessoires, gardez vos mains chaudes, organisez votre travail.

Susceptible de modifications sans préavis.
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Para su segu
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Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su totalidad la informacién de uso y seguridad, y si
se siguen de forma estricta las instrucciones incluidas en dicha informacién.

Instruc

4 ADVERTENCIA T atentamente Iodas las advertencias,

nes generales de segu

dad de la herramienta

O Si se ve obligado a utilizar la herr en un ambient

humed hifela a una toma de corriente protegida por un

instrucciones y especifi adas con la herr ,
y consulte las ilustraciones. No seguir las instrucciones que se
detallan a continuacién podria provocar una descarga eléctrica,
fuego y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en las siguientes
instrucciones de seguridad designa tanto las herramientas eléctricas
que se conectan a la red de alimentacién eléctrica como las
herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

O El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado. Las
zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar accidentes.

O No utilice herramientas eléctricas en presencia de elementos
explosivos, por ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. Las chispas generadas por las
herramientas eléctricas pueden producir un incendio o provocar
una explosién.

O Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los nifios, las demas
personas y los animales deben permanecer lejos de la zona
de trabajo. De lo contrario, podrian distraerle y hacerle perder
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

O El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la
toma de corriente. No modifique ni haga ninguna operacién
de imi en el enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitard el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

[0 Evite todo contacto con superficies que tengan conexioén a
tierra o a masa (es decir, tubos, radiadores, cocinas, neveras,
etc.). El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si una
parte de su cuerpo estd en contacto con elementos que tienen
conexién a tierra o a masa.

O No exponga las herr eléctricas a la lluvia o a la
humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta
si entra agua en la herramienta eléctrica.

O Compruebe que el cable de alimentacién esta en buen esl’udo.

dispositivo diferencial residual (DDR). El uso de un dispositivo
DDR reduce los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

O Preste mucha atencién a lo que esta haciendo y use su sentido
comun al trabajar con una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica do esté ¢ do o bajo los efect
del alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No olvide
nunca que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

O Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase siempre la
vista. De acuerdo a las condiciones de trabajo, lleve también
una mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un casco o
elementos de proteccién auditiva para evitar heridas graves.

O Evite que la méaquina se ponga en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor estd en la posicion “apagado”
antes de enchufar la herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no desplace la
herramienta con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el inferruptor estd en la posicién “funcionamiento”.

O Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha la
herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de los
elementos méviles de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

O Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en sus piernas
y no extienda demasiado el brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor la herramienta en caso de
producirse algin imprevisto.

O Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni joyas. No
acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles. Las prendas
amplias, las joyas y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estan en movimiento.

O Si la herramienta se suministra con un dispositivo aspirador
de polvo, cerciérese de que esté correctamente instalado y
que se utiliza como corresponde. De este modo, reducird el
riesgo de accidentes.

O No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga bajar la guardia o ignorar los

principios de seguridad de las herramientas. Una negligencia

No sostenga la herramienta por el cable de dli
ni tire del cable para d F la. M ga el cable de
alimentacion lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos
con bordes cortantes y el en movi El riesgo
de recibir una descarga eléctrica aumenta si el cable de
alimentacién estd dafiado o anudado.

O Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo, evitard el
riesgo de recibir una descarga eléctrica.

podria provocar graves lesiones en una fraccién de segundo.

UT]LIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS

ELECTRICAS

O No fuerce la herr Utilice la herr que mejor se
adecue al trabajo que desee realizar. Tendrd un rendimiento
mds eficaz y trabajard con més seguridad si la utiliza al régimen
para el que ha sido disefiada.

O No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
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funciona correctamente. Una herramienta que no se puede
poner en marcha y apagar correctamente es peligrosa y debe
repararse obligatoriamente.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o
extraiga el conjunto de baterias, si se puede sacar, de la
herramienta eléctrica antes de realizar ningin ajuste, de
bi iosodeal lasherr eléctricas.
De este modo, reducird el riesgo de que la herramienta se ponga
en marcha inadvertidamente.
Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifios. No deje que esta herramienta sea utilizada
por personas que desconozcan su funcionamiento o las
instrucciones de seguridad indicadas en este manual de
instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas cuando
estén en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los accesorios. Controle
la alineacion de las piezas méviles. Cerciérese de que ninguna
pieza esté rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el f i de la herr Si una
pieza se reparar antes de utilizar
la herramienta. Muchos accidentes se producen porque no se
ha realizado un mantenimiento adecuado de las herramientas.

darnada haaal
9

ga sus herr y bien dfiladas. Si la
herramienta de corte estd bien afilada y limpia, es menos
probable que se bloquee y podrd controlarla mejor.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las puntas de
atornillar, etc. siguiendo las presentes instrucciones de uso,
teniendo en cuenta las caracteristicas de uso y el trabajo
que deba realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Gnicamente para las tareas para las que
ha sido disefiada.
Mantenga las superficies de agarre y los manillares secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de agarre y los
manillares escurridizos no permiten una manipulacién y control
seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIiFICAS PARA LAS
HERRAMIENTAS SIN CABLE

O

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado a
determinada clase de bateria puede producir un incendio si se
emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica con una
herramienta sin cable. El uso de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, la alejada de obj
metdlicos como clips, monedas, Ilaves, Iormllos, clavos o
cualquier otro objeto que podria conectar los contactos entre
si. Un corfocircuito en los contactos de la bateria puede provocar
quemaduras o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en caso de
pérdida debida a una utilizacién incorrecta. Si llegara a
producirse, enjuague inmedi con agua la zona
afectada. Si sus ojos se ven afectados, consulte a un médico. El
liquido proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

danad

No utilice una bateria o una herr si estd
o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden
presentar un comportamiento impredecible que resulte en fuego,
explosién o riesgo de lesién.
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No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a una
temperatura excesiva. la exposicion al fuego o a una
temperatura superior a los 130°C puede provocar una explosién.
Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
una temperatura fuera del rango especificado puede dafiar la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

O

Las repar deben quedar en de un técnico
cualificado, utilizando Unicamente piezas de recambio
originales. De este modo, podrd utilizar su herramienta eléctrica

sin peligro.

Nunca repare baterias daiadas. La reparacién de baterias
solo deberia realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.

Advertencias de seguridad de la sierra de
calar

O

O

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de sujecion
aislantes cuando realice una operacién en la que el accesorio
de corte pueda entrar en contacto con el cableado oculto.
El accesorio de corte que esté en contacto con un cable
“vivo” puede transmitir corriente a las piezas metdlicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria sufrir una
descarga eléctrica.

Utilice mordazas o cualquier otro sistema seguro para fijar
y apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable. Si
sujeta la pieza con la mano o la apoya contra el cuerpo puede
ser inestable, lo que puede hacerle perder el control.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecién. Es
mds seguro sujetar una pieza de trabajo con dispositivos de
fijacién o en un torno que hacerlo con la mano.

Espere siempre a que el producto se haya detenido por
completo antes de dejarlo. El mandril puede atascarse y
provocar la pérdida de control sobre la herramienta eléctrica.
No abra la bateria. Peligro de cortocircuito.

Proteja la bateria contra el calor, por ejemplo, contra la
exposicion continua a la luz del sol intensa, fuego, agua y
humedad. Peligro de explosién.

En caso de dafios y de un uso inadecuado de la bateria, puede
que se emitan vapores. En caso de que se produzcan quejas,
busque aire fresco y solicite atencién médica. Los vapores pueden
provocar una irritacién en el sistema respiratorio.

Utilice la bateria sol te en combinacién con su
herramienta eléctrica de Wiirth, Esta medida evitard que la
bateria pueda sufrir sobrecargas peligrosas.

Utilice Unic baterias origi de Wiirth que ofrezcan
la tensién indicada en la placa de caracteristicas de su
herramienta eléctrica. Si se utilizan otras baterias, por ejemplo,
baterias reacondicionadas o de otras marcas, existe peligro de
lesién y de dafios materiales debido al riesgo de que exploten
las baterias.

Utilice Unic

te accesorios original

'

de Wiirth

sgos residuales

Incluso cuando se utiliza el producto segin las instrucciones, sigue
siendo imposible eliminar por completo ciertos factores de riesgo
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residuales. El usuario debe prestar especial atencién a estos puntos

para minimizar el riesgo de lesiones personales graves.

O Lesiones por vibracién. Utilice el ajuste de velocidad mds bajo
que alcanza el corte, limite la exposicién.

[ Lesiones causadas por el polvo El polvo puede entrar en los ojos
o en el sistema respiratorio. Use siempre proteccién para los
ojos. Utilice una mdscara de control de polvo apropiada, con
filtros adecuados que ofrezcan proteccién contra las particulas
procedentes del material cortado. No comer, beber o fumar en el
drea de trabajo. Asegurar una ventilacién adecuada.

O Lesiones causadas por descargas eléctricas La hoja puede
ponerse en contacto con cables ocultos, haciendo que las partes
del producto tengan vida. Sujete siempre el producto por las asas
designadas y tenga cuidado con corte ciegos en las paredes y
los pisos donde los cables que puedan ocultarse.

O Lesién causada por el contacto con la hoja Las [dminas estén muy
afiladas y se calientan con el uso. Use guantes para cambiar las
cuchillas. Mantenga siempre las manos apartadas de la zona de
corte. Sujete la pieza de trabajo siempre que sea posible.

O Lesiones causadas por el ruido El ruido puede provocar lesiones
auditivas. Al utilizar herramientas eléctricas durante un periodo
de tiempo prolongado, utilice proteccién auditiva.

Especificaciones de la herramienta

Sierra de calar inalambrica

Nomero de referencia del articulo
Tensién

Velocidad de desplazamiento sin
carga

Longitud de carrera
Capacidad de corte méx. en:
Madera
Metal
Aluminio

Peso (conforme al procedimiento EPTA
01/2014)

Peso, sin incluir la bateria

Temperatura  ambiente de uso
almacenamiento para la herramienta
y la bateria

(El rendimiento del producto puede
ser inferior cuando se trabaje a
temperaturas por debajo de 0 °C)

Temperatura ambiente recomendada
para la carga

Tipo de bateria recomendado

Cargador recomendado

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

18V/DC
900 - 2900 min’

23 mm

135 mm
8 mm
20 mm

2.3 kg (2.0 ah) -
2.6 kg (5.0 ah)

1.9kg

-15°C-40 °C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Elementos del dispositivo

Consulte la pégina 3.

Control de la velocidad

Interruptor de encendido/apagado
Bateria

Palanca de desbloqueo de la cuchilla
Cubierta de la cuchilla

LED

Proteccién de la cuchilla

Antiastillado

Manguito de fijacién de la hoja

10. Hoja

11. Dispositivo de ajuste del movimiento pendular
12. Interruptor LED

13. Conijunto de la base

14. Boquilla de aspiracién

*Control de velocidad - A
Consulte la pégina 9.

VONOOAWN—

Cuando la velocidad se establece en «Ax, el producto funciona a
una velocidad reducida hasta que la cuchilla entra en contacto
con la pieza de trabajo. La velocidad del producto aumentard
automdticamente para proporcionar el corte mdés eficiente posible.

NOTA: Si la velocidad «A» se activa por si sola, deje que el producto
funcione a ralenti durante unos pocos minutos. A continuacién,
encienda el producto otra vez para deshabilitar la velocidad «Ax.

Si cuenta con las cuchillas adecuadas, el producto estd disefiado para
cortar madera, pléstico, paneles de yeso y metal con la profundidad
indicada en la tabla de especificaciones.

El producto estd disefiado para su uso manual. El producto no se
debe montar en un banco de trabajo a menos que el fabricante del
producto haya proporcionado instrucciones especificas acerca de
cémo hacerlo.

El usuario serd responsable de cualquier dafio provocado por un uso
que no sea el previsto.

Si la placa de base se ajusta para un corte en bisel, asegirese de
montarla correctamente cuando vuelva a colocarla en la posicién de
0°.

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

Advertencia

Voltios

P

Corriente directa

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Marca de conformidad briténica
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Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

Bateria

Una bateria nueva o que no se haya utilizado durante un periodo de
tiempo prolongado no alcanzard su maxima capacidad hasta que
hayan transcurrido 2-3 ciclos de carga/descarga.

No coloque la bateria sobre radiadores ni la exponga a la luz directa
del sol durante periodos de tiempo prolongados; las temperaturas
superiores a los 50 °C causaran dafios en la bateria.

Mantenga limpios los contactos/terminales del cargador y de la
bateria reemplazable. Para maximizar su vida dtil, cargue por
completo la bateria después de cada uso.

Extraccion de polvo

Los polvos procedentes de materiales como revestimientos con

contenido de plomo, algunos tipos de maderas, minerales y metales

pueden ser nocivos para la salud. El contacto o la inhalacién de los

polvos puede provocar reacciones alérgicas y/o producir infecciones

respiratorios en los usuarios o en ofras personas expuestas.

Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se consideran

carcindgenos, especialmente en conexién con aditivos para el

tratamiento de la madera (cromatos o conservantes para la maderal).

Los materiales que contienen amianto solo pueden ser tratados por

especialistas.

[0 Mantenga una ventilacién adecuada del lugar de trabaijo.

O Se recomienda utilizar un respirador con un nivel de filtrado de
clase P2.

Respete las normas aplicables en su pais en relacién con los

materiales de trabajo.

Mantenimiento y limpieza

O Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o el
paquete de baterias de la herramienta eléctrica antes de
realizar ningin ajuste, cambiar los accesorios o guardar
las herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de encender la herramienta
eléctrica accidentalmente.

0 Para disfrutar de un uso adecuado y seguro, mantenga limpio
el producto y las ranuras ventilacién en todo momento. Por lo
tanto, es io realizar un soplado del producto con aire
comprimido de forma periédica.

0 Después de completar el corte superior, debe realizar un soplado
de la herramienta y mover la palanca de liberacién de la cuchilla
varias veces.

Si el producto sufre una averia a pesar de la atencién prestada en

los procedimientos de fabricacién y comprobacién, la reparacién del

producto se deberd llevar a cabo en un centro de servicio autorizado
de Wirth.

En toda la correspondencia y pedidos de piezas de recambio, incluya

siempre el nimero de referencia del articulo que aparece indicado en

la placa de caracteristicas de la maquina.

La lista actual de piezas de recambio para esta herramienta eléctrica

se puede consultar en Internet, en la direccién «http://www.wuerth.

com/partsmanager», o se puede solicitar a su delegacién de Wiirth
mds cercana.
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Para esta herramienta eléctrica de Wiirth, ofrecemos una garantia que
estd de acuerdo con lo establecido en la normativa legal/especifica
del pais y que es vdlida desde la fecha de compra (verificada
mediante la factura o documento de entrega). Los dafios que haya
sufrido el producto se corregirdn mediante sustitucién o reparacién.

Los dafios que haya sufrido el producto por un desgaste normal,
sobrecarga o un manejo inadecuado estardn excluidos de la garantia.
Las reclamaciones solo se podrén aceptar si la herramienta
eléctrica se envia sin desensamblar a una delegacién de Wirth, a
su representante de ventas de Wiirth o a un agente de atencién al
cliente para herramientas eléctricas y de aire comprimido de Wiirth.

Para proteger el medio ambiente, debe separar el producto, los
accesorios y los embalajes.

iNo deseche las herramientas eléctricas con los residuos domésticos!

Solo para paises de la CE:
De acuerdo con lo establecido en la directriz europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacién en las legislaciones
nacionales, las herramientas eléctricas que ya no sean
aptas para su uso se deben recoger por separado y
eliminar de un modo correcto en términos ambientales.

Informacién sobre ruido/vibracién

Valores medidos del sonido en funcién de la norma EN 62841.
Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A del producto son:
Nivel de presién sonora 84,0 dB(A); Nivel de potencia acistica 95,0
dB(A). Incertidumbre K=5 dB(A)

jUtilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones (suma de vectores de las tres
direcciones) determinados de acuerdo con lo establecido en la norma
EN 62841:

Valor de emisién de vibraciones ah, B = 5,2 m/s?, Incertidumbre
K=1,5 m/s2. (Cortar placas)

Valor de emisién de vibraciones ah, WB = 6,7 m/s?, Incertidumbre
K=1,5 m/s2. (Corte de chapa metdlica)

El nivel de vibraciones indicado en esta hoja informativa ha sido medida
de acuerdo con una prueba esténdar que figura en la norma EN 62841
y que puede utilizarse para comparar una herramienta con ofras. Puede
ser utilizado para una evaluacién preliminar de la exposicién.

El nivel de emisién de las vibraciones declarado representa las
principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, si la
herramienta se ufiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las
vibraciones puede ser diferente. Esto puede aumentar significativamente
el nivel de exposicién durante el periodo de trabaijo total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién también debe
tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta estd desconectada
o cuando estd conectada pero no estd realizando ningin trabajo.
Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el
periodo de trabaijo total.

Identificar las medidas de seguridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacién de los patrones de trabaijo.

Este documento puede verse sometido a cambios sin previo
aviso. 34
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S6 é possivel trabalhar em seguranca com este produto apés a leitura e cumprimento na integra das informacées de

utilizacdo e seguranca inclusas.

Avisos gerais de segu

V' \'[E{] Leia com atencio todas as adverténcias, instruces
e especificacdes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustracdes. Se alguma das instrucdes listadas abaixo ndo for
cumprida, dai poderd resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes para poder consulta-las mais
tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrugdes de seguranca
seguintes designa tanto as ferramentas eléctricas que se ligam &
corrente como as ferramentas eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

O

O

Mantenha a sua drea de trabalho limpa e bem iluminada. As
dreas desordenadas ou escuras sdo um convite para acidentes.
Néo utilize ferramentas eléctricas num ambiente explosivo,
como por exemplo perto de liquidos, gases ou poeiras
inflaméveis. As centelhas provenientes das ferramentas
eléctricas podem incendié-los ou fazé-los explodir.

M h Py PR S] 2 e

as cri e
afastados quando utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrai-lo e fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA

]

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada a
tomada. Nunca faca nenhuma intervencdo na ficha. Nunca
utilize um ad dor com ferr eléctricas ligadas a
terra ou @ massa. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas & terra ou @
massa (isto é, tubos, radiadores, fogées, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma parte do corpo
ficar em contacto com superficies ligadas & terra ou & massa.

Nunca exponha uma ferramenta eléctrica @ chuva nem a
humidade. Os riscos de choque eléctrico aumentam se a dgua
penetrar numa ferramenta eléctrica.

I: a0l

Conserve o fio de tacéio em bom Nunca segure
a ferramenta pelo fio de alimentacéo e nunca puxe o fio
para a desligar. M o fio de dli cio af !
de qualquer fonte de calor, de 6leo, de objectos afiados ou
de el em i Os riscos de choque eléctrico
aumentam se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente extensées
concebidas para uma utilizacéo no exterior. Evitard assim os
riscos de choque eléctrico.

Se néo puder evitar a utilizacio da ferramenta em ambiente
himido, lig a uma alimentacéo eléctrica protegida por
um dispositivo diferencial residual (DDR). A utilizagdo de um
dispositivo DDR limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

O

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz e demonstre
bom senso quando utiliza uma ferramenta eléctrica. Néo

a de ferramentas eléctricas

d el A

utilize a sua ferr se estiver soba iade
bebidas alcoélicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de atencdo
para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccdo. Proteja sempre os olhos.
Conforme as circunstancias, use também uma mdscara anti-
poeira, calcado antiderrapante, um capacete ou proteccdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se de que o
interruptor estd em “Desligar” antes de ligar a ferramenta a
uma tomada ou de inserir a bateria, mesmo quando pega ou
transporta a ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, ndo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a ligue &
corrente / ndo insira a bateria se o interruptor estiver na posicéo
“ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua ferramenta.
Uma chave de aperto mantida presa num elemento mével da
ferramenta pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em posicio de
equilibrio. Fique sempre bem apoiado nas pernas e nédo
estique demasiado o braco. Uma posicdo de trabalho estével
permite controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. Néo use roupas folgadas nem jéias.
Mantenha as suas roupas e o seu cabelo afastados de pecas
méveis. As roupas folgadas, as jéias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de aspiracéo da
poeira, o deve ser instalado e utilizado correct

Evitard assim os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize freq eléctricas

e esteja familiarizado com elas, néo facilite e ndo ignore os
principios de seguranca. Uma accéo descuidada ou uma falta
de atencdo podem causar ferimentos graves numa fracgéo de
segundo.

£
rerr

UTILIZACAO E MANUTENCAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

O

@

Nao force a sua ferr Utilize a ferr p
ao trabalho que quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica serd
mais eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o qual foi
concebida.

Néo utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor néo
permitir pé-la em funcionamento e paré-la. Uma ferramenta
que n&o pode ser ligada e desligada correctamente é perigosa e
deve ser reparada imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar acessérios ou
de guardar ferramentas eléctricas, desligue a alimentacdo
eléctrica da ferramenta, desencaixando a ficha da tomada de
rede eléctrica e/ou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de arranque da
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INSTRUCOES  DE

ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das criancas.
Ndo deixe as pessoas que néo conhecem a ferramenta ou que
ndo leram estas instruces de seguranca utilizar a ferramenta.
As ferramentas eléctricas sGo perigosas em méos de pessoas sem
experiéncia.

Faca a ¢io das eléctricas e dos
acessorios. Verifique o alinhamento das pecas méveis.
Verifique se nenhuma peca estd partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se houver pecas danificadas, mande reparar a
sua ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo devidos
a uma mé manutengdo das ferramentas.

£
rerr

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas. Uma
ferramenta de corte bem afiada e limpa corre menos riscos de
bloquear e é mais fécil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessérios, as pontas, etc.
conforme estas instrucdes de utilizacdo, levando em conta as
condicées de utilizacdo assim como as aplicacdes desejadas.
Para evitar situacdes perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as méos tém de
ser mantidas secas, limpas e livres de éleo e de gordura. Se
as pegas e as superficies de contacto com as mé&os estiverem
escorregadias, o operador néo consegue manejar a ferramenta
de forma segura, nem consegue manter a ferramenta sob
controlo em situagdes inesperadas.

SEGURANCA  ESPECIFICAS  AS

FERRAMENTAS SEM FIO

O

Carregue a bateria somente com o carregador recomendado
pelo fabricante. Um carregador adaptado a um certo fipo de
bateria pode desencadear um incéndio se for utilizado com outro
tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica com uma
ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra bateria pode
provocar um incéndio.

Quando a bateria néo for utilizada, mantenha-a afastada de
objectos metdlicos como clipes, moedas, chaves, parafusos,
pregos ou qualquer outro objecto que possa ligar os contactos
entre si. O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria em caso
de fuga da bateria devido a uma utilizacéio abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada com agua limpa abundante.
Se os olhos forem atingidos, consulte também um médico. O
liquido projectado de uma bateria pode provocar irritacées ou
queimaduras.

Néo utilize conjuntos de baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, uma explosdo ou ferimentos.
Néo exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao fogo
nem a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima de 130°C pode causar uma explosdo.
Siga todas as instrucdes referentes ao carregamento e
ndo carregue conjuntos de baterias nem ferramentas em
temperaturas que excedam os valores especificados nas
instru¢des. Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou
em temperaturas que excedam os valores especificados, isso

ww WURTH

poderd danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENCAO

O

As reparacdes devem ser efectuadas por um técnico
qualificado, utilizando unic pecas sobresselentes de
origem. Desse modo poderd utilizar a sua ferramenta eléctrica
com toda a seguranga.

Nunca tente fazer reparacdes a conjuntos de baterias que
estejam danificados. Os conjuntos de baterias apenas podem
ser reparados pelo fabricante ou por um concessiondrio de
assisténcia técnica autorizado.

Avisos de seguranca da serra de vaivém

O

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de pega
isoladas, ao realizar uma operacdo em que o acessério possa
entrar em contacto com fios eléctricos escondidos. O acessério
de corte que entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar
as pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal pode
causar um choque eléctrico ao operador.
Utilize grampos ou outra forma pratica de fixar e apoiar a
peca de trabalho numa plataforma estéavel. Se segurar a peca
com a mé&o ou a apoiar contra o corpo pode ficar instével, o que
pode fazer perder o controlo.
Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixacéo. E mais
seguro prender uma peca de trabalho com grampos ou num
torno do que prendé-la & mdo.
Aguarde sempre até que o produto tenha parado por
leto antes de pousé-lo. A peca da ferramenta pode
prender e resultar na perda de controlo sobre a ferramenta
eléfrica.

Nao abra a bateria. Perigo de curto-circuito.

Proteja a bateria do calor, por exemplo, a utilizacéo continua
sob a exposicdo solar direta, incéndios, égua e humidad
Perigo de explosdo.

Em caso de danos e utilizacio inadequada da bateria,
poderéo ser emitidos vapores. Providencie ar fresco e procure
assisténcia médica em caso de queixas. Os vapores podem irritar
o sistema respiratdrio.

Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua ferramenta
elétrica Wiirth. Esta medida por si sé6 protege a bateria de
sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias Wirth originais com a tenséo
indicada na chapa de nomenclatura da sua ferramenta
elétrica. Ao utilizar outras baterias, por exemplo, imitacdes,
baterias recondicionadas ou de outras marcas, existe o perigo
de ferimentos, bem como de danos materiais devido & exploséo
das baterias.

Utilize

srios Wiirth originais.

P

cos residuais

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrucées, continua a
ser impossivel eliminar por completo certos fatores de risco residuais.
O utilizador deve prestar especial atencdo a estes pontos para
minimizar o risco de lesdes pessoais graves.

O

O

@

Lesdes por vibragdo. Use a configuracdo de velocidade mais
baixa que consegue o corte, limite a exposicdo.

Prejuizo causado pela poeira O pé pode entrar nos olhos ou
no sistema respiratério. Use sempre protecdo para os olhos.
Use uma mdscara de controlo do pé indicada com filtros de pé
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adequados para proteger das particulas produzidas pelo corte
do material. Ndo coma, beba ou fume na drea de trabalho.
Assegurar uma ventilacdo adequada.

O Lesdes causado por choque elétrico A ldmina pode tocar em
fios ocultos, fazendo com que partes do produto ganhem vida.
Segure sempre o produto pelas pegas designadas e tome
cuidado ao efetuar cortes cegos em paredes e pisos onde os
cabos podem estar escondidos.

[0 Ferimentos por contacto com a ladmina As laminas sdo muito
afiadas e ficam quentes durante a utilizagéo. Use luvas ao trocar
as laminas. Mantenha sempre as mé&os afastadas da drea de
corte. Sempre que possivel, fixe a peca de trabalho.

O Lesdes provocadas pelo ruido O ruido pode danificar a audicéo.
Ao utilizar ferramentas elétricas durante um periodo de tempo
prolongado, utilize protecdo auditiva.

Especificacées da ferramenta

Serra tico-tico sem fios APS 18 COMPACT
Nomero do artigo 5701 413 00X
Voltagem 18 V/DC
Velocidade do movimento sem carga 900 - 2900 min’!
Comprimento de golpe 23 mm
Capacidade méx. de corte em:
Madeira 135 mm
Metal 8 mm
Aluminio 20 mm
Peso (de acordo com o procedimento 2.3 kg (2.0 ah) -
EPTA01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Peso, sem incluir a bateria 1.9kg
Temperatura de funcionamento e de -15°C-40 °C
armazenamento  ambiente para @
ferramenta e bateria
(O desempenho do produto poderd
cair abaixo de 0 °C)
Temperatura de carregamento 5-40°C

ambiente recomendada

Tipo de bateria recomendada

Carregador recomendado

Elementos do dispositivo

Consulte a pagina 3.

Controlo da velocidade
Interruptor desligado/ligado
Bateria

Manipulo de libertacéo da lémina
Cobertura da lémina

LED

Proteccdo da lémina

NOOhwN =

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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8. Antilascas

9. Manga da bracadeira da lémina

10. Lamina

11. Dispositivo de ajuste do movimento pendular
12. Interruptor LED

13. Conjunto da base

14. Bico de aspiragdo

*Controlo de velocidade - A

Consulte a pégina 9.

Quando a velocidade estiver regulada para “A”, o produto funciona
a uma velocidade reduzida até que a ldmina engrene na peca de
trabalho. A velocidade do produto aumenta automaticamente para
proporcionar o corte mais eficiente.

NOTA: Se a velocidade “A” se ativar, permita que o produto funcione
ao ralenti durante alguns minutos. Em seguida, ligue o produto
novamente para desativar a velocidade “A”.

Ut

Com as laminas corretas instaladas, o produto foi concebido para
cortar madeira, pléstico, estuque e metal até & profundidade descrita
no quadro de especificagdes.

izacdo prevista

O produto foi concebido para ser manipulado directamente com
as mdos. O produto ndo se destina a ser montado numa bancada
de trabalho, exceto quando o fabricante do produto der instrucdes
especificas sobre como fazer essa montagem.

O utilizador é responsdvel por danos causados em virtude de uma
utilizacgo diferente da utilizacdo prevista.

Se a placa de base for regulada para um corte biselado, certifique-
se de que a placa de base estd corretamente montada ao voltar &
posicdo de 0°.

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrucoes.
& hre
\Y Volts

Corrente directa

Velocidade em vazio

Conformidade CE

Marca briténica de conformidade

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Recicle onde existem instalacées para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagées sobre
reciclagem.

NC N
M :|J7§r|\o3
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Uma bateria nova ou que néo tenha sido utilizada durante um periodo
de tempo prolongado néo desenvolve a sua total capacidade até,
aproximadamente, 2 - 3 ciclos de carga/descarga.

Néo coloque a bateria sobre radiadores nem a exponha & luz solar
direta durante periodos de tempo prolongados; as temperaturas
acima de 50 °C podem provocar danos.

Mantenha os contactos/terminais do carregador e da bateria
amovivel limpos. Para uma vida dtil otimizada, carregue totalmente a
bateria apés a utilizaggo.

Extracéio de pé

O pé de materiais tais como revestimentos com teor de chumbo,
alguns tipos de madeira, minerais e metais pode ser nocivo para a
sadde. Tocar ou inalar o pé pode provocar reagdes alérgicas e/ou
resultar em infegdes respiratérias do utilizador ou transeuntes.
Determinados pés, tais como de carvalho ou faia, séo considerados
cancerigenos, especialmente em ligac&o com aditivos de tratamento
da madeira (cromato, conservante da madeira). Os materiais com
teor de amianto sé podem ser trabalhos por especialistas.

O Providencie uma boa ventilagdo no local de trabalho.

O E recomendada a utilizacdo de um filtro de classe P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu pais para os materiais
utilizados.

Manutencéo e limpe

O Antes de fazer quaisq j , substituir orios ou
ar ferr tas elétricas, d ixe a ficha da
tomada da rede elétrica e/ou retire a bateria da ferramenta
elétrica. Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o
risco de ativar a ferr elétrica acidental

O Para a redlizacéo de um trabalho correto e em seguranca,
mantenha sempre o produto e as aberturas de ventilacéo
limpas. Por conseguinte, é necessario soprar regularmente o
produto com ar pneumadtico.

O Depois de redlizar o corte em suspenséo, tem de soprar a
ferramenta e movimentar o manipulo de libertagdo da lémina
vdrias vezes.

Em caso de falha do produto apesar dos procedimentos de
manutencdo e testes, a reparacdo deve ser realizagdo por um centro
de assisténcia da Wirth.

Inclua sempre o nimero do arfigo indicado na placa de tipo da
mdquina em toda a correspondéncia e encomendas de pecas
sobresselentes.

Pode consultar a lista de pecas sobresselentes atual para esta
ferramenta elétrica na Internet em "http://www.wuerth.com/
partsmanager” ou solicitéd-la junto do seu representante Wiirth mais
préximo.

Para esta ferramenta elétrica Wiirth, fornecemos uma garantia em
conformidade com os regulamentos legais/especificos do pais a
partir da data de compra (comprovada pela fatura ou documento
de entrega). Os danos ocorridos serdo corrigidos por substituicdio
ou reparacdo.

Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga ou utilizacéo
incorreta est&o excluidos desta garantia.

S6 pode ser aceites reclamacdes ao abrigo da garantia se a
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ferramenta for enviada intacta a uma sucursal da Wiirth, ao seu
representantes de vendas Wiirth ou a um agente de apoio ao cliente
para ferramentas elétricas e de ar comprimido da Wirth.

Eliminacéo

Para proteger o ambiente, o produto, os acessérios e as embalagens
devem ser seleccionados.

Néo elimine ferramentas elétricas residuos

domésticos!

juntamente  com

Apenas para paises da CE:

De acordo com a Diretiva europeia 2012/19/EU
para residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
e a sua implementacéo 2a luz do direito nacional, as
ferramentas elétricas inutilizadas devem ser separadas
e eliminadas de uma forma ambientalmente correta.

Informacéo de ruido/vibracéio

Valores medidos do som em funcéo da norma EN 62841.

Em geral, os niveis de ruido do produtos medidos s@o: Nivel da
pressGo sonora 84,0 dB(A); Nivel de poténcia do som 95,0 dB(A).
Incerteza K=5 dB(A)

Use protecéo auditival

Valores gerais de vibragdo (som de vetores de trés direcdes)
determinados de acordo com a EN 62841:

Valor de emissdo de vibracdes ah, B = 5,2 m/s?, Incerteza K=1,5 m/
s% (Cortar placas)

Valor de emissdo de vibracdes ah, WB = 6,7 m/s?, Incerteza K=1,5
m/s?. (Corte de folha metdlica)

O nivel de vibragdes indicado neste folheto foi medido de acordo
com um teste standard que figura na norma EM 62841 e que se
pode utilizar para comparar uma ferramenta com outras. Este pode
ser usado para uma avaliacéo preliminar da exposico.

O nivel de emissdo de vibracdo declarado refere-se & aplicacédo
principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicacdes diferentes, com acessérios diferentes ou néo for
devidamente mantida, a emisséo de vibragdes pode diferir. Isto pode
fazer aumentar significativamente o nivel de exposicdo ao longo do
periodo de trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposicdo as vibracdes deve ter, também,
em consideracdo o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada
ou em que estd ligada mas néo estd a realizar qualquer trabalho.
Isto pode reduzir significativamente o nivel de exposicdo durante o
periodo total de trabalho.

Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o
operador dos efeitos da vibracéo, tais como: realizar a manutengéo
da ferramenta e dos acessérios, manter as mdos quentes e a
organizacéo de padrées de trabalho.

Sujeito a alteracdo sem aviso.
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@ Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de

instructies die deze bevat strikt worden opgevolgd.

QYL VT Lees aandachtig alle waarschuwingen,

aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
geleverd en bestudeer de afbeeldi Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot

elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

Met de term  “elekirisch  apparaat” in  onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten aangeduid, dus
zowel apparaten met een netsnoer als apparaten met een accu.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

O Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

O Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
aimosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, van g of van stofdeeltjes. Door de vonken
van elekirische c:ppc:ra'fen kunnen deze in brand raken of
ontploffen.

O Houd kinderen, tanders en huisdieren op afstand als u
een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen afleiden,
waardoor u de macht over het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

O De stekker van een elekirisch apparaat moet zonder meer
passen op het stopcontact. Ga niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker voor elekirische apparaten
met aardaansluiting. Zo beperkt u de kans op elektrische
schokken.

[m] Voorkom uunrukmg van geuarde oppervlakken (bijv. buizen,

en, for , enz.). Het gevaar voor
elekmsche schokken wordt groter als een deel van uw lichaam in
aanraking is met een geaard oppervlak.

O Stel een elekirisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken wordt groter
als er water binnentreedt in een elektrisch apparaat.

O Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat nooit
op aan het netsnoer en probeer niet om de stekker uit het
stopcontact te halen door aan het snoer te trekken. Houd

Algemene veiligheidsvoorschriften

voor elektrische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

O Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik het
elektrisch apparaat niet wanneer u vermoeid bent of onder
invioed bent van drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

O Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Bescherm altijd
uw ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden ook een
stofmasker, schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te
beperken.

O Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit of de accu in het apparaat
steekt of wanneer u het apparaat meeneemt of vervoert.
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het apparaat niet
terwijl u een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek de accu niet in het apparaat als de
schakelaar op “aan” staat.

O Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in werking
zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan een bewegend
onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

O Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren. Ga
altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver weg met
uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in staat om
uw gereedschap in bedwang te houden als er iets onverwachts
gebeurt.

0 Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt van
bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of lange haren
kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

O Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is geinstalleerd
en ook wordt gebruikt wanneer het apparaat daarmee is
uitgerust, Zo voorkomt u gevaar voor ongelukken.

O Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en vertrouwd zijn
met gereedschappen u niet laks maakt als het gaat om het

Igen van de bijbehorende veiligheidsprincipes. Een

het snoer vit de buurt van warmtebr: olie, snijdend
voorwerpen en bewegende onderdelen. Het gevaar voor
elektrische schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

O Bij gebrmk buitenshui 1] le verl en
geschikt zijn voor een dergelijk gebruik. Zo beperkt u de kans
op elekirische schokken.

O Als u niet anders kunt dan het apparaat in een vochtige
omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is met een aardlekschakelaar.
Door toepassing van een aardlekschakelaar wordt het gevaar

nocholcnte handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

O U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een apparaat
dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw elekirisch
apparaat zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
het toerental waarvoor het berekend is.

OO Gebruik een elekirisch apparaat niet als u het niet meer met
de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een apparaat dat niet
meer op de normale manier aan-en vitgezet kan worden, is
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SPECIFIEKE

gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/of verwijder
de accy, indien deze afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen aanpast, accessoires wijzigt of voordat
u elektrisch gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat
het apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door personen die het
apparaat niet kennen of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elekirisch gereedschap en accessoires.
Controleer de uvitlijning van de bewegende delen. Kijk of
er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer de montage
en alle andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvloeden. Als er iets beschadigd is,
dient u uw apparaat eerst te laten herstellen voordat u het weer
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat van
onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Wanneer het
mes van snijgereedschap goed scherp en schoon is, bestaat er
minder kans dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat
dan beter onder controle houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires, de
hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de gewenste toepassingen.
Gebruik een elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te vermijden.
Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet blijven. Gladde handvatten en handgrepen
maken het onmogelijk het gereedschap in onverwachte situaties
veilig te hanteren en te bedienen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

APPARATEN ZONDER SNOER

O

Laad de accu van uw apparaat alleen op met behulp van het
laadapparaat dat door de fabrikant is voorgeschreven. Een
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, kan brand
veroorzaken als die voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in binatie met een bep
type accu worden gebruikt. Het gebruik van andere accu’s kan
brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, it de buurt
van metalen voorwerpen zoals paperclips, geldstukken,
sleutels, spijkers, schroeven en andere metalen voorwerpen
die verbinding tussen de ki kunnen
Kortsluiting van de klemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt als dit uit
de accu is gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit gebeuren,
dan dient u de betreffende plekken overvloedig met helder
water te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw
ogen is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan irritaties
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die beschadigd zijn
of waaraan wijzigingen zijn doorgevoerd. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand of

1d
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overmatige temperaturen. Blootsteling aan  brand  of
temperaturen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het gereedschap
niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies staat
vermeld. Het onjuist opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het brandgevaar
doen toenemen.

ONDERHOUD

O

Eventuele reparaties mogen alleen door een bekwame
vakman worden uvitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elekirisch apparaat veilig blijven
gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden gerepareerd.
Reparatie van accu’s mag uitsluitend worden vitgevoerd door de
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.

Veiligheidswaarschuwingen
decoupeerzaagmachine

Houd de machine aan de geisoleerde handvatten vast
wanneer u werkt op plaatsen waar de accessoire een
verborgen snoer kan raken. Wanneer de accessoire een
spanningvoerende leiding raakt, kunnen de blootgestelde
onderdelen van de machine onder spanning komen waardoor de
gebruiker wordt geélektrocuteerd.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om het
gereedschap vast te zetten en te ondersteunen op een stabiel
oppervlak. Als u het werktuig met de hand of tegen het lichaam
vasthoudt, blift het onstabiel en kunt u de controle verliezen.
Klem het werkstuk met een klem vast. Een werkoppervlak
kan veiliger met kleminrichtingen of in een bankschroef worden
vastgeklemd dan met de hand.

Wacht dltijd totdat het apparaat volledig is gestopt véérdat u
het neerlegt. Het inzetstuk van het gereedschap kan vastlopen,
wat kan leiden fot verlies van controle over het elektrisch
gereedschap.

Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.

Bescherm de batterij tegen hitte, bijv. tegen continu fel
zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op explosies.

Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen
vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en vraag bij klachten om
medisch advies. Tvaiki var kairinat elpo3anas sistemu.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Wiirth-machine.
Alleen door deze maatregel wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

Gebruik alleen originele Wirth-accu’s met de spanning
die wordt vermeld op het typeplaatie van uw elekirische
gereedschap. Bij gebruik van andere accu’s, bijv. imitaties,
gereviseerde accu’s of andere merken, bestaat er gevaar op letsel
en materiéle schade door exploderende accu’s.

Gebruik alleen originele Wiirth-accessoires.

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt gebruikt, blijft
het onmogelijk om alle restrisico’s te voorkomen. De gebruiker moet
vooral extra op deze punten letten om het risico op ernstig letsel te
verminderen.

O

@

Letsel veroorzaakt door trillingen Gebruik de voor het zaagwerk
laagst vereiste snelheidsinstelling en beperk de blootstelling.
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O Verwonding veroorzaakt door stof Stof kan de ogen of luchtwegen
indringen. Draag altijd gezichtsbescherming. Draag gepaste
stofmaskers met filters die bescherming bieden tegen deeltjes
van het materiaal dat wordt gesneden. Eten, drinken of roken
verboden in het werkgebied. Zorg voor voldoende ventilatie.

O Verwondingen veroorzaakt door een elekirische schok. Het
zaagblad kan in contact komen met verborgen kabels, waardoor
bepaalde onderdelen van het product onder spanning komen te
staan. Houd het product altijld aan de aangegeven handvatten
vast en wees voorzichtig wanneer u in een muur of vloer zaagt,
waar kabels verborgen kunnen zijn.

O Verwondingen veroorzaakt door contact met het zaagblad. De
zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens gebruik warm.
Draag handschoenen wanneer u de zaagbladen vervangt. Houd
steeds de handen weg van het zaagbereik. Klem het werkstuk
indien mogelijk vast.

O Letsels veroorzaakt door geluid Lawaai kan het gehoor
beschadigen. Wanneer u het gereedschap gedurende langere
tiid gebruikt, draagt u gehoorbescherming.

Specificaties van gereedschap

Draadloze decoupeerzaag APS 18 COMPACT

Artikelnummer
Spanning
Slagsnelheid bij onbelast toerental
Slaglengte
Max. zaagcapaciteit in:
Hout
Metaal
Aluminium

Gewicht (volgens EPTA-procedure
01/2014)

Gewicht, batterijpack niet inbegrepen
Omgevingstemperatuur tijdens gebruik

en voor opslag van het gereedschap en
het accupakket

(Onder 0° C kunnen de prestaties van
het apparaat minder worden)

Aanbevolen omgevingstemperatuur
voor opladen

Aanbevolen accutype

Aanbevolen oplader

Apparaatonderdelen

Zie pagina 3.
1. Snelheidsregeling
2. Aan-/uitschakelaar

5701 413 00X
18 V/DC
900 - 2900 min’
23 mm

135 mm
8 mm
20 mm

2.3 kg (2.0 ah) -
2.6 kg (5.0 ah)

1.9 kg

-15°C-40 °C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST
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Batterijpak
Ontgrendelingshendel zaagblad
Zaagblad afdekking

LED

Zaagbladbeschermer
Anti-splintering

9. Mesklemmof

10. Zaagblad

11. Regelknop pendelbeweging
12. LED-schakelaar

13. Onderstel

14. Afzuigmondstuk

*Snelheidsregeling - A

Zie pagina 9.

Als de snelheid op “A” is ingesteld, draait het apparaat met een
lagere snelheid totdat het zaagblad het werkstuk raakt. De snelheid
van het apparaat zal automatisch toenemen om de meest efficiénte
zaagsnede te verkrijgen.

OPMERKING: Als snelheid ‘A" uit zichzelf wordt geactiveerd, dient
u het product enkele minuten stationair te laten draaien. Schakel het
product dan nogmaals in zodat snelheid ‘A" wordt gedeactiveerd.

Beoogd gebruik

Met geschikte zaagbladen is het product bestemd voor het zagen van
hout, plastic, gipsplaat en metaal tot op de diepte aangegeven in de
specificatietabel.

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. Het product mag
niet op een werkbank worden gemonteerd, tenzij de fabrikant van
het product specifieke instructies heeft gegeven over hoe dat moet
worden gedaan.

De gebruiker is verantwoordelijk voor schade die wordt veroorzaakt
door ander dan bedoeld gebruik.

Als de voetplaat wordt afgesteld voor een schuine snede, zorg er dan
voor dat de voetplaat goed bevestigd is als deze weer op de positie
0° wordt teruggezet.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies.

Waarschuwing

Volt
- Gelijkstroom
no Onbelast toerental

EG conformiteit

Brits conformiteitskeurmerk




Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

Een accu die nieuw is of gedurende langere fijd niet is gebruikt,
beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/ontlaadcycli over zijn volledige
capaciteit.

Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet bloot aan intens
zonlicht gedurende langere perioden. Temperaturen boven 50°C
veroorzaken schade.

Houd de contacten/aansluitingen van de oplader en de vervangbare
accu schoon. Laad de accu na gebruik volledig op voor een optimale
levensduur.

Stofafzuiging

Stoffen van materialen zoals loodhoudende coatings, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Het aanraken of inademen van het stof kan
allergische reacties veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties
van de gebruiker of omstanders.

Bepaalde stofdeelties, zoals stof van eiken- of beukenhout, worden als
kankerverwekkend beschouwd, vooral in combinatie met additieven
voor houtbehandeling  (chromaat, houtbeschermingsmiddelen).
Materialen die asbest bevatten, mogen alleen door specialisten
worden bewerkt.

O Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.

O Het dragen van een P2-iltermasker wordt aanbevolen.

Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor de materialen
waaraan wordt gewerkt.

Onderhoud en re

O Haal de stekker van het gereedschap uit de stroombron en/
of de accu véérdat u wijzigingen aanbrengt, accessoires
verwisselt of gereedschap opslaat. Dergelijke preventieve
veiligheidsmaatregelen verminderen het risico dat het
gereedschap per ongeluk wordt ingeschakeld.

O Zorg ervoor dat de product- en ventilatiesleuven altijd schoon
zijn, zodat u veilig en correct kunt werken. U moet het product
daarom regelmatig met perslucht schoonblazen.

O Als het product is gebruikt voor bovenhands zagen, moet u het
gereedschap doorblazen en de ontgrendelingshendel voor het
zaagblad meerdere malen bewegen.

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die is besteed aan

productie- en testprocedures, moet de reparatie door een Wiirth

master-dienst worden uitgevoerd.

Vermeld bij  alle correspondentie en bestellingen van de

reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op het typeplaatje van

het product staat vermeld.

De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit elektrische gereedschap

kan op internet worden bekeken via ‘http://www.wuerth.com/

partsmanager’ of kan bij uw dichtstbijziinde Wirth-vestiging worden
aangevraagd.

Voor deze Wirth-machine bieden we vanaf de aankoopdatum
een garantie in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
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voorschriften  (gecontroleerd via factuur of leveringsdocument).
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging of reparatie.
Schade die wordt veroorzaakt door normale slijtage, overbelasting of
onjuiste behandeling valt niet onder de garantie.

Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als het elektrische
gereedschap ongemonteerd wordt verzonden naar een Wiirth-iliaal,
uw Wirth-vertegenwoordiger of een klantenservicemedewerker voor
perslucht- en elekirische gereedschap van Wiirth.

Verwijdering
Om het milieu te beschermen moeten het product, de accessoires en
de verpakking gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum worden
aangeleverd.
Verwijder elektrisch gereedschap niet via het huishoudelijk afval!

Alleen voor EG-landen:

Overeenkomstig de Europese richtliin  2012/19/
EU voor afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur en de implementatie hiervan in nationaal
recht, moet elekirisch gereedschap dat niet langer
bruikbaar is, afzonderlijk worden ingezameld en op
milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Gegevens geluid/trilling
Gemeten geluidswaarden bepaald in overeenstemming met EN 62841:
De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn over het
algemeen: Geluidsdrukniveau 84,0 dB(A); Geluidsniveau 95,0 dB(A)
Onzekerheid K=5 dB(A)

Draag gehoorbescherming!

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841:

Trillingsemissiewaarde ah, B = 5,2 m/s? Onzekerheid =1,5 m/s2
(Platen zagen)

Trillingsemissiewaarde ah, WB = 6,7 m/s2, Onzekerheid =1,5 m/s2.
(plaatmetaal zagen)

Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad wordt vermeld
werd gemeten in overeenstemming met een standaardtest in EN
62841 en kan worden gebruikt om werktuigen met elkaar te
vergelijken. Het kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van
de blootstelling.

Het aangegeven trillingsemissieniveau geeft de belangrijkste
toepassingen van het werktuig weer. Als het gereedschap voor een
andere toepasing met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan de
blootstelling over de totale werkperiode ernstig verhogen.

Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan trillingen moet
ook rekening houden met het aantal keren dat het werktuig wordt
vitgeschakeld of wanneer het draait, maar niet voor de taak wordt
gebruikt. Dit kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verminderen.

Identificeer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te
beschermen tegen de gevolgend van trillingen, zoals: onderhoud het
gereedschap en de accessoires, houd uw handen warm, organiseer
het werk.

Onderhevig aan verandering zonder kennisgeving.
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@ For din sikkerhed

folges noje.

©

4 ADVARSEL QPYREFN omhyggeligt alle advarsler,

anvisninger og specifikationer, som felger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse aof samtlige
nedenstéende instrukser kan medfere elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen  “elektrisk  veerktej” i de efterfelgende
sikkerhedsanvisninger gaelder bade elekiriske veerkigier, som filsluttes
lysnettet med ledning, og batteridrevne vaerkigijer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

O Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og for at
have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke omréder inviterer
til ulykker.

O Brug ikke elektriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i neerheden aof
braendbare ker, d eller | deligt stov. Gnister

P
fra elektriske redskaber eller vaerktgjer kan antaende disse vaesker,
dampe eller stavansamlinger eller forarsage eksplosion.

0 Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved arbejde
med elektriske redskaber eller veerktojer. De kan virke
distraherende, s& man mister kontrollen over vaerkigjet eller
redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

0 Det elektriske veerktajs stikprop skal passe til den stikkontakt,
den settes i. Forsog aldrig at ombygge stikproppen. Brug
aldrig adaptere med elektriske redskaber eller veerktgijer,
som krzever jordforbindelse. S& er der mindre fare for at f&
elektrisk sted.

O Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. ror, radiatorer,
komfurer, koleskabe o.l.). Der er starre risiko for at f& elektrisk
sted, hvis en del af kroppen er i berering med en jordforbunden
flade.

O Elekiriske redskaber eller vaerktajer ma ikke udseettes for
regn eller fugt. Faren for elektrisk sted @ges, hvis der traenger
vand ind i et elektrisk veerktej.

O Hold den stremforende ledning i god stand. Loft aldrig
veerktojet eller redskabet i ledningen, og trek aldrig i
ledningen for at rykke stikket ud af stikkontakten. Hold
fodeledningen vk fra varmekilder, olie, genstande med
skarpe kanter og elementer i bevaegelse. Faren for elekirisk
sted er starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

O Ved arbejde udenders mé& der kun anvendes
forlengerledninger beregnet til udenders brug. S& er der
mindre fare for at f& elektrisk sted.

O Hvis man ikke kan undgé at bruge verktejet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stromforsyning beskyttet
med en fejlstromsafbryder (RCD). Nar der anvendes
fejlstramsafbryder, er der mindre fare for elektrisk sted.

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt, nar drifts- og sikkerhedsoplysningerne lzses helt og anvisninger heri

Almindelige sikkerhedsregler for elvaerktojet

PERSONLIG SIKKERHED

O Hold opmzerksomheden koncentreret om arbejdet, og brug
sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk veerktoj. Det
elektriske redskab eller vaerktej ma aldrig bruges, hvis man
er treet, pavirket of spiritus eller narkotika eller tager medicin.
Glem aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom en brokdel of et
sekund for at komme alvorligt til skade.

O Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid ajnene. Alt efter forholdene
skal der bruges stevmaske, skridsikre sko, hjelm eller harevaern for
ikke at komme alvorligt til skade.

O Undgé utilsigtet igangszettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller veerktajet
tilsluttes en stikkontakt eller batteriet swttes i, og for
redskabet eller veerktojet tages op eller flyttes. For at
forebygge ulykker mé redskabet eller vaerktgijet ikke flyttes med
fingeren pé& start-stopknappen. og det mé heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke seettes pd, hvis start-stopknappen
er pd “start”.

O Tag spaendneglerne ud, inden veerktojet settes i gang. Man
kan komme alvorligt til skade, hvis spaendnaglen bliver siddende
pé& en af redskabets eller vaerkiojets bevaegelige dele.

O Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa begge ben,
og lad veere med at streekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller veerktgjet, hvis
der sker noget uventet.

O Veer klaedt rigtigt til formalet. Undga lestheengende toj og
smykker. Sorg for at holde hér og tej pa afstand af bevaegelige
dele. Lasthaengende tej, smykker og langt hér kan szette sig fast i
de bevaegelige dele.

O Hvis redskabet eller varktojet leveres med stovsugersystem,
skal det monteres og anvendes korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

O Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af veerktejet bevirke, at
du bliver for selvsikker og ignorerer sikkerhedsprincipperne
for veerktejet. En skedesles handling kan forérsage alvorlige
personskader p& en brekdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRISKE

REDSKABER OG VARKTQJER

O Pres ikke veerktojet. Brug det redskab eller veerktoj, der
passer til opgaven. Det elekiriske redskab eller veerktej er mere
effektivt og sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

O Brug ikke det elekiriske veerktej, hvis det ikke kan startes og
standses med start-stopknappen. Hvis redskabet eller vaerkigjet
ikke kan teendes og slukkes rigtigt, er det farligt og skal repareres.

O Traek stikket ud of stikkontakten, og/eller fiern batteripakken,
hvis muligt, fra elvaerktojet, inden du foretager justeringer,
skifter tilbehor eller opbevarer elvaerktojet. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller vaerktgijet starter ved

et uheld.
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SARLIGE

Opbevar elektrisk veerktej utilgengeligt for bern. Lad ikke
andre, som ikke kender redskabet eller vaerktojet, og som
ikke har lest disse sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk
veerktej er farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Elverktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se efter, om de
bevaegelige dele er rettet ind. Se alle dele efter for brud.
Undersog, om alt er monteret rigtigt, og kontroller alle ovrige
forhold, som kan have indflydelse pa veerktojets drift. Hvis
der er beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet repareres
inden yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert
eller manglende vedligeholdelse of veerktej og redskaber.

Hold varktgjer og redskaber rene og skarpe. Et rent og skarpt
skeerevaerktgj eller -redskab er mindre tilbeijeligt til at seette sig fast
og lettere at styre.

Anvend det elekiriske veerktej, tilbehoret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og den pagaldende opgave. For at
undgé farlige situationer mé det elekiriske redskab eller vaerktgj
kun anvendes til de formal, det er beregnet til.

Hold héndtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte héndtag og gribeflader forhindrer sikker handtering og
kontrol af veerktejet i uventede situationer.

SIKKERHEDSREGLER FOR  BATTERIDREVNE

REDSKABER OG VARKTQJER

O

Oplad kun redskabets eller veerktojets batteri med den af
fabrikanten anferte oplader. En oplader beregnet til en bestemt
type batteri kan forérsage brand, hvis den anvendes il en anden
type batteri.

Der md kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktej. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opst& brand.

Nar batteriet ikke er i brug, mé det ikke komme i beroring
med metalgenstande som papirklemmer, menter, nogler,
skruer, som eller andre genstande, der kan skabe forbindelse
mellem batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forérsage forbraendinger eller brand.

Undgé berering med batteriveesken, hvis den siver ud efter
fejlagtig héndtering. Hvis det skulle ske, skylles det berorte
omrade grundigt med rent vand. Hvis man har faet veeske i
ginene, seges ogsa leege. Vaeskestaenk fra et batteri kan fordrsage
irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet beskadiget
eller eendret. Beskadigede eller aendrede batteripakker kan
opfere sig pd en uventet mdde, som kan resultere i brand,
eksplosion eller personskader.

Undlad at udsette batteripakken eller veerktojet for
brand eller hoje temperaturer. Eksponering for brand eller
temperaturer over 130°C kan forérsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakken
eller varkiojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omréde kan edelegge
batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

O

Reparationer skal overlades til en fagmand, som udelukkende
anvender originale reservedele. Derefter kan det elektriske
redskab eller vaerktaj igen bruges sikkert.

Forsog aldrig selv at reparere beskadigede batteripakker.
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Batteripakker mé& kun repareres af producenten eller af
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler vedr. stiksave.

O

O

Hold maskinvaerktgjet i de isolerede gribeoverlader, néar der
arbejdes pa steder, hvor man kan komme til at skare i skjulte
ledninger. Hvis der skeeres i en stromforende ledning, kan det
gere udsatte metaldele af maskinvaerktgjet stromferende og give
operateren elektrisk sted.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til fastgerelse og
understottelse af arbejdsemnet pé en stabil platform. Holdes
emnet i haenderne eller ind mod kroppen, bliver det ustabilt, og
man risikerer at miste kontrollen.

Emnet skal fastsp med en fastspaending
Et arbejdsemne opspaendt med opspaendingsanordninger i en
skruestik holdes mere sikkert end i hénden.

Vent, til produktet er standset helt, inden du satter det ned.
Veerktejsindsats kan szette sig fast og medfare tab af kontrol over
elveerkigjet.

Lad vzere med at dbne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens sollys,
ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

| tilfelde of skade og forkert brug of batteriet, kan der
udsendes dampe. Serg for frisk Iuft og seg leege i tilfeelde aof
klager. Dampene kan irritere luftvejene.

Brug kun batteriet sammen med dit Wirth elvaerktej. Kun
denne foranstaltning beskytter batteriet mod farlig overbelastning.

d

e
dning.

Brug kun originale Wiirth batterier med den spanding, der er
anfort pa navnepladen til dit elvaerktej. Nar du bruger andre
batterier, f.eks. efterligninger, istandsatte batterier eller andre
maerker, er der fare for personskade sé&vel som skade pé& ejendom
gennem eksploderende batterier.

Brug kun originalt Wiirth tilbehor.

Uundgaelige risici

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det stadig umuligt
at eliminere visse uundgdelige risikofaktorer fuldsteendigt. Operateren
skal vaere szrlig og ekstra opmaerksomhed pé disse punkter for at
mindske risikoen for alvorlig personskade.

O

laveste
begreaens

Personskader fordrsaget af vibration.
hastighedindstilling, som kan klare
eksponering.

Brug den

savningen;

Personskader forérsaget af stev Der kan komme stov i gjnene
eller &ndedraetsorganerne. Der skal altid benyttes sjenvaern. Baer
passende stevkontrolmaske med filtre egnet il beskyttelse mod
partikler fra materiale, der bliver skéret. Undlad at spise, drikke
eller ryge i arbejdsomradet. Serg for tilstraekkelig ventilation pé
arbejdspladsen.

Personskade som felge af elekirisk sted Klingen kan kere mod
skjulte kabler, hvorved dele af produktet kan blive stramfarende.
Hold altid produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pé& ved
blindskaering i veegge og gulve, hvor der kan veere skjulte kabler.
Personskade som falge af kontakt med klingen Klingerne er meget
skarpe og bliver varme under brug. Benyt handsker, nér der skiftes
klinger. Heenderne skal altid holdes pé& afstand af skaereomrédet.
Emnet skal s& vidt muligt altid fastspaendes.

Personskader fordrsaget af stej Stej kan skade harelsen. Nér man
anvendes elektriske veerktgjer i leengere tid ad gangen, skal man
benytte herevaern.
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Veerktojsspecifikationer Tiltenkt anvendelsesformal

Tradles stiksav

Varenummer
Speending
Slagfrekvens uden belastning
Slagleengde
Maks. skaereevne i:
Trae
Metal
Aluminium

Vaegt (i henhold fil EPTA-procedure
01/2014)

Veegt, ekskl. batteripakke

Omgivende drifts- og
opbevaringstemperatur for vaerktej og
batteripakke

(Produktets ydeevne kan falde ved
temperaturer under 0° C)

Anbefalet omgivende
opladningstemperatur

Anbefalet batteritype

Anbefalet oplader

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

18 V/DC
900 - 2900 min"
23 mm

135 mm
8 mm
20 mm

2.3 kg (2.0 ah) -
2.6 kg (5.0 ah)

1.9kg

-15°C-40 °C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Se side 3.

. Hastighedskontrol
Teend/Sluk-kontakt
Batterienhed
Udlesningshéndtag fil klinge
Klingebeskyttelse
LED
Klingeskaerm
Anti-splintring
Skaeerklemmesskede

. Klinge

DVONOCOAWN—

. LED-kontakt

. Basisenhed

14. Sugedyse
*Hastighedskontrol - A
Se side 9.

WN —=O

. Anordning fil indstilling af pendulbevaegelse

Nér hastigheden er indstillet il “A”, kerer produktet med reduceret
hastighed, indtil klingen berarer arbejdsemnet. Produkthastigheden
@ges automatisk for at give den mest effektive skaering.

BEMARK: Hvis hastigheden "A” aktiverer sig selv, skal du lade
produktet kere i tomgang i nogle f& minutter. Teend derefter igen for
produktet for at deaktivere hastigheden “A”.

Med montering af korrekt klinger er produktet beregnet til skaering i
tree, plast, tervaeg og metal med en dybde op fil den tykkelse, der er
beskrevet i specifikationstabellen.

Produktet er designet til handholdt brug. Produktet mé ikke monteres
pé& en arbejdsbaenk, medmindre specifikke instruktioner om, hvordan
dette foretages, er givet af fabrikanten af produktet.

Brugeren er ansvarlig for skader fordrsaget af anden brug end tilsigtet.
Hvis bundpladen er justeret til skrésnit, skal du serge for, at bundpladen
er fast monteret, nér du vender tilbage til 0° positionen.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses.

Advarsel

Volt

Direkte strem

Tomgangshastighed

CE-overensstemmelse

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tiek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsréd.

Batteri

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en leengere periode,
udvikler ikke sin fulde kapacitet for efter ca. 2 - 3 opladnings/
afladningscyklusser.

Anbring ikke batteriet pd radiatorer, og udsaet det ikke for direkte
sollys i lsengere perioder. Temperaturer over 50° C medferer skader.
Hold kontakter/klemmer p& opladeren og udskifteligt batteri rene.
For optimal driftslevetid skal batteriet oplades fuldsteendigt efter brug.

Stevudiraekning

Stev fra materialer som blyholdige belaegninger, nogle traetyper,
mineraler og metal kan veere skadelige for sundheden. Berering eller
indéndig af stev kan forérsage allergiske reakfioner og/eller fare til
luftvejsinfektioner for brugeren eller tilskuere.

Visse former for stav, sdsom ege- eller begestov, betragtes som
kreftfremkaldende, iseer i forbindelse med traebehandlings
tilseetningsstoffer (kromat, traekonserveringsmiddel). Asbestholdige
materialer mé kun blive bearbejdet of specialister.
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O Serg for god ventilation p& arbejdsstedet.

0 Det anbefales at brug dndedraetsvaern med filterklasse P2.
Overhold de relevante regler i dit land for de materialer, der arbejdes
pa.

Vedligeholdelse og rengering

Fiern stikket fra stromkilden, og/eller fiern batteripakken fra
elvarktoijet, for du foretager justeringer, skifter tilbeher eller
legger elveerkiojet til opbevaring. Sadanne forebyggende
hedsf I reducerer risik for opstart af

O

sikker
produktet ved et uheld.

Af hensyn til korrekt funktion skal produktet og
ventilationsspalter altid holdes rene. Det er derfor nedvendigt
regelmaessigt at blaese produktet med pneumatisk luft.

O

O

Efter at have udfert overheadskaering skal du gennembleese
veerktejet og flere gange bevaege hdndtaget fil udlesning of
klingen.

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og testprocedurer, ber
reparation udferes of et Wiirth servicecenter.

| al korrespondance og reservedelsordrer bedes du altid angive
varenummeret, som du finder p& maskinen.

Den aktuelle reservedelsliste for dette elvaerktej kan ses pé internetten
p& adressen “http://www.wuerth.com/partsmanager”, eller du kan
anmode om den fra det nsermeste Wirth filialkontor.

For dettee Wiirth elveerktej yder vi garanti i henhold fil juridiske/
landespecifikke bestemmelser fra datoen for kebet (verificeret af
fakturaen eller levering). Opstéede skader bliver udbedret ved
udskiftning eller reparation.

Skader forérsaget af normal slitage, overbelasting eller forkert
handtering daekkes ikke of garantien.

Krav kan kun accepteres, hvis elvaerktgjet sendes i hel filstand til Wirth
afdelingskontor, salgsrepraesentanten for Wirth eller en kundeservice
for Wiirth tryklufts- og elveerkte;.

Bortskaffelse

Af hensyn til miliget skal produkt, tilbehar og emballage sorteres med
henblik p& miljgvenlig bortskaffelse.

Bortskaf ikke elvaerktaj sammen med husholdningsaffald!
Kun for EU-lande:

Ifolge den europaeiske retningslinie 2012/19/EU
for affald of elektrisk og elektronisk udstyr og dets
gennemfgrelse i national ret, skal elvaerktgj, der er ikke
leengere anvendeligt indsamles seerskilt og bortskaffes
p& en miligmaessig korrekt made.

Information om stoj/vibration

Malte lydvaerdier bestemt iht. EN 62841.

Typisk er de A-aegtede stajniveauer for veerktgijet: Lydtryksniveau
84,0 dB(A); lydeffekiniveau 95,0 dB(A) Usikkerhed K=5 dB(A)

Brug hereveern!

Samlede vibrationelle veerdier (vektorsummen af tre retninger)
bestemmes ifelge EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi ah, B = 5,2 m/s?, Usikkerhed K=1,5 m/s2.
(Skeering af braedder)
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Vibrationsemissionsvaerdi ah, WB = 6,7 m/s?, Usikkerhed K=1,5 m/
s2. (Ved skeering af metalplader)

Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside
er blevet malt iht. en standardtest ifelge EN 62841 og kan bruges til
at sammenligne veerktgjer indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig
eksponeringsvurdering.

Det opgivne niveau for vibrationsemission gzelder, nér veerktgjet
bruges til sit hovedform&l. Men hvis veerktgiet bruges til andre
formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr,
kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsé tage hejde
for de perioder, hvor vaerktgiet er slukket, eller hvor det er teendt uden
faktisk at vaere i brug. Dette kan medfare en betragtelig reduktion i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af operateren
mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

Med forbehold for sndringer uden varsel.
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@ Av hensyn til sikkerheten

©

deni hold.

folges noye.

instruksj
instruksj

V' 1)/ 1.8 1] Les noye gjennom alle advarslene, instruksene
og spesifikasjonene som folger med verkioyet, og se pé
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det
fore til elektrisk stet, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pé disse advarslene og instruksene for & se i dem senere.

Ordet “elektroverktay” som brukes i sikkerhetsforskriftene nedenfor
betegner bade elektroverktey med ledning og elekiroverktoy uten
ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

O

O

Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige og dérlig
opplyste omréder farer lett il ulykker.

Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nerheten av brennbare vasker, gass eller stov.
Gnister fra elekiroverktoy kan sette fyr pd dem eller f& dem fil
& eksplodere.

Hold barn, besskende og dyr unna ndr du bruker et
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din og f& deg
til & miste kontroll over verktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

O

Elektroverktoyets stopsel skal passe til stikkontakten. Ikke
foreta noe pa stopselet. Bruk aldri en adapter sammen med
jordete elektroverktoy. Dermed unngér du faren for elektrisk
stot.

Unngd all kontakt med jordete overflater (ror, radiatorer,
komfyrer, kijoleskap o.l.). Faren for elektrisk stet gker hvis en del
av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

Ikke utsett et elektroverktoy for regn eller fuktighet. Faren for
elekrisk stet gker hvis det kommer vann inn i elektroverktayet.
Sorg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri verktoyet
i kabelen og dra aldri i kabelen for & trekke stopselet ut av
stikk ' Hold kabelen unna enhver varmekilde, olje,
skarpe gjenstander og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat
oker hvis kabelen er skadet eller floket.

Nar du arbeider utendors, ma du kun bruke forlengelseskabler
som er beregnet pa utendors bruk. Dermed unngér du faren for
elektrisk stet.

Hvis du ikke kan unngé @ bruke verktoyet i fuktige omgivelser,
skal du koble deg til et stromnett som er beskyttet med en
reststreminnretning. Bruken av en reststreminnretning begrenser
faren for elektrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

[m]

Ver alltid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nér du bruker et elekiroverktoy. Bruk ikke
elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av alkohol eller
narkotika, eller hvis du tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en
brekdel av et sekund er nok fil at du kan skade deg selv alvorlig.
Bruk verneutstyr. Beskytt alltid oynene. Alt etter
omstendighetene, ber du ogsd bruke stevmaske, sklisikre

Det er bare mulig & arbeide trygt med dette produktet nér drifts- og sikkert

. e . &

"
j er g lest og

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktoy

sko, hjelm eller herselvern for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

Unnga utilsiktet start, Pése at av/pé bryteren stér pa “av” for
du kobler verktoyet til en stikkontakt eller setter inn batteriet,
og ndr du skal ta eller frakte verktoyet. For & unngé all fare for
ulykke, skal du ikke ha fingeren p& av/pé bryteren nér du frakter
verktgyet, ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren stér p& “p&”.

Ta ut skruneklene for du starter verktayet. Hvis en skrunskkel
blir liggende fast p& en bevegelig del av verkigyet, kan det
forarsake alvorlige personskader.

Pass pé at du alltid holder balansen. Sté stett pé bena og
strekk ikke armen for langt. Hvis du stér i en stabil arbeidsstilling,
kan du lettere kontrollere verkteyet dersom det skjer noe uventet.
Bruk egnede klzr. Bruk ikke lostsittende klzer og smykker.
Hold hér og kler unna bevegelige deler. Lostsittende kleer,
smykker og langt hér kan fanges opp av bevegelige deler.

Hvis verktoyet er levert med et stovavsugingssystem, ma du
pase at det er riktig installert og at det brukes. Du unngér
dermed faren for ulykker.

Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktoyet at du
begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fore til alvorlig skade pa et oyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

O

@

lkke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktoyet som
egner seg til det arbeidet du skal utfere. Elekiroverktoyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er konstruert
for.

Bruk ikke et elektroverktoy hvis du ikke far startet og stoppet
det med av/pa bryteren. Et verktoy som ikke kan slés p& og av
ordentlig er farlig og mé& absolutt repareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og fiern eventuelt
batteriet fra verktayet hvis dette er mulig nér du skal foretar
justeringer, skifte tilbehor eller legge verktoyet bort. Dermed
reduseres faren for at verkteyet starter utilsiktet.

Rydd elektroverktayene dine utenfor barns rekkevidde. La
ikke personer som ikke kjenner verktoyet eller ikke har lest
disse forskriftene bruke verktoyet. Elekiroverktey er farlige nér
de brukes av verfarne personer.

Hold elekiroverktoy og tilbehor i god stand.Kontroller de
bevegelige delenes innstilling. Siekk at ingen deler er brukket.
Kontroller monteringen og alle andre elementer som kan
virke inn pa verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, m&
du f& verktayet reparert far du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktayene.

Hold verktayene dine rene og skarpe. Et skjsereverkioy som er
rent og godt skjerpet har ikke s& lett for & l8ses fast og er lettere
& kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbeharene, bitsene osv. i henhold il
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denne bruksanvisningen og ta hensyn til bruksforholdene og
de onskede bruk ad For & unngd farlige situasjoner,
skal du bare bruke elektroverktayet til de arbeidsoppgavene det
er konstruert for.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett.
Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer dette sikker
héndtering og kontroll over verktayet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPPLADBARE
VERKTQY

O

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet som
befales av fabrik Et ladeapparat som egner seg il en
viss batteritype kan forérsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.
Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et oppladbart
verktoy. Bruken av et annet batteri kan forérsake brann.
Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nekler, skruer,
spikre og andre sma gjenstander som kan koble kontaktene
til hverandre. Kortslutning av batteriets kontakter kan medfere
brannsér eller brann.
Unnga all kontakt med batteriveesken dersom batteriet lekker
pé grunn av misbruk. Hvis det skulle hende, mé det berorte
omrdadet skylles rikelig med rent vann. Hvis du har fatt vaeske i
oynene, m& du dessuten oppseke en lege. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan forérsake sér eller brannsér.
lkke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadet eller modifisert, kan forérsake
uforutsigbare hendelser og forarsake brann, eksplosjoner
eller fare for personskade.
Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer over
130°C, kan dette fare til eksplosjon.
Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet eller
verktoyet nar temperaturen er utenfor det omradet som er
angitt i bruk isningen. Mangelfull lading og lading ved
temperaturer utenfor det angitte omradet kan odelegge
batteriet og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

O

Reparasjoner mé kun foretas av en kvalifisert tekniker og
med originale reservedeler. Da kan du bruke elekiroverktyet
trygt.

Ikke foreta vedlikehold pé et batteri som er skadd. Vedlikehold
pé& batterier skal bare utferes av produsenten eller en autorisert
serviceleverander.

Lovsag sikkerhetsadvarsler

O

Hold det elekiriske verktoyet pa de isolerte gripeflatene néar
du foretar arbeid der skjereredskapen kan fa kontakt med
skjulte stromforende elektriske ledninger. Skjzereredskap som
far kontakt med stramfarende elektriske ledninger kan fere fil at
metalldelene péd verktayet blir stremfarende og at brukeren kan
f& stet.

Bruk klemmer eller en annen praktisk méte til & sikre og storre
arbeidsstykket til en stabil plattform. A holde arbeidsstykket i
h&den eller trykket mot kroppen kan gjere det ustabilt og fere fil
tap av kontroll.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke som er
fastspent med klemanordninger eller i en skrustikke, er under

O

ww WURTH

bedre kontroll enn hvis det bare holdes fast med handen.

Vent alltid til verktoyet har stoppet helt for du legger det fra
deg. Verktgyinnsatsen kan kjere seg fast, noe som kan fere fil at
du mister kontrollen over verktayet.

Ikke apne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme fra solen i
lengre tid, brann, vann og fuktighet. Eksplosjonsfare.

Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det fore til at det
slipper ut damper. Sorg for frisk luft, og kontakt legehielp ved
komplikasjoner. Dampene kan irritere luftveiene.

Batteriet mé bare brukes med Wiirth-verktoyet. Dette tiltaket
alene vil beskytte batteriet mot farlig overbelastning.

Bruk bare originale Wirth-b ier med sp som er
oppfert pa navneskiltet til elektroverkteyet. Hvis du bruker
andre batterier, for eksempel uoriginale batterier, reparerte
batterier eller andre merker, er det fare for personskade og skade
pé& eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

Bruk bare originalt tilbehor fra Wirth,

Gjenvzerende risiko

Ogsé nér produktet brukes som beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i naerheten Brukeren mé spesielt vaere
oppmerksom pé felgende punkter for & minske faren for alvorlige
personskader.

O

O

Personskader pga. vibrasjon. Dersom man bruker den laveste
hastighetsinnstillingen for & gjennomfere sagingen, begrenses
eksponeringen.

Skader skapt av stav. Stev kan komme i syne eller lungesystemet.
Bruk til enhver tid oyebeskyttelse. Bruk egnet stevkontrollmaske
med filtre som egner seg til & beskytte mot partikler fra materialet
som kuttes. Ikke spis, drikk eller rayk i arbeidsomrédet. Husk god
ventilasjon.

Skade pé& grunn av elekirisk stet Bladet kan komme i kontakt med
skulte ledninger, som kan gjere deler av produktet stramfarende.
Hold produktet alltid i handtakene og pass pé nér du kutter i
vegger og gulv der det kan veere skjulte kabler.

Personskader utlest av kontakt med bladet Sagbladene er meget
skarpe og blir meget varme ved bruk. Bruk hansker nér du skifter
bladene. Hold hendene fil enhver tid unna kutteomrédet. Klem
fast arbeidsemne nar det er mulig.

Personskader pga. stey Stey kan skade herselen. Nér du bruker
elektrisk verktay over en lenger tidsperiode, bruk herselvern.

Verktoyspesifikasjoner

Tradlos stikksag

Artikkelnummer

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

Spenning 18 V/DC
Slaghastighet uten belastning 900 - 2900 min’!
Bladets kuttelengde 23 mm
Maksimal skjserekapasitet i:
Tre 135 mm
Metall 8 mm
Aluminium 20 mm
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Vekt (i henhold til EPTA-prosedyren 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Vekt (uten batteripakke) 1.9kg
Omgivelsestemperatur  for  drift og -15°C-40°C
lagring for batteriet og batteripakken

(Produktytelsen kan falle under 0°C)

Anbefalt omgivelsestemperatur ved 5-40°C
lading

Anbefalt batteritype LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Enhetselementer

Se side 3.

. Hastighetskontroll
Av/P&-bryter
Batteripakke
Bladfrigivelsesspak
Bladdeksel
LED
Bladskjerm
Anti-splintring
Bladklemmehylse
10. Blad
11. Innstillingsknott til pendelbevegelsen
12. LED-bryter
13. Fot
14. Sponuttaksstuss

*Hastighetskontroll - A
Se side 9.

Nar hastigheten er satt il “A”, kjgrer enheten med redusert hastighet
helt fil bladet aktfiveres mot arbeidsstykket. Enhetens hastighet vil
automatisk gke for & skjzere p& mest effektivt vis.

Anbefalt lader

DVONOCOAWN—

MERK: Hvis hastigheten “A”" aktiverer seg selv, la produktet g& p&
tomgang i noen minutter. Sl& deretter p& produktet igjen for &
deaktivere "A” hastighet.

Med egnede blader montert, er produktet beregnet fil & kutte
tre, plast, terrvegg og metall opp fil den dybden som beskrives i
spesifikasjonstabellen.

Produktet er designet for h&indholdt bruk. Produktet skal ikke monteres
pé en arbeidsbenk, med mindre det gis spesifikke instruksjoner fra
produsenten om hvordan dette gjeres.

Brukeren er ansvarlig for all skade som skyldes annen bruk enn den
verktoyet er beregnet til.

Hvis baseplaten er justert for en skr&skjeering, se il at baseplaten er
godt montert nér du gér tilbake til O °-posisjonen.

Symboler

©

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene.

ww WURTH

Advarsel

\% Volt

Likestrem

Hastighet ubelastet

CE samsvarserkleering

Britisk samsvarsmerking

Avfall fra elektriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for réd om
resirkulering.

Batteri

Naér batteriet er nytt eller ikke har veert brukt i lengre tid, kommer det
ikke opp i full kapasitet fer etter 2 til 3 ladings- og utladingssykluser.

Ikke plasser batteriet p& en radiator, og utsett det ikke for intens varme
fra sol i lengre tid. Temperaturer over 50 °C forarsaker skade.

Hold kontaktene og klemmene pd laderen og reservebatteriet rene.
Batteriet f&r optimal levetid hvis det lades helt efter bruk.

Stovavirekk

Stev fra slike materialer som blyholdige belegg, enkelte tretyper,
mineraler og metall kan veere helseskadelig. Hvis brukeren bergrer
eller puster inn slikt stav, kan det forarsake allergiske reaksjoner og
fore fil luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre filstedevaerende.
Visse typer stov, som stov fra ek og bek, anses & veere
kreftfremkallende, saerlig i forbindelse med ftilsetningsstoffer for
behandling av tre (kromat, trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har
lov til & arbeide pé& asbestholdige materialer.

O Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

O Brukeren ber veere utstyrt med &ndedrettsvern av filterklasse P2.
Lokale forskriftene som gjelder for materialene det arbeides p&, mé
felges.

Vedlikehold og rengjering

Koble stopselet fra stromkilden eller ta batteriet av
elektroverktoyet for du foretar justeringer, bytter tilbehor
eller lagre verktoyet. Slike forholdsregler reduserer risikoen
for at verktoyet startes ved et uhell.

For sikkert og forsvarlig arbeid mé& produktet og
ventilasj phing alltid holdes rene. Det er derfor
nedvendig & blase produktet gj trykkluft r i
Etter & ha oppfylt hay kutting mé& du bléase ut verkteyet og flytte
bladutleserspaken flere ganger.

O

O

J

O

Hvis produktet skulle svikte fil tross for at brukeren har veert p&passelig
med & felge produksions- og previngsprosedyrer, ber reparasjon
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utferes av en Wiirth master-service.

Husk & nevne artikkelnummeret p& maskinens typeskilt i all
korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.

Gieldende reservedelsliste for dette elektroverktoyet er lagt ut p&
nettet p& http://www.wuerth.com/partsmanager og kan dessuten
bestilles hos naermeste Wiirth-kontor.

For dette Wiirth-elektroverktayet gir vi en garanti som samsvarer med
de juridiske eller landspesifikke forskriftene fra kigpsdatoen (bekreftet
med faktura eller leveringsdokument). Skader som har oppstatt, vil bli
rettet ved utskifting eller reparasjon.

Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller feil handtering,
dekkes ikke av garantien.

Garantikrav blir bare akseptert hvis elektroverktoyet sendes i montert
tilstand fil et Wirth-avdelingskontor, naermeste salgsrepresentant
for Wirth eller en kundeserviceagent for Wirths trykklufts- og
elektroverktay.

Deponering
Produktet, tilbeharene og emballasien mé sorteres for miljgvennlig
resirkulering.
Eletroverktey skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfall!
Bare for EUand:

| henhold til Europaparlaments- og ré&dsdirektiv
2012/19/EU om avfdll fra elekrisk og elektronisk
avfall (WEEE) og gjiennomferingen av det som nasjonal
rett, mé& verktoy som ikke lenger kan brukes, samles inn
og bortskaffes pa en miljigmessig korrekt méte.

Informasjon om stoy/vibrering

Malte lydverdier bestemt iht. EN 62841:

Verktoyets A-vektede staynivder er vanligvis: Lydtrykknivé 84,0 dB(A);
Lydeffekiniva 95,0 dB(A). Usikkerhet K=5 dB(A)

Bruk herselsvern!

Totale vibrasjonsverdier (vektorsummen av tre retninger) som er
fastsatt i henhold fil EN 62841:

Verdier for vibrasjonsutslipp ah, B = 5,2 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/
s2. (Skjaering av plater)

Verdier for vibrasjonsutslipp ah, WB = 6,7 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/
s2. (Skjaere metallplater)

Nivéet p& vibrasjonsutslippet som oppgis p& dette informasjonsarket
er malt i henhold fil en standardisert test gitt i EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne eft verktoy med et annet. Det kan brukes il
en forelapig vurdering av eksponering.

Det erkleerte  nivéet p&  vibrasjonsutslipp  representerer
hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktayet brukes for andre
oppgaver, med forskiellig tilbeher eller at det er dérlig vedlikehold,
vil vibrasjonsutslippet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig
okning av eksponeringsnivéet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivdet for eksponering fil vibrasjoner mé ogsé ta
hensyn fil den tiden verktayet er slétt av eller er i gang men ikke i
faktisk bruk. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivéet
over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den som bruker
verkigyet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktoyet

ww WURTH

og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmansteret.

Kan endres uten varsel.

@
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0 Turvallisuutesi tadhden

@ Témdén porakoneen turvallinen kéyttd edellyttdd kéyttod ja turvallisuutta koskevien ohjeiden huolellista lukemista ja
hd ] .

A VAROHUS Lue tarkkaavaisesti kaikki tdmén tyokalun

varoitul

et, ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso

liséksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden laiminlyénti saattaa
johtaa séhksiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan henkilévammaan.
Sdilytd ndma varoitukset ja ohjeet myShempdd tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa  kaytetty

“sahkotydkalu” termi tarkoittaa  seké

verkkovirtaan kytkettévid ettd johdottomia tydkaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

O

Pidé tyoéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epdijdriestyksessé  olevat ja pimedt alueet mydtavaikuttavat
onneftomuuksiin.

Ala kayta s&hkalyakuluia rdjdhdysvaarallisessa
ympdristossd, kuten helposti syttyvien iden, | tai
pélyn léheisyydessd. Schkstydkaluista lahtevat kupmot voivat
sytyttéd ne palamaan tai réjdyttéd ne.

Pidé lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassd, kun
tyéskentelet sdhkdtyékalvilla. Vaarana on  huomion pois
k&&ntyminen ja tydkalun hallinnan menettéminen.

SAHKOTURVALLISUUS

O

Sahkatydkalun pistokkeen on va pistokytkil

Alg  koskaan korjaa pistol Alg  kosk kéyté
sovitinta maadoitettujen séhkdtydkalujen kanssa. Valtst
sahkiskuvaaran.

Alg koske doitettuihin pintoihin (putket, l&
liedet, jadkaapit jne.). Sahkaiskuvaara kasvaa,
ruumiinosa on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.

Alg jta sihkstydkalua sateeseen tai kosteaan paikkaan.
Sé&hkaiskuvaara kasvaa, jos sdhkstydkalun siséosiin padsee vettd.
Pidd liiténtéjohto hyvik Alg  kosk pidé
tydkalua liitintdjohdosta, dlakéa vedd liitdntdjohdosta sen
irrottamiseksi verkkovirrasta. Pidd liiténtdjohto kaukana
ldmpéldhteistd, oljystd, terévista esineistd ja liikkuvista
osista. Séhkaiskuvaara kasvaa, jos liiténtdjohto on viallinen tai
sotkuilla.

it,

pépatt
jos joku

Kun tyd kéytd yksi
sopivia jatkojohtoja. Véltat séhkasiskuvaaran.
Jos et pysty vélttiméaén tydkalun kéyttéa kosteassa
ympiristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun virransyéttédn. RCD -aitteen kéyttd rajoittaa
séhkaiskuvaaraa.

ulkokéyttéon

HENKILOTURVALLISUUS

O

Pysy valppaana, katso mitd teet ja kéytd tervettd jarked
kun kéytét sihkstydkalua. Alé kéytd sihkstydkalua mikéli
olet vésynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen
tai mikali olet ladkekuurilla. Muista aing, ettd hetken kestéva
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéyta suojalaitteita. Suojaa aina silmét. Olosuhteista riippuen,
kéytc myds pdlynsuojanaamaria, liskumattomia turvajalkineita,

Yleiset séhkoétydkalujen turvallisuusvaroitukset

suojakypdréd ja kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
vélttamiseksi.
Ehkmse vuhmgossu tapahtuvat kdynnistykset. Varmista, etté
isin on ”seis” ennen, kuin kylkel tyékalun
verkkovirtaan tai asennat sihen akun seké myés silloin, kun
kannat tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien ehkdaisemiseksi,
&la siirrd tydkalua sormen ollessa liipaisimella &léka  kytke
sitd verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
"kdynnissd” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen kuin kéynnistdt tydkalun.
Tydkalun liikkuvaan osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoja.

Etsi aina asento, jossa pysyt tasapai Pysyttele
jaloillasi &léké kurkota kdsivartta liilan kauas. Tukeva
tydskentelyasento sallii tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa
o|osuhteisso

koruihin. Pidé hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista osista.
Véljat vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.
Jos tydkalun mukana toimitetaan pélynkokoojajérjestelmé,
asenna ja kéytd sité oikein. Valtat tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kdytéstd tulisi sinulle rutiini, muista
aina turvalli daréyksid. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

O

@

Al pakota tydkalua. Kéytd tyshén sopivaa tydkalua.
Sahkstydkalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kéytét sitd sille
sopivalla pydrimisnopeudella.

Alg kéytd sihkstyskalua, jos sitd ei voida kéynnistdd ja
sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida kdynnistéd
ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on korjattava
vélittemésti.

Irrota pistoke virtalihteestd ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyékalusta ennen kuin teet mitédn sa&tdjd,
vaihdat lisélaitteen tai varastoit koneen. Valtat epdhuomiossa
tapahtuvat tydkalun kéynnistykset.

Varastoi sdhkétySkalut aina lasten ulottumattomiin. Alu
anna kokemattomien tai turvalli hjeit

henkildiden kdyttda tydkalua. Suhkofyokolut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden késissé&.

Konetyékalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista liikkuvien
osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei yksikdén osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tyékalun toimintaan. Mikdli viallisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kdyttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

Pidé tydkalut puhtaina ja terdvind. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan  sdilyttéminen helpompaa, kun
leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.
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JOHDOTTOMIA

Kéytd sihkotydkal
kéyttdohjeiden
seké toivotut kéyttotarkoitukset. Vaarallisten tilanteiden
ehkdaisemiseksi, &la kaytd tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun
tydhan.

Pidé kddensijat ja tar pinnat kuivina ja puhtaina &ljy-
ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Livkkaat kadensijat
ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen késittelyn ja
ohjaamisen yllgttavissd tilanteissa.

TYOKALUJA

sen var , terid jne. néiden

L et 1 H h s Lavitaal ht, +
ja kéy

KOSKEVAT

ERIKOISTURVAOHJEET

O

Alé lataa tyskalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite  on  tarkoitettu
ennalta madrétyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon, jos
sitd kéytetGan muuntyyppisen akun lataukseen.

Johdott tyokalun | tulee kdyttid vain yhtd
erityistd ukkulyypplu. Muunlaisten akkujen kéyttd voi aiheuttaa
tulipalon.

Kun akku ei ole kéytéssd, pidéa se kaukana metalliesineistd
kuten liittimistéd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
ja muista esineistd, jotka saattavat aiheuttaa napojen
keskindisen kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Viltd kosl akk t liian r kéytén
aiheuttaman vuodon yhteydessd. Mikéli néin tapahtuy,
huuhtele vilittd alve r Il htaall
vedelld. Jos nestettd on joutunut silmiin, ota yhteys Iaakorun
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysherkkyyttd tai palovammoja.

Al kéyta akkua tai tyskalua, joka on vaurioitunut tai jota on
muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilsvamman.

Ala pidé akkua tai tyskalua tulen tai muun kuuman
lamménléhteen léhelld. Altistaminen yli 130°Cin lémpétilalle
voi aiheuttaa rdjéhdyksen.

Noudatal isest ttuja ohjeita ja dlé lataa akkua tai
tydkalua ohjeissa mddritellyn Iumpo ila-alueen ulkopuolella.
Vaardlla tavalla tai madritellyn lémpétila-alueen  ulkopuolella
lataaminen saattaa vaurioittaa akkua ja lisétd tulipalon riskid.

HUOLTO

O

[m]

Kaikki  korjaustyét on Hitai
huoltomiehen tehtévéksi ja vaihdossa on kéytettdva
yksinomaan alkuperdisié varaosia. Nain toimien voit kayttaa
séhkatydkalua téysin turvallisesti.

Alg kosk kéytd vaurioil akkua. Akkua saa huoltaa
vain sen valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaia.

Kuviosahan turvallisuusvaroitukset

O

Pidé kiinni séhkoétydkalusta vain  kahvasta  jossa
tartuntapinta, erityisesti kun tyéstét materiaalia, jossa on
mahdollisesti piilossa olevia johtoja. Jos leikkuri koskettaa
sdhkaistettyd johtoa, tydkalun metalliosat voivat sahksistyd ja
aiheuttaa kéyttéiélle sahkaiskun.

Kiinnité tyékappal kaalle alustalle lujasti p
puristimilla tai vastaavalla keinolla. Jos tydkappaletta
pidelldén kddessé tai kehoa vasten, se on epévakaa ja voi
aiheuttaa hallinnan menetyksen.

Kiinnitd ty6kappale paikoilleen puristimella.  Jollain
kiristavéllg kiinnitysvélineelld paikallaan pidettévéa tydkappale on

O
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turvallisempi kuin késin pideltéva.

Odota aina, ettd porakone on pyséhtynyt kokonaan ennen
kuin laitat sen sivuun. Tydkalun insertti voi jumiutua ja johtaa
sdhkétydkalun hallinnan menettémiseen.

Alé avaa akkua. Oikosulun vaara.

Suojaa akku | del
voimakkaalta auring isteelta ja avotulelta, sekd
ja kosteudelta. Ro|ahdysvaara

, esim. jatkuvalta suoralta ja
Adaless

Akku voi vauri kéytén seurauksena
hdyryté. Siirry silloin raittiiseen iimaan ja hakeudu l&ékdriin, jos
tarvetta ilmenee. Héyryt voivat érsyttéd hengityselimid.

Kéytd akkva ainoastaan Wirthin  sdhkétydkalussa.
Jo t&md toimenpide yksistéén suojaa akkua vaaralliselta
ylikuormittumiselta.

Kéytd vain alkuperdisia  Wirth-akkuja séhkétydkalun
nimikilvessé annettujen jénnitetté koskevien ilmoitusten
mukaisesti. Jos kéytat muita  akkuja, esim. jéljitelmid,
kunnostettuja akkuja tai muiden valmistajien akkuja, rdjdhtava
akku voi aiheuttaa henkils- ja omaisuusvahingon.

Kéytd ainoastaan alkuperdisia Wiirth-lisavarusteita.

ja védranl

Vaikka tuotetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole mahdollista
tdysin eliminoida tiettyja kayttdsn liittyvia riskitekijoita. Kéyttéjéan on
kiinnitettévé erityisté huomiota néihin kohtiin vihentédkseen vakavan
loukkaantumisen vaaraa.

O

O

Térindin aiheuttama vamma. Kéyté pienintd nopeusasetusta, jolla
voit leikata tydkappaleen; vilté altistumista.

Pélyn aiheuttama vamma Poélyd voi pd&dstd  silmiin  tai
hengitysteihin. Kéytd aina suojalaseja. Kéytd asianmukaista
pélymaskia, jonka suodatin suojaa leikattavasta materiaalista
irtoavilta pélyhiukkasilta. Alé sy, juo tai tupakoi tydalueella.
Huolehdi riittévéisté tuuletuksesta.

S&hkaiskun aiheuttama vamma. Terd saattaa osua piilossa oleviin
johtoihin, jolloin tuotteen osat s&hkaistyvét. Pitele tuotetta aina
kahvoista ja ole varovainen leikatessasi seinié tai lattioita, joissa
saattaa olla séhkajohtoja.

Teréin koskettamisesta aiheutunut vamma Teréit ovat hyvin terévia
ja kuumenevat kéytdssd. Kaytd késineitd vaihtaessasi terid. Pidé
kédet aina poissa leikkuualueelta. Kiinnité tydkappale puristimilla
aina kun mahdollista.

Melun aiheuttama vamma Melu voi vahingoittaa kuuloa. Kéyté
kuulosuojaimia kéyttdessdsi séhkétydkaluja pitemmén aikaa.

Ty6kalun tekniset tiedot

Johdoton lehtisaha

APS 18 COMPACT

Tuotenumero 5701 413 00X
Jénnite 18 V/DC
Iskunopeus kuormittamattomana 900 - 2900 min!
Iskun pituus 23 mm
Suurin leikkuukapasiteetti:
Puu 135 mm
Metalli 8 mm
52
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Alumiini 20 mm
Paino (EPTA-menettelyn 01/2014 2.3 kg (2.0 ah) -
mukaisesti) 2.6 kg (5.0 ah)
Paino ilman akkua 1.9kg
Tydkalun ja akkupakkauksen kéytts- ja -15°C-40 °C
varastointilémpétila
(Laitteen suorituskyky voi pudota, kun
lémpétila on alle 0 °C)
Lataamiselle suositeltu lémpétila 5-40°C

Suositeltu akkutyyppi LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Laite-elementit

Ks. sivu 3.

. Nopeudensaétd
Kaynnistys/sammutuskytkin
Akku

Terdn vapautusvipu
Terdn suojus
Merkkivalo

Terdnsuojus

Rakoilun esto

9. Terdn kiinnittimen holkki
10. Tera

11. Heilurilikkeen saétslaite
12. LED-kytkin

13. Perusyksikkd

14. Imusuutin

Suositeltu laturi

eNOUAWN =

*Nopeuden ohjaus - A

Ks. sivu 9.

Kun nopeudeksi asetetaan A, laite kdy alennetulla nopeudella, kunnes
terd tarttuu tydkappaleeseen. Laitteen nopeus kasvaa automaattisesti
tehokkaimman leikkauksen aikaansaamiseksi.

HUOMAUTUS: Jos nopeus A aktivoituu, anna laitteen kéyda
joutokdynnillé muutaman minuutin ajan. Kytke laite sitten vudelleen
padlle, jolloin nopeus A poistuu.

Kun sopivat terét on asennettu, tuote voi leikata puuta, muovia,
kipsilevyé ja metallia teknisten tietojen taulukossa kerrottujen
syvyyksien mukaisesti.

Kone on suunniteltu késin pideltévéiksi. Konetta ei saa asentaa
tydpenkkiin ilman tuotteen valmistajalta saatuja ohieita siitd, kuinka
asentaminen tehdddn.

Kéyttsjé on aina vastuussa vahingosta, joka tapahtuu, jos konetta
kéytetéén muuhun kuin tarkoitettuun kéyttésn.

Jos pohjalevy on séddetty viistoleikkausta varten, varmista, ettd
pohjalevy on hyvin kiinnitetty 0°:n asentoon.

ww WURTH

Symbolit

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.

Varoitus

Voltti

-B>J

Tasavirta

Tyhjékéyntinopeus

Todistus CE-s&éintdjen noudattamisesta

Brittilginen vaatimustenmukaisuusmerkinté

Kaytdstd poistettavia séhkslaitteita ei pida
hévittéé talousjétteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierrétysohjeita antavat kunnan viranomaiset ja
vahittdiskauppiaat.

NC N
;zii DA M éj

Akku, joka on uusi tai ollut pitkdén kdyttdmattdménd, vaatii n. 2-3
lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttaakseen téyden kapasiteettinsa.

Alg laita akkua lémpépatterin pédlle tai altista  pitkéksi aikaa
voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °Cin lémpétilat aiheuttavat
vahinkoa.

Pidé laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet puhtaina. Lataa
akku téyteen kéytdn jélkeen, se optimoi kdyttdién.

Pélynpoisto
Joistain materiaaleista, kuten lyijyd siséltévéstd pinnasta, tietyistd
puutyypeists, mineraaleista ja metallista irtoava pdly voi olla
terveydelle vahingollista. Pélyyn koskeminen tai sen hengittéminen
saaftaa aiheuttaa kayttgjdlle tai |&helld oleskeleville allergisia
reakfioita ja/tai johtaa hengitystieinfektioihin.
Tietynlaista pélyd, kuten tammi- tai pydkkipslyd, pidetadn sydpad

aiheuttavana,  erityisesti  puunkdsittelyliséaineiden  (kromaatti,
puunsuoja-aine)  yhteydessé  esiintyvdd.  Asbestia  sisltavia
materiaaleja saavat kdésitelld vain asiantuntijat.

O Jarjestd tydpaikalle hyvé iimanvaihto.

O Suositeltavaa  on  kéyttéd — P2-suodattimella  varustettua

hengityssuojainta.
Noudata maasi omia sé&doksia tydstettdvists materiaaleista.

Huolto ja puhdistus

O Irrota  kosketi virtaléht ja/tai  akkupaketti
sihkotydkalusta aina ennen sdétamistd, lisévarusteiden
vaihtamista tai séhkétydkalujen sdilytykseen laittamista.
Téllaiset ennaltaehkdisevét turvallisuustoimenpiteet
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véhentévét vaaraa koneen kéynnistymisesté vahingossa.

O Varmista turvallinen ja asi kainen tyéskentely pitdmélla
kone ja tuul kot aina p Sen vuoksi laitetta

téytyy saénnéllisesti puhaltaa paineilmalla.
O Ylgpuolisen leikkuun jélkeen tydkalu téytyy puhaltaa ja terén
vapautusvipua likuttaa useita kertoja.
Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja  testausmenetelmisté
huolimatta, se on toimitettava korjattavaksi Wirthin master-huoltoon.
Liité kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin mukaan koneen
tyyppikilvestd 16ytyvé tuotenumero.
Téman  sdhkdtydkalun  varaosaluettelo  on  néhtdvissé  verkko-
osoitteessa  http://www.wuerth.com/partsmanager tai sen saa
pyynn&sté Wirthin léhimméstd toimipisteestd.

My&nnémme télle  Wirthin  séhkétyskalulle  takuun laillisten/
maakohtaisten asetusten mukaisesti ostopéivéstd (todistettava laskulla
tai toimituksen vahvistavalla asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uuteen.

Takuu ei koske normaalista kulumisesta, ylikuormittumisesta  tai
vadranlaisesta kéytdstd johtuvaa vikaa.

Valitukset voidaan hyvéksyd vain, jos sdhkdtydkalu toimitetaan
purkamattomana Wirthin toimipisteeseen, Wiirthin myyntiedustajalle
tai Wirthin paineilma- ja séhkétydkalujen asiakaspalveluun.

Havittéminen

Ympaéristénsuojelun kannalta laite, lisévarusteet ja pakkausmateriaali

on laijiteltava.

Alg havita sahkstyskaluja kofitalousjétteend!

Koskee vain EY-maita:

S&hks-  ja  elektroniikkalaiteromua koskevan
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU mukaisesti,
jo  kansalliseen  lainséadantdsn  sisdllytettynd,
sdhkotydkalut, jotka eivét endd ole kéyttdkelpoisia, on
keréittéva erikseen ja hévitettédvé ymparistdystavélliselld
tavalla.

Melu/téaringtiedot

Mitatut arvot madritetty EN 62841 standardin mukaan.

Tydkalun A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti: Aénipaine 84,0
dB(A); Aénenteho 95,0 dB(A) Epatarkkuus K=5 dB(A)

Kéytd kuulosuojaimia!

Standardin EN 62841 mukaisesti médritellyt yleiset taringarvot
(kolmen suunnan vektorien summa):

5,2 m/s? Epdtarkkuus K=1,5 m/s% (Laudat

Téringarvo ah, B =
leikkaamiseen)
Tarindarvo ah, WB = 6,7 m/s? Epétarkkuus K=1,5 m/s2. (Metallilevyn
leikkaaminen)

Tiedotteen t&rindtaso on mitattu EN 62841 -standardien mukaisilla
testeilld, ja niité voidaan kéyttéd verrattaessa laitetta toiseen. Sité
voidaan kéyttéd arvioitaessa tarindvaikutusta.

limoitettu tarinditaso vastaa laitteen padasiallista kéyttstarkoitusta. Jos
laitetta kuitenkin kéytetéén muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla
tai huonosti huollettuna, térindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta
arvosta. Témd voi kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko
tydjakson kuluessa.

Tarinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin
laite on sammutettu tai kun se on kdynnissd, mutta sité ei kdytetd

@
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varsinaiseen tydskentelyyn. Témé voi véhentdd kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Kayta muitakin suojakeinoja turvataksesi kéyttdijén téringvaikutukselta,
kuten: huolla laite ja lisélaitteet, pidé kétesi lémpiming, organisoi

tydnkulku.

ksiin ilman

Oikeus
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@ For din sdkerhet

instruktionerna som ryms ddri foljs strikt.

©

A '/ {11 [e] Lés uppmérksamt alla varningar, instruktioner

och specifikationer som bifogas med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas hér beaktas kan
konsekvensen bli elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen “elektriskt  verktyg” som anvénds i nedanstdende
sakerhetsforeskrifter anvéinds bade om elektriska verktyg som ansluts
till nétet och om sladdlssa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

O Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en tillricklig
belysning. Skrépiga och mérka utrymmen inbjuder till olyckor.

[0 Anvénd inte elektriska verktyg i explosiv mili, t. ex. i
narheten av léttantéandliga vétskor, gaser eller damm. Gnistor
frén elektriska verktyg kan sétta eld p& dem eller f& dem att

explodera.
T

Att arbeta sikert med denna produkt &r endast méjligt efter att du lést drift- och séikerhetsinformationen helt och

Allmé&nna sékerhetsféreskrifter fér maskinverktyg

pé& arbetsférhallandena bér du dven anvénda en skyddsmask mot
damm, halksékra skor, en skyddshjélm eller hérselskydd for att
undvika risker fér allvarliga kroppsskador.

O Undvik oavsiktlig igangséttning.  Kontrollera  att
strombrytaren ér stélld pa “av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller légger i batteriet, liksom da du tar eller
transporterar verktyget. Fér aft undvika risker f5r olyckor skall
du inte bara omkring verktyget med fingret p& aviryckaren och
inte ansluta det om strémbrytaren &r i paslaget lage.

O Plocka bort spénnycklarna innan du sétter i gang verktyget.
En spainnyckel som &r fést i en rorlig del av verktyget kan férorsaka
allvarliga kroppsskador.

O Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pé bada benen
och stréick inte ut armen fér langt. En stabil arbetsposition gér
att man béttre kan kontrollera sitt verktyg, om nagonting oférutsett
hénder.

O Hall barn, besékare och husdjur péa avstand nér du
ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och f& dig att férlora
kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

O Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara anp d till
uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp pa stickkontakten. Anvénd
aldrig en adapter med jordade elektriska verktyg. Du minskar
dérmed riskerna fér elektriska stétar.

O Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rér,
virmeelement, spisar, kylskép, etc.). Riskerna for elektriska
stétar dkar, om négon kroppsdel &r i kontakt med jordade ytor
eller med jordférbindelsen.

O Utsdtt inte elekiriska verktyg for regn eller fukt. Riskerna for
elstdt dkar, om vatten tréinger in i ett elektriskt verktyg.

O Se till att nétsladden alltid &r i gott skick. Hall inte i verktyget
i sladden och dra inte i verktyget eller i sladden for att koppla
ur det. Hall nétsladden pé avstand fran vérmekéllor, olja,
vassa féremal och rérliga delar. Riskerna for elektriska stétar
6kar om nétsladden &r skadad eller tilltrasslad.

O vid utomhus  skall du anvénda endast
férlangningssladdar avsedda fér l @ndning. Du
minskar dérmed riskerna for elektriska stétar.

O Om du &r absolut tvungen att anvénda ditt verktyg i en
fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som skyddas av
en brytare for differentialstrdm (RDD). Anvéindning av en RDD-
anordning begrénsar riskerna fér elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

O Var vaksam, titta pa vad du gér och anvénd ditt sunda férnuft
nér du anvénder ett elektriskt verktyg. Anvéind inte verktyget
om du &r trétt, paverkad av alkohol eller droger eller om
du tar mediciner. Glm infe att om du &r ouppmérksam bara
brékdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

O Anvénd skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen. Beroende

arbete

O Anvénd lémpliga kléder. Ha inte 16sa klader eller smycken.
Hall hér och kléder pa avstand frén rérliga delar. Lsa klader,
smycken och léngt hér kan fastna i rérliga delar.

0 Om verktyget levereras med en anordning som suger upp
damm, skall du se till att den monteras och anvénds pé rétt
séitt. Du minskar dérmed riskerna f5r olyckor.

O Aven om du har god kénnedom och léng erfarenhet i
frdga om verktygsanvéindning, kom ihag att beakta alla
stikerhetsprinciper fér verktygsanvéndning.  Ansvarslést
beteende kan leda fill allvarliga olyckor p& brékdelen av en
sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA

VERKTYG

O Kor inte verktyget for hart. Anvénd ett verktyg som é&r
anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget &r effektivare
och sékrare om det anvinds med den hastighet som det &r
konstruerat f&r.

O Anvénd inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att sétta i
gang det och stoppa det med strombrytaren. Ett verktyg som
inte kan sdttas p& och stdngas av korrekt &r farligt och méste
absolut repareras.

O Koppla ur kontakten ur stromkéllan och/eller plocka ut
batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget fére
eventuella justeringar, byte av tillbehér eller vid férvaring
av eldrivna verktyg. Du minskar dé& riskerna fér olaglig
igangséttning av verktyget.

O Férvara elektriska verktyg utom réckhall fér barn. Lat inte
personer som inte kénner till verktyget eller inte har tagit del
av dessa sdkerhetsforeskrifter anvéinda det. Elekiriska verktyg
&r farliga i hénderna p& ovana personer.

O Underhdll av eldrivna verktyg och tillbehdr. Kontrollera att
ingen del &r skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan paverka verktygets funktion. Om négon del &r
skadad, &t reparera verktyget innan du anvénder det. Mdnga
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olyckor beror pé& en slarvig skétsel av verktygen.

Kom ihég att hélla verktygen rena och véssade. Ett vél slipat
och rent skérverktyg riskerar mindre att blockeras och du kan dé&
kontrollera det béttre.

Anvéind ditt elektriska verktyg, dess tilloehér, bits, osv. enligt
dessa foreskrifter och ta hénsyn till anvéndningsférhalland
och 6nskade tillimpningar. Anvénd ditt elekiriska verktyg
endast f5r arbeten till vilka det &r anpassat, fér att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och
fett. Hala handtag och greppytor borgar inte fér séker hantering
av och kontroll &ver verktyget i ovéintade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

[m]

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den laddare
som anges av fabrikanten. En laddare som &r anpassad till en
viss typ av batteri kan férorsaka brand, om den anvénds med
batterier av en annan typ.

Endast en sdrskild typ av batteri far anvéindas med ett
sladdlést verktyg. Anvéndning av andra slags batterier kan
fororsaka brand.

Dé batteriet inte anvénds ska det héllas pé avstand frén
metallfsremal som t. ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremal som kan férbinda kontakter sinsemellan.
Kortslutning av batteripolerna kan férorsaka brénnskador eller
brand.

Undvik all kontakt med batterivétska, i héndelse av lécka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anviindning. Om detta énda
hénder, skélj delbart det berérda omradet med en stor
méngd rent vatten. Om du far vétska i dgonen, sék dven
lakarhjélp. Vétska som strdmmar ut ur eft batteri kan férorsaka
irritationer eller bréinnskador.

Anvénd inte ett batteri eller verktyg som &r skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa
oférutségbara egenskaper som kan leda fill brand, explosion
eller risk for skador.

Utséitt inte ett batteri eller verktyg for eld eller for héga
temperaturer. Exponering fér brand eller temperaturer &ver
130°C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utéver det temperaturintervall som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning utéver det
angivna intervallet kan skada batteriet och &ka brandrisken.

UNDERHALL

[m]

Alla reparationer maste utféras av en kompetent tekniker,
som anvénder endast ursprungliga reservdelar. Du kan da
anvénda ditt elektriska verktyg i all trygghet.

Utfér aldrig service pé ett skadat batteri. Service pd
batterier far bara utféras av tillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantérer.

Viktiga sékerhetsvarningar fér lvsag

Greppa verktyget i dess isolerade delar nér du utfér arbeten

dér maskinen kan | il kt med dolda elkablar. Vid
kontakt med en strémférande kabel kan de exponerade delarna
paé verktyget bli strdmférande och ge anvéndaren en elektrisk stét.
Anvind  klémmor eller tillampa ett annat praktiskt
tillvéigagéngssdtt for att sikra och stédja arbetsstycket till

O
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en stabil platiform. Att hélla arbetsstycket i handen eller mot
kroppen gér det instabilt och kan géra att kontrollen férloras.
Fest arbetsstycket med klémanordning. Ett arbetsstycke
fastspéint med fastspénningsanordningar eller i en tving hélls mer
sdkert pd plats &n fér hand.

Viinta alltid tills produkten har stannat helt fére du lagger ner
den. Verktygsinsatsen kan fastna och leda till férlust av kontroll
dver elverktyget.

Oppna inte batteriet. Fara for kortslutning.

Skydda batteriet mot vérme, pelvis mot kontinuerligt
intensivt solljus, brand, vatten och fukt. Fara for explosion.

I héndelse av skada och felaktig anvéindning av batteriet, kan
anga sléppas ut. Sok efter frisk luft och sdk medicinsk hiélp i
héndelse av dkommor. Angoma kan irritera andningsvégarna.
Anvénd endast batteriet i samband med ditt Wiirth-elverktyg.
Detta métt ensamt skyddar batteriet mot farlig &verbelastning.
Anvénd endast Wiirth-originalb ier med den listande
spéinningen pa namnskylten pa ditt elverktyg. Vid anvéndning
av andra batterier, exempelvis efterbildningar, reparerade
batterier eller andra varumérken, finns det en fara fér personskada
samt egendomsskada genom exploderande batterier.

Anvénd endast Wiirth-originaltillbehér.

Residualrisk

Aven om produkten anvéinds enligt instruktionerna gar det inte att
eliminera alla eventuella riskfaktorer. Anvéindaren ska vara extra noga
och uppmérksam med dessa punkter fér att minska risken fér allvarlig
personskada.

O

O

Skador orsakad av vibrationer. Anvénd légsta hastighet som
klarar av uppgiften, begrénsa exponering.

Skador orsakade av damm Damm kan komma in i gon eller
andningsvéigarna. Anvénd alltid lampligt gonskydd. Bér lamplig
dammskyddsmask med filter som &r lampliga fér att skydda mot
partiklar frén materialet som skérs. At, drick eller rék inte pé
arbetsomradet. Sérj fér bra ventilation.

Skador orsakade av elekirisk stst Bladet kan komma i kontakt med
aktiva kablar s& att delar av produkten blir strémférande. Hall
produkten i avsedda grepp och var noga vid sdgning i véiggar
och golv dér det kan finnas dolda kablar.

Skador orsakade av kontakt med bladet Bladen &r mycket vassa
och blir heta under anvéndning. Anvéind handskar vid byte av
blad. Hall alltid hénderna pé& sdkert avstdnd frén ségomrédet.
Klém alltid fast arbetsstycket om s& &r méjligt.

Skador orsakade av buller Buller kan orsaka hérselskador.
Nér elverktyg anvéinds léngre perioder ska alltid hérselskydd
anvdndas.

Verktygsspecifikationer

Sladdlés sticksag APS 18 COMPACT
Avrtikelnummer 5701 413 00X
Spénning 18V/DC
Slagfrekvens utan belastning 900 - 2900 min!
Slagléingd 23 mm
Max ségningskapacitet i:

Tra 135 mm
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Metall 8 mm
Aluminium 20 mm
Vikt (enligt EPTA 01/2014) 2.3 kg (2.0 ah) -
2.6 kg (5.0 ah)
Vikt, exklusive batteri 1.9 kg
Arbets- och omgivningstemperatur fér -15°C-40 °C
batteriet och batteripaketet
(Produktens prestanda kan sjunka vid
under 0 °C)
Rekommenderad omgivningstemperatur 5-40°C

vid laddning

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Bestandsdelar

Se sidan 3.

Kontroll av hastigheten
Av/pé&knapp
Batteripack
Frigéringsspak fér blad
Bladskydd

LED

Klingskydd

Antiflisning

. Skida fill bladklémma
10. Séagklinga

11. Anordning fér instélining av pendelrérelsen
12. LED-brytare

13. Basenhet

14. Sugmunstycke

Rekommenderad batterityp

Rekommenderad laddare

VONOOAWN—

*Hastighetsreglage - A

Se sidan 9.

Nar hastigheten é&r instélld p& “"A” kér ségen med légre hastighet ill
dess att bladet griper arbetsstycket. Hastigheten &kar automatiskt fér
effektivaste s&gning.

ANTECKNING: Om hastigheten "A” akfiveras, l&t produkten gé
p& tomgéng i nagra minuter. Starta sedan produkten igen fér att
inaktivera “A"-hastigheten.

Anvéndningsomrade

Med korrekta blad monterade &r produkten utformad fér att skéra
tré, plast, gipsvégg och metall upp till ett djup som beskrivs i
specifikationstabellen.

Produkten &r utformad fér bérbar anvéndning. Produkten fér inte
monteras pé& en arbetsbénk, sévida inte fillverkaren av produkten har
givit specifika anvisningar om hur detta ska géras.

Vid skada orsakad av felaktig anvéindning, hélls anvéndaren ansvarig.
Om basplattan justeras fr en fasskaming, sékerstdll att basplattan &r
korrekt monterad nér den dtergér till léget O °.

ww WURTH

Symboler

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar.

Varning

Volt

-B>J

Likstrom

Tomgéangshastighet

CE-6verensstémmelse

Brittisk CE-mérkning

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushdllssoporna. Atervinn dér
sddana faciliteter finns. Kontrollera med din
lokala myndighet eller séljaren fér att f&
atervinningstips.

NC N
;ﬁ D?er\o3

Batteri

Ett nytt batteri eller som inte anvénts under ldngre period utvecklar
inte full kapacitet férrén efter ca. 2-3 laddnings-/urladdningscykler.

Placera inte batteriet p& element eller utsétt det for intensivt solljus
under léngre perioder, temperaturer &ver 50 °C orsakar skada.

Hall laddarens kontakter/terminaler rena samt utbytbart batteri rent.
For optimal servicelivsldngd, ladda batteriet fullt efter anvéindning.

Damm frén material sésom blyhaltiga belédggningar, visa trétyper,
mineraler och metall kan vara skadliga fr hélsan. Att vidréra eller
andas in damm kan orsaka allergiska reaktioner och/eller leda ftill
infektioner i luftvéigarna hos anvéndare eller personer i nérheten.
Sérskilda typer av damm, sésom ek- eller bokdamm anses vara
cancerframkallande, sérskilt i samband med  trébehandlingsmedel
(krom, tréiskyddsmedel). Material som innehéiller asbest fér endast
hanteras av specialister.
O Sakerstall god ventilation av arbetsstycket.
O Det &r rekommenderat att anvéinda en skyddsmask av filterklass
P2.

Fslj géllande regler i ditt land fér materialen som bearbetas.

Rengéring och underhall

O Ta ut kontakien ur eluttaget och/eller batteripaketet
fran elverktyget innan du gér nagra justeringar, byter
tillbehér eller férvarar elverktyget. Sadana férebyggande
séikerhetsatgérder minskar risken for att starta elverktyget
oavsiktligt.

For sdker och korrekt hantering, hdll alltid produkten och
ventilationséppningarna rena. Dérfér &r det nédvéndigt att
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regelbundet blésa rent produkten med pneumatisk luft.
O Efter att du fullbordat skérningen i huvudhajd, méste du bl&sa rent
verktyget och dra i frigéringsspaken till bladet flera génger.
Om produkten inte startar frots den férsiktighet som tagits vid
tillverkning och testning, ska reparation utféras av ett Wirth master-
Service.
Vid all korrespondens och bestéllning av reservdelar, ange alltid
artikelnumret som anges p& maskinens mérkskylt.
Aktuell lista &ver reservdelar fér detta elverktyg kan hittas p& internet
via urHénken “http://www.wuerth.com/partsmanager” eller begéras
fran ditt Wirth-branschkontor.

Fér detta Wiirth-elverktyg tillhandahéller vi en garanti i enlighet med
de réttsliga/landsspecifika reglerna fréin inkdpsdatumet (verifierat
genom faktura eller leveransdokument). Uppstédd skada kommer att
korrigeras genom utbyte eller reparation.

Skada orsakad av normal anvéndning, dverbelastning eller felaktig
hantering exkluderas frén denna garanti.

Begéran kan endast accepteras om elverktyget skickas odemonterat
till eft Wirth-branschkontor, din  Wirth-séljrepresentant  eller
kundserviceagent fér Wirth-komprimerade luft- och elverktyg.

Avfallshantering

Fér att skona milidn ska verktyget, illbehdren och emballagen sorteras.
Kassera inte elverktyget fillsammans med hushéllsavfallet!

Endast for EG-linder:

| enlighet med den europeiska riktlinjen 2012/19/EU
for elektriskt avfall och elektronisk utrustning, och dess
genomférande i nationell rétt, méste elverktyg som inte
léngre &r anvéindbara samlas upp separat och kasseras
pa ett milivanligt korrekt sétt.

Information om ljud/vibrationer

Uppméitta ljudvérden enligt EN 62841.

De typiska A-iktade ljudnivéerna fér produkten &r: Ljudtrycksnivé
84,0 dB(A); Ljudnivé 95,0 dB(A). Osdkerhet K=5 dB(A).

Anvénd hérselskydd!

Overgripande vibrationsvérden  (vektorsumman av tre riktningar)
bestéms i enlighet med EN 62841:

Vibrationsvérde ah, B = 5,2 m/s? Osdkerhet K=1,5 m/s2. (Skar
skivor)

Vibrationsvarde ah, WB = 6,7 m/s?, Osdkerhet K=1,5 m/s2. (i plét)
Vibrationsnivéerna som uppges i dokumentet har uppméts i enlighet
med ett standardiserat test som beskrivs i SS-EN 62841 och som kan
anvéndas f8r att j@mféra verktyg. Det kan anvéindas som en prelimingr
beddmning av de vibrationer som anvéndaren utsétts for.

De deklarerade vibrationsvérderna avser huvudanvéindningsomrédet
for verktyget. Om verktyget anvénds i andra syften, med andra
tillbehér eller om verktyget &r déligt underhéllet kan vibrationsnivéerna
vara annorlunda. Detta kan 8ka exponeringen fér vibration markant
under den totala arbetstiden.

En uppskattning av vibrationsnivéerna som anvéndaren utsétts for
ska ocksé ta hansyn ill de stunder d& verktyget &r avsténgt och nér
det gér pé tomgéng. Detta kan minska exponeringen fér vibration
markant under den totala arbetstiden.

Andra sdkerhetsatgérder som kan skydda anvéndaren frén effekterna

@
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av vibrationer &r: underhéllning av verktyget och fillbehéren, hélla
hénderna varma och organisera arbetsséttet.

Kan éndras utan féregdende meddelande.
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@ MNa v aocpalaa ocag

\airoupyiag kai aopaleac.

o

Na aopali epyaoia pe To pnxavnpa aurd, tivar amapaitTn n MPOCEKTIKA Avayvwor Kai r auetnel) THpnon Twv odnyiwy

' Fevikiq ouoTaosg acpalsiag XPriong NAEKTPOKIivNTWY epyalsiwv

4 TIPOEIAOMOIHEH [N T e R Y VI
npoadomoinosg, odnyieg kai mpodiaypagpic mou mapixovral
pe 1o gpyalsio kar avarpidre onig axodvec. Tuxdv mapaPreyn Twv
mapakdte odnyiov pmopei va emeéper nhektpormAnéia, mupkayid f
kal coPapd TpaupaTiopd.

Duladre aurig Tic mpoaidomoifosi kai odnyieg yia va propéoere va

avarpéders peAlovrika.

O 6pog «n\ekTPIKO £pyaleio» TTOU XPNOIHOTIOIEITAl OTIG TTAPAKATG

ouotdoeig acpakeiag opilel 600 Ta NhekTPIKA epyakeia pe kahdSio

600 Ta NAEKTPIKG epyaheia pmarapiag.

AZOQAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

O ®povriors va Siampsite 1o xwpo tpyaciac oag kabapd
Kal Ka\d pwriopivo. Xopol pe umepBoAikd avrikeipeva f pn
PWTIopEVOI TIPOKANOUY atuyfuara.

O Mn xpnowpomoisite nhekTpikG epyalsia 0  EKPNKTIKO
nepifallov, mapadsiyparog xapn kovrd or sUplekra uypd,
aipia ) okéveg. O omibeg mou mpoipyovral amd Ta nAekTPIKG
epyakeia pmopolv va ta avaghidouv f va Tta kdvouv va
eKpayouv.

O Kparare ta maidia, Touq smokimreg kai Ta karoikidia {wa
pakpié érav xpnoiporoisite kamolo NAekTPIKO gpyalsio. Oa
propoloay va amooTdcouy TV TPOCoXr 0ag Kal va oag
KAVOUV va XAGETE TOV £AeyXO TOU epyaleiou.

HAEKTPIKH AZ®DAAEIA

O To ¢ig Tou nhekTpikoU ¢pyalsiou mpémer va raipialar omnv
npi{a. Mnv Tporomoinoere moté 10 PIG. Mnv Xpnoiporoisire
moTé peTaoxnpamioric pe nhekTpikG epyaledia mou givar
yawpiva, Oa amoplyere £101 Tov kivduvo nhektpomindiag.

O Amogpelyere kdOe emapn pe yawpive emeaveaeg (dSnladn
owlnvaosg, kalopipip, koulive, wuyzia, kAm). O kivduvog
nhektporAnéiag auaverar av kamolo TuApa Tou cwpatdg oag
Bpiokeral oe emagn pe yeiwpéveg empaveieg.

O Mnv «kBérere Ta nhekrpika epyalsia otn Bpoxn f v uypaoia.
O «ivéuvog niektporinéiag auédveral eav e0iNder vepd oto
NAEKTPIKO epyaleio.

O ®povriors va Siamnpsitre To kalwdio mapoxic pelparog ot
kalf kardoraon. Mnv kparare moré 1o ¢pyalsio oag améd 1o
kalawdio mapoxr¢ peuparog kai pnv Tpapare moré ro kalwdio
yla va 1o amoouvdioere. Kparare to kalwdio mapoxng
pelparog pakpia ané omoladnmore myn Oeppomrag, Aadia,
aixpnpd avrikesipeva kair Kivoupeva oroixeia. O kivouvog
niektporAnéiag auédverar av 1o kabSio mapoxng pelparog
urtootel {npids 1y prhexei.

O 'Orav tpyaleore or elwrepikd Xwpo, va Xpnoiporoisire
amok\eloTIKa eMpPNKUVOEIG Tou éxouv oxediaortsi yia e wrepikn
Xpnon. ©a amoglyerte ol Tov kivouvo nhektpominéiag.

O Eav dev pmopeite va amo@uUyere T XPRON THG OUOKEURG
ot uypod mepiBallov, ouvdeBeite of pia mapoxn pelparog

efonhiopéivn pe Siaraln mapapivovrog pebparog (DDR). H
xpfon &idraéng mapapévovrog pebparog DDR mepiopiler Tov
kivbuvo nhektpominéiag.

MPOZQMIKH AZDAAEIA

O nMNapapivers o emaypumvnon, Koitare Kald T Kavere Kai
emKkaleoreite T Moyiki) oag Orav Xpnoipomoisite nAekTpIKaG
epyaldia. Mn xpnoipomoisite 1o nlekTpikd gpyalsio oag
orav siote Koupaopivog/n, UMd TV emipeia olvomvelparog i
VapKWIIKWV N av maipvere pappaka. Mny Eexvare moté mwg éva
Seutepoerro ampooediag apkel yia va tpauparioteite coPapd.

O Xpnoiy ite TIp 1kéq diaradeic. Mpoorarevers mavra
Ta pama oag. Avaloya pe Tig ouvbikeg, poptote emiong pdoka
katd Mg okoévng, avrohioBnTkd umodAuara, mpooTaTeuTIkd
kpavog 1 wraomideg yia va amoglyete Tov kivduvo coPapol
OCWHATIKOU TPAUHATIOHOU.

O Anoguyere Ta tuxaia Eekivijpara, BeBaiwBzire om o diakonmng
Bpiokeral ot Oion «Siakorm» piv ouvdiosrs To epyalsio oag
pe rpila ) romoOsrioere TNV pnarapia, kaOwg kai 6Tav mavere
| perapipere To pyaldio. Mo va amopiyere kdBe kivduvo
QTUXNHPATQY, PNV PETAKIVEITE TO epyaleio oag pe To SAKTUNO emave
ot okav&an kai pnv 1o ouvdiere / pnv tomobereite Ty pmatapia
otav o diakommng Ppiokerar otn Oton «Aeroupyiar.

O Agaipi Uopidng mpiv Bioere 1o tpyaleio oag ot

P Ta K\adia
Aairoupyia. Eva kheidi olopiéng mou Ba éxer peivel ouvedepivo
OF  KATOIO  KIVOUHEVO OTOIXEIO TOU epyaleiou priopei  va
mpokahécel coPapd cwparikéd Tpaupatiopd.

O ®povriore va diarnpsite mavra v 10oppomia oag. Erabsire
kald ora modia oag Kal PNV TEVIWVETE Ta Xipla oag TOAU
pakpid. Mia otabepiy Oion epyaciag ocag emmpéme va
eNéy&ete kakUTepa To epyakeio oag ot mepimmwon ampdPienTou
oupfavrog,.

O ®opars kardAnka polxa. Mn popare apdia poixa f
koopnpara. Kparare ta pal\id kai ta pouxa oaq pakpid
ané Ta KivoUpeva pipn Tou gpyalsiou. Ta gapdia polya, Ta
KOOHRAUATa Kal Ta PakpPId palNid pmopolv va mactoly ota
KIVoUpEva Tpfpara.

O Av T1o tpyaldio oaq sivar efomhiopivo pe Siaraln

pPOPNONG TG 16, Ppovriore auty va tomoBerzital
Kal va xpnoipgoroigital oword, QOa amoplyere ¢101 Tov Kivéuvo
aATUXNHATOV.

O Axopn kai orav efoikawBeire pe T xprion Tou tpyaleiou,
moté pnv ayvotire Toug Kavoveg aopaloug xpron Toug. Tuxoy
amnpooedia, pmopei va emeéper coPfapd Tpaupatiopd péca ot
SeutepOertta.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

O Mn Jopilere 10 epyaleio oac. Xpnoipomoiore To karaAno
yia v epyaoia rmou Oélere va ekteliosre epyaleio. To nhekTpikd
epyakeio oag Ba tivar amoteheoparikdTepo kal aopaléoTepo av
TO XPNOIPOTIOINCETE OTNY TAXUTNTA yia TV oTroia éxel oxeSiaoTe.
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IYXITAZEIZ

Mn xpnoipomoinosrs To nAekTPIKO epyaleio eav Sev pmopeite va
10 Oioere oz Aeiroupyia kai ek10¢ Aeiroupyiag pe To diakonn.
‘Eva epyakeio mou Sev pmopei va 1ebei cwotd o Aemoupyia kai
k160G Aemoupyiag eival emkivbuvo kal mpémel omwodnAmoTe va
ETTIOKEUAOTEL.
Aroouvdizre To ig and mv mapoxi pebparog kai/f apaipiore
mv pnarapia, &pdoov apaipsita, mporol mpofPsire of
puBpiosig, allayn sdaprparwy f anodnkebosrs Ta nhekTpika
gpyakdia. Oa peadoere iror Tov kivduvo akoloiou Eekiviparog
ToU epyaleiou.
Takromoisite Ta nlekTpikd ¢pyaldia oaq pakpia amd Ta
naidia. Mnv agijvers aropa mou ¢ yvwpilouv 1o epyaltio
i mou dev ixouv AdPa yvwon Twv ouordotwv aopalsiag
va xpnoiporoiolv 1o gpyalsio. Ta nhektpikd epyakeia eival
emkivéuva ota xépia Amepwy atopy.
Dpovriote yia Tn OUVTPNON TWV NAEKTPIKQAV gpyaleiwv Kai
rwv e apparwv roug. EAéydre mv subuypappion Twv Kivarov
Tpnparwv. BeBaiwBsire mwg kaviva edaprpa dev ixa omaos.
EAtydre To povrépiopa kai onmo&ﬁrro‘r: alo oroixsio Oa
polos va emnpedos ™ A pyia Tou epyalsiou. Av
kémoia TpRpara éxouv unoorsi {nwid, dwore To tpya).uo oag
yia em&16pBwon mpiv To xpnoip foere. [ToMG atuxAuata
ogeilovral og KoKr'] OUVTPNOT TV EPYAAEIWY.

@povriors va Siampsite Ta tpyaldia oaq kabapa kai
akoviopiéva. Eva kald akoviopévo kai kaBapd epyakeio kotrg
kivéuvelel Niyotepo va epmhakel kai Ba propeire eukodTEpa va
Siamproete Tov ENeyx6 Tou.

Xpnoiporonjore To nhexTpikd oag epyalsio, a e§apripara rou,
TG K Bid6Aapeg, KAm. oUppwva pe TIg Mapouosg odnyisg
Xpnions, AapBavovrag umoyn mig ouvOnkeg xpnong kadbwg
kai Tig emOupnric epappoyic. MMpog amopuynyv emkivéuvoy
KATAOTACEWY, XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO £pyaleio oag povo
Y10 TIG epyacieg yia TiG omoieg éxel oxeSiaoTei.

Aiamnpeire i AaPic kai mic empaveieg orpidng oreyvig, kabapic
kai eAelBepeg ehaiwv N Mimavrikav ouoiwv. Tuxdv yNioTepig
NaPig A empaveieg ompi€ng Sev emTpémouy Tov aoPad XeIPIoHO
Kal ENeyXO TOU EpYyaAEiou O EKTAKTEG KATAOTATEIG,.

AZQAAEIAZ ZIXETIKA

ME TA

EMANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

O

Doprilere Tnv pnarapia Tou tpyalsiou oag amokeioTika pe
TO (POPTIOTH) TTOU OUVIOTA O Karaoksuaotg. Evag popriotg
KataMn\og yia évav opiopévo TUTIO pmatapiag propei va
mpokaéoel Tupkayid av xpnoipomoinfei pe pmatapia dAou
TUTIOU.

Mévov évaq ouykekpipivog TUmo¢ pmarapiag mpéme va
Xpnoipomoisital pe ka@: emavapopnl{opsvo epyalsio. H
xpnon omolacdimote AMnG prmarapiag pmopei va mpokaléoel
mupKayid.

‘Orav n pnarapia dev XPnot ital, kparare mv } .
and  perallika avriK:lpsvu onwg ouvderpeg, K:ppa'ra,
kAaidia, PBideg, mpokeg f omoiodnmore AAo avrikeipevo
nou Ba propolios va ouvdioa Tig emagic perall Toug. To
BpaxukUkAwpa TRV eMaguV TG prratapiag propei va mpokakéoe
eykavupara f mupKayiég.

AnopUyere ka0: emapn pe To uypd pmarapiag ot mepinTwon
Siappong TG pmarapiaq Aoyw akardAnlng xenong. Av
oupPsi aurd, Eenhlvere apiowg ™V ev Aoyw {wvn pe apBovo
kaBapé vepo. Av mioa ora pama oag, oupPouleubsire emiong
yiarpd. To uypd mou Siappiel amd pia pmatapia prope va
mpokahioel epebiopolg 1 eykalpara.

O
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Mn xpnoip ite p pieg N epyalda mou @ipouv
pBopiq 1} ixouv umoors perarpomic. Mmarapieg pe pBopig
| TPOTOTOICEIG PMOPEl VA  TIPOKAAECOUV  QVTIKAVOVIKN
OUPTIEPIPOPE TOU €pyaleiou pe amoTéNeopHa TV TTPOKANON
mupkayidg, ékpnéng 1y Tpaupanopol.

Mnv exOirere Tig prrarapieg ) To epyaleio ot pwrian umepPolika
uyn\i Ozppokpacia. Tuxdv ikBeon oe pund f Beppokpacia
peyahutepn Twv 130°C pmopei va empéper tkpnén.
Akoloubrore 6Aeg Tig 0dnyigg yia ™ poprion ¢ pnarapiag
Kal pn oprilere ™ pmarapia | To tpyaleio £KTOG TOU
ouviotGpevou ot odnyisg eipoug Ozppokpaciac. Sy
TIEPITITWOT TTOU 1) POPTION TIPAYHATOTIOIEITAI HE ETPANPEVO TPOTIO
1| oe Oeppokpacieg ekTOG TWV CUVICTONEVQY, N pTTaTtapia propel
va urtoortei pBopig kai va auénbei o kivduvog mupkayidg.

ZYNTHPHZH

O

O1 emdiopOwosic mpéima va mpayparomoiobvral  amd
adikeupivo TeXVIKO Kai pdvo pe yvioia avrallakrikd, Oa
HTTOPEITE €101 VO XPNOIPOTIOINTETE TO NAEKTPIKO OAG EPYAEio pe
RPN aopaleia.

Moré pnv emokevalere pnarapicg mou pipouv pOopic. H
EMMIOKEUN TWV PTTATAPIQV TIPETEl VA TIPAYHATOTIOIETAlI HOVO amd
Tov karackeuaoth f eouciodotnuivoug mapoxeig otpPig.

Mpozidoroinosig acpalaag otyag Xepiou

O

Kparare o epyaleio anéd miq povwpiéveg empavaeg Aaprg orav
ekTeheite epyaoie omou 1o eaptnpa Ko propsi va épOel o
emagn pe kpuPpiq kawdiwozig. H emapr Tou eaptiparog kotmg
pe «Jwvtavds kahbdio (nhektpopdpo) pmopei va peragiper Tov
n\ekTpiopd ota ekteBeipiva peralika eapripara Tou epyakeiou,
mpokahwvrag nhektpomAnéia otov xeipioTh.
Xpnoiponoinor: opiykmpe | aA\\o mpakriké pico yia va
orepeosTe Kal va ompidere To Tepdyxio epyaciag ot pia orabzpn
mharpoppa. Kparovrag To tepayio emedepyaoiag pe 1o xépi fy
ompilovrag mpog 1o cwpa, To Tepdyio emelepyaociag Ba eivan
aotabig kar propei va oupBei amoleia Tou ehtyxou.
AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO PE HIa OUOKEUR ouykparnong. H
OTEPEWOT TOU TEHAYIOU HE KATIOIO PNXAVIOPO TTAKTWONG 1} HEYYEVN
€ival aoQaNECTEPOG ATTO T CUYKPATNON HE TO XEPL.
Mavra va nepipévere va oraparioa mARpwe n Aaroupyia Tou
epyalsiou mpIv To aproere and Ta xépia oag. Ta évOera epyakeia
HTTOPEL VO HayKOOOUY Kal va TTPOKAMCOUY amoAEIa EAEYXOU TOU
epyaheiou.
Mnv avoiyzre ™ prrarapia. Kivduvog Bpayukukhoparog.
Mpooraréiyre ™ pnarapia and unzpPolikn Ozppornra, m.x.
apeon ikBzon or duvard nhiakod Pwe 1 pwna, kabog kar and
vepo kai vypaoia. Kivéuvog ékpnéng.
Imv nepimmwon {nmag kar pn opBig xpriong Tng prarapiag,
evdixeral va unapda ékhuon arpwv. Avalnriote kabapd aépa
kai 1atpikf BonBeia ot mepimmwon Sucpopiag. Or atpoi propei va
epebioouv To avamveuoTikd oloTnpa.

pnoiH ire T pi pia pévo pe To nAekTpIKd oag epyalsio
Wiirth. Mévo ¢éro1 Ba mpoorarteutel n priatapia amd emkivéuvn
UTIEPPOPTWON.
Xpnoipornoisite povo yvnoieg prarapicq Wiirth pe raon éon
auti mou avaypagerar oy mvakida Tou gpyaltiou oag.
Eav xpnoipomoinoere al\eg pmatapieg, OTWG  AMOpIPNCEIG,
QAVAOKEUQOWEVEG PTTATAPIEG 1) GANEG PAPKEG HTTATAPIQY, UTTAPXE!
kivéuvog ékpnéng Tng pmatapiag pe cuvémeia Tpaupanopn 1 kai
mTpoKAnon {npidg oto pnxavnud oag.
Xpnoipornoisite povo yvioia avrallakrika Wiirth.
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Akbpn kar dtav To mpoidy xpnoipomoleital clppuva pe TIG odnyieg,
Sev eivar Suvaty n amdAutn amaleipr CUYKEKPIPEVQY TApayovIay
kivéivou. O xepiotg mpémer va Siver 18iaitepn mpocoyn o€
autd Ta onpela, mpokelpévou va amoglyel Tov kivéuvo cofapol
Tpaupatiopou.

[m]

Tpaupariopoi  amd  tov  kpadaopd.  Xpnoipomoote ™
Xapn\otepn puBpion Taxlitntag mou amareital yia Ty ko),
meplopilovrag mv ékBeon.

Tpaupatiopdg mou mpokaleitar amé m okoévn Yrdpyer kivbuvog
€10680u oKOVNG OTa pdma fi To avamveuotikd olotpa. Na
opare ouvixeia, mpootareutika yuahia. Qopdre katdAAnin
pdoka eNéyxou okovng pe giTpa karadAAnla yia mpootacia
and cwpatidia amd 1o ukikd Tou kdPeral. Mnv Tporte, mivere
| kamvidere otov xOpo epyaociag. BePaiwbeite om umdapye
kataMnhog e&agpiopds.

Tpaupatiopoi mou mpokarolvrar amd nhektpormAnéia H Nemida
prropel va ¢pBer ot emapn pe kpuPég KAAWSILOEIG, TTPOKAAGVTAG
nhektpod6TnON OF TRRApaTa Tou Tpoibviog. Kparare mavia 1o
mpoidy amd Tig aidikiq AaPég kal pootxeTe GTav KAveTe KOTIEG
XWPIG 0patdTHTa Of TOIXOUG Kal TATWpaTa OTou propEl va
utrdpyouv kahwdia oTo eowTEPIKS.

Tpaupatiopoi and emapn pe ™ Aemida Or Aemideg eivar moNU
aixpnpés kar Beppaivovrar katd ) xpron. Gopdre yavnia érav
aMalere Aemideg. Alatnpeite ouvexog Ta xépia cag pakpid amd
v Teploxn kotmg. Mdvete pe ogiykmpa 1o Tepdyio epyaciag
omou autd eivar duvard.

Tpaupariopoi and tov Bdpufo O B6puPog propei va mpokakéoe
BA&Beg oty akor. Orav xpnoipomoieite nhektpika epyakeia yia
peyaho S1doTnpa, popdte TPOOTATEUTIKG AKONG.

Mpodiaypaypic epyalsiou

Ziya pmarapiag APS 18 COMPACT
Apibudg avrikeipévou 5701 413 00X
Taon 18V/DC
PuBpdg xrurmpdrwy xwpig goptio 900 - 2900 min"
M#kog mepaoparog 23 mm
Méyiomn ikavotnTa koG oe:
ZUho 135 mm
Méraho 8 mm
Aloupivio 20 mm
Bdpog - ouppuva pe 1 Aladikacia 2.3 kg (2.0 ah) -
EPTA 01/2003 2.6 kg (5.0 ah)
Bdapog, xwpig mv prarapia 1.9kg
Oeppokpaacia Aeroupyiag kai xwpou -15°C-40 °C
amnobrkeuong Tou epyaleiou kai Tng
pmarapiag
(H amédoon Tou mpoidvrog pmopei va
peiwbel o Oeppokpacieq pikpoTEPEG
a6 0°C)
Suviothpevn Oeppokpacia 5-40°C

mepiBaAlovrog popTIong

)3

)3
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L1 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

UVIOTOHEVOG TUTTOG prTatapiag

UVICTWHEVOG POPTIOTAG

Zroixsia CUOKEUNG

BA.

VONO LA WN—

oeNida 3.
Eheyxog mg Taxumrag
Aiakdmmg evepyotoinong/amevepyomoinong (on/off)
Mrmarapia
MoyxAég amacpahiong Aemidag
Kéhuppa Aemidag
LED
Mpootateutikd Aemmidag
Mpooracia évavr Opuppariopol
Xitwvio oiyktpa Aapag
. Adpa
. Aidraén puBpiong mg makivépopikng kivnong.
. Aiakomng LED
. Airaén Baong
. 216pI0 avappopnong

*'EAeyxog Taxurnrag - A

BA.
Or

oehida 9.
av n taxumra pubpileral oto «A», To mMpoidv Aemoupyel ot

peiwpévn TaxutTa péxpl va prer n Aemda oto Tepdyio epyaoiag. Tore,
n Taximnta Oa audnbei autdpara yia va emmeuxOei amoteheoparika

nKk

o).

IHMEIQXIH: Edv n tayimra «A» evepyorromnOei amd pévn g,

ag
(o}
«A

foTe To TTPoidV yia Niya Nerd va otaparoel. 2 ouvéyeia, Oéote
Aermoupyia €ava 1o mpoidy wote va amevepyoroinBei n tayitta
».

Npoopilopsvn xprion

Me
yia

karéMnha TomoBempéveg mpiovohdyie, To epyaeio éxer oxediaore
mv ko &UNou, mhaoTikoU, yuyooavidag kai perdMou péxpl To

B&Bog mou mepiypageral otov Tivaka mpodiaypapay.

To

mpoidv e oxediaotel va xpnoipomoieital pe kpdtnpa ota xépia. To

epyaheio Sev mpémel va TomoBereital mvw o€ mayko epyaciag, ektdg edv
TIapi ovTal CUYKEKPIPEVEG 0ONYIEG OXETIKG PE QUTS aTTO TOV KATACKEUAGTH.

Tuxdv AN xpron amé Tig ouviotdpeveg Baplvel Tov xpAoTn.

Eav n mhdka Baong eivar pubpiopévn yia ko umd yovia, PePaiwbeire

om n mhaka Baong eival kakd otepewpivn Tipiv emavéNBel ot Bion 0°.
ZUpBola
AiaPaote dheg TG cuoTdoeg acpaleiag kai Tig
obnyieg.
& Mpoeidotmoinon
\% BAr

2uvexég pevpa

>
o

Talmra ot kev




Suppodpeuwon CE

Bperavikod onfpa ouppdppuong

Ta nhektpiké mpoidvra mpog andppiyn Sev Ba mpémel
va amoppimrovrar padi pe Ta oikiaka andPAnTa.
MapakahoUpe avakukAwoTe GTToU UTIGPXOUY Ol
avriotoixeg eykaraotaoelg. MiAfote pe Tig Totikég
apyxq 1} TOV TWANTH yIa VA 0aG EVPHEPWOOUY OXETIKA
HE T TTPOYPAPHATA AVAKUKAWGNG,.

NC N
Mnﬂm

Mrarapia

O1 kaivolpieg 1) yia kaipd aypnolpomointeg prmatapieg amodidouv
v AN 10XV Toug perd amd 2-3 kUkAoug ¢popPTIoNG/ekpdPTIONG.
Mn tomoBereite ™ pmatapia mave oe Oeppaviikd ocwpata kai
pnv v aenoete extebeipévn oe Suvar) nhiakiy akmivoPolia yia
peyadla Siaotparta. Oeppokpaoieg mavw amd 50 °C pmopel va
mpokalécouy PAGPeg.

Alatnpeite TG emagég/akpodikteg  Tou  popPTIOTy  Kkal TG
avrikaBiotolpevng pmarapiag kabapoug. MNa m piyiom Sidpkea
Lwng, poprilere MAfpwg T priatapia perd amoéd T XPAON.

Armroppoépnon okovng
O1 okdveg amd ulikd, dTwG emoTpooEg mou mepigxouv poAufBdo,
kamoia €idn EbNou, opuktd kar péralha, propei va eivar emBiafeiq
yia mv uygia. Tuxov emagn 1 €I0TIVOR TETOIAG OKOVNG UTTOPE va
mpokalécer alkepyikég avnidpdoeig 1} kai va odnyfoer ot poAlvoelg
TOU QVATIVEUOTIKOU TOU XPHOTN KAl TWV TTAPIOTAHEVWY.
Skéveg amd  Lukeia, omwg Peavidid A oid, Bewpeolvral
kapkivoyovreg, adika oe ouvduaopd pe mpocbera emedepyaciag
Eukelag (xpwpika data, cuvmpnrikd bAou). Ta ulikd Tou TepiExouy
apiavro Ba mpémel va xpnoipomolobvral pdvo amd edikolg.
O Dpovriore yia Tov kakd e&agpiopd Tou xwpou epyaciag.
O Xuviordral va gopare pdoka karmyopiag P2
EvnuepwBeite yia Toug 1oxlovreg kavoviopolg oty xhpa oag
aAvaopIKA PE Ta XPNOIHOTTIOIOUHEVA UNIKA.

TuvTnpnon kai kaBapiopog

O Npiv ané m &iedaywyn omoiwvdnmore pubpioswv, v
allayn efapmparwy fj v anoBrkzuon, amoouvdicrs 10 PIg
Tou gpyalsiou amd v mapoxn peuparog kai/n apaipiore T
p pia. Autd Ta mpoAnnITIKA pitpa aopalsiag peIdvouv Tov
kivduvo akouaiag tkkiviong Tou mpoidvrog.

O

Na aopaln kai opBod Tpémo tpyaoiag, kparare mavrore To
epyalio kai 1ig Bupideg eZaspiopol kabapa. Emopivwg, tivar
ONHAVTIKO Va PUOATE TAKTIKA TO TIPOIOV pE PUOEPO.

Merd Ty extéheon komig Tpog Ta mavw, Oa mpémer va puon&ere
T0 £pyaleio kal va kiviioete Tov poxAd ameheubipwong Aemidag
TONEG pOpEG.

O

Eav 1o epyakeio méBe BAGPn, mapd Ty MPOOEKTIKY KaTaoKeun
kai Siadikacia SokipAg Tou, omoiadnmorte emokeun Ba mpéme va
npaypatomoigital pévo e€ouaiodompévo kévipo emokeuov Wirth.
Ma omoladimore emkoivwvia kal mapayyehieg e§aptnpdrey, mavrore
va avagipete Tov apiBpéd eidoug mou avaypdgerar omy mvakida
OTOIXEIWV TOU EpYaNEiou.

H 1oxbouca Aota avralakrikev yia 1o mapdv epyakeio eival
S1abéoipn oty 1oToceNida “http://www.wuerth.com/partsmanager”
1) pmropei va {nmOei amé To KovTivoTEPd cag umokardotnua Wirth.
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Eyytnon

la o mapdv epyakeio Wirth, mapéxoupe eyyinon olppuva pe Toug
vopikoUg kai édvikoUg kavoviopoug Tng kabe xdpag, pe 1oxu amé Ty
npepopnvia ayopdg (6mwg aur emPefaidverar oto THONSYIO 1 oTO
tyypagpo mapadoong). Omoiadimore BAaPn mpokiye Ba S10pBwei
HE QVTIKATAOTAOT 1) EMTIOKEUN.

Eaipotvral amé my eyyunon, BAaPeg Aoyw puaioloyikig pOopdg,
umeppdpTwong 1 pn opbou xeipiopol.

Armiparta adivoewv popoly va yivouy Sektd pdvo av armoouvedei to
nAekTPIKS epyaleio ot tva katdotua g Wiirth, otov avnimpbéowo
mwAfoewv TG Wirth i otov avrimpdowmo e&umnpémong mehatay yia
Ta epyaleia oupmecpévou aipa kal Ta nhekTpIka epyakeia g Wirth.

Antoppiyn
la My mpootacia Tou mepiBaAovtog, Tpémel va yiveral Siakoyr Tou
TIPOIGVTOG, TwY EEAPTNPATWY KAl TWV CUCKEUATIWV TOU.

Mnv armoppinmere Ta nhektpikd  epyakeia pali pe Ta oikiakd
amoppipparal
Moévo yia xwpeg T E.E.:

Z0ppuva pe v Eupwmaik) Odnyia 2012/19 / EE yia
Ta AroPAnra Hekrpikol kar Hhektpovikol E€omhiopol
kal My epappoyf Mg oo eOvikd Sikalo, Ta nhekTpikd
epyakeia mou Sev eivar miov xpnoiporoifoipa, Oa
npémel va culéyovrar Eexwpiotd kai va SiatiBevrar pe
mepiBarovika opbd TpodTo.

MAnpopopitg OopiuPou/Sovioswv
O1 umrohoyiopéveg Tipég kaBopiotnkav clpguva pe o EN 62841
SuviBuwg 1a A-otaBpiopiva emimeda Bopufou Tou mpoidvrog eivar:
EmimeSo rieong Axou 84,0 dB(A); Emimedo évraong fixou 95,0 dB(A)
ABeaidmra K=5 dB(A)
Dopare npoorarsutika akorc!
O1 ouvoikég Tiptg Soviiewv (aBpoiopa diavuopdrey Tpibv Sieubivoewv)
mou mpoadiopilovral clppuva pe To pdrumo EN 6284 1:
Tipn exmopmov kpadaopv ah, B=5,2 m/s?, ABeBaidtra K=1,5 m/
s? (Komm cavideg)
Tipn exmopmtov kpadaopwv ah, WB= 6,7 m/s?, ABeBaidmra K=1,5
m/s? (Kot pUMou perdou)
To emimeSo ekmopmG kKPAdACHWY TTOU AVaPEPETal OTO EVNPEPWTIKO
QUMo, éxer perpnBei olppuva pe Tumomoinpévn  Sokipf  Tou
mapéxerar oto EN 62841 kai pmopei va xpnoiporoinBei yia 1
olykpion epyakeiov peradl Toug. Mmopei va xpnoipomoin®ei yia
mpokarapkikiy alloéynon mg ékBeong.
Ta Snhwpéva emimeda ekmopmov kpadaopwy agopolv Tig Paoikig
epappoyeg Tou epyaheiou. Qotdoo, av To epyaleio xpnaiporoieital
yia Siagopetikég epappoyic, pe Siapopenika eapthpara f éxel kakh
ouvTApnon, n ekmopT kpadaopdy pmopei va Siagipel. Autd pmopei va
auéhoe onpavrika To eminedo ¢kBeong ot cuvolikr mepiodo epyaoiag.
Kard v extipnon tou emméSou ékbeong ot kpadaopoug, Oa mpéme
va apfaverar utr' dyn o apiBpdg Twv poplv dmou To epyaheio gival
amevepyotoinpévo 1 Aeiroupyel MG Xwpig va ekteleital epyacia.
Autd pmopei va peiwoel onpavrikd To emimedo ékOeong ot ouvoNikh
mepioSo epyaoiag.
Evromiore kal GAa pérpa aopAaleiag yia va TPOCTATEWETE TOV XEIPIOTH
amd TG em&pdoeig kpadaopwy, 6TwG: CuvINPEiTe To epyaleio kal Ta
e€apmpara, Siampeite Ta xépia {eotd, opyavaorte potifa epyaoiag.

Ynokaral o¢ al\ayig xwpi¢ mpozadomoinon.
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Giivenliginiz Icin

Bu iriinle giivenli calismak, ancak isletme ve giivenlik bilgilerinin bitiniyle okunmasi ve icerdikleri talimatlara kesinlikle

vyulmastyla mimkindir.

Elektrikli alet

'/ Bu aletle birlikte verilen tim uyan, talimat ve

ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agkklamalara bakiniz.

in genel giivenlik talimatlar

yaralanmaniz icin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu
asla unutmayin.

Asagida siralanan bitin talimatlara uymamak elekirik carpmasina, & Givenlik tertibatlar kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Kosullara gére, ciddi fiziksel yaralanma risklerini &nlemek icin

B I talimatlan dah bakabilmek icin sakl ayni zamanda bir toz maskesi, kaymayi énleyen ayakkabilar, bir

v vyartarve ! daha sonra ein saidayin. kask ya da kulak koruyucular kullanin.

Asagidaki giivenlik talimatlaninda kullanilan «elektrikli alet» terimi, - PP
L AR L . O Her tir istem disi cahismaya engel olun. Aletinizi bir prize

kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz elekirikli aletleri de kmad bataryayi ici lestirmeden &

belirtmektedir takmadan veya bataryay icine yerlestirmeden énce ve ayrica
’ . . aleti ele aldiginizda veya ias|d|§|mzdu elektrik anahtarinin

CALISMA ORTAMININ GUVENLIGI k li» & da oldugundan emin olun. Kaza risklerini

O Calsma ortaminizi temiz ve iyi aydinlahlmis sekilde tutun. énlemek icin, parmaginiz tefik dugmesindeyken aletinizin yerini
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye cikarr. degistirmeyin ve elekirik anahtan «agik» konumdayken aletinizi

O Patlayia bir ortamda, 6rnegin yania sivilarin, gazlarin ya prize takmayin / icine bataryay yerlesfimeyin.
da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikli O Aletinizi calishrmadan 8nce sikma anahtarlarini cikarin, Aletin
aletlerden kaynaklanan kivileimlar bunlarin alev almasina veya hareket eden bir parcasina takili kalan bir sikma anahtar, ciddi
patlamasina neden olabilir. fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

O Elektrikli bir alet kullandiginizda, cocuklari, ziyaretcileri ve U ?eng.enizi. lf°"'-"“°Y° daima &zen ngierin._ B?“’kl“"“'l"‘
evcil hayvanlari uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve izerinde iyice destek alin ve kolunuzu cok ileri uzatmayin.
aletin kontroliini kaybetmenize sebep olabilirler. Dengeli bir ¢alisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda alefi

ELEKTRIK GUVENLIGi daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

. 'U P . ey O Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar kullanmayin.

O Elektrikli aletin fisi prize uygun olmahidr. Fise asla n Saginiz ve giysilerinizi hareketli aksamdan uzak tutun. Bol
etmeyin. Topraklanmis elektrikli aletler ile birlikte asla giysiler, takilar ve uzun saclar hareket halindeki parcalarca
?duplABr kullanmayin. Béylece elektrik carpmasi risklerini yakalanabilir
Snlemis olursunuz': . . O Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem saglanmissa,

O Topraklanmis yuz.eyler (Y°"' borular, radyatdrler, ocaklar, bu sistemin dogru sekilde monte edilmis ve kullaniliyor
buzdolaplary, vs.) ile her tiirlii temastan kaginin, Vicudunuzun oldugundan emin olun. Bsylece kaza risklerini énlersiniz.
herhangi bir bsliminin topraklanmis yizeyler ile temas etmesi, O Aletleri sik kull Ktan edinil inaligin sizi kayitsizhga

elektrik carpmasi risklerini artirir.
O Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz birakmayin,
Suyun elektrikli alefin icine girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.
O Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya 6zen gésterin.

ve alet guvenllk ilkelerini gormezden gelmeye ydneltmesine
izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket saniyenin cok kiicik bir
béliminde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLi ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

Aletinizi asla besl kord dan tutmayin ve aleti prizden L R X
cekmek icin asla kordondan cekmeyin. Besleme kordonuny [ Aletinizi zorlamayn. Yapmak istediginiz ise uygun olan alefi
her tirli 1s1 veya yag kay kesici den ve kullanin. Elektrikli alefinizi yapim amacina uygun motor hizinda
hareket halindeki parcalardan uzak tutun, Kordonun zarar kullandiginizda, aletiniz daha verimli ve daha giivenli olacaktir.
gdérmis ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir. O Elektrik anahtari calishrihp  durdurul glamayan
O Disarida calishginizda, yalnizea dis kullanim icin tasarlanmis bir elektrikli aleti kullanmayin. Dizgin Sek'lde acilip
tma kablolan kull Béylece elekirik carpmasi risklerini kapatlamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka onarilmalidir.
Snlemis olursunuz. O Herhangi bir ayar yap aksesuar degistirmeden ya
O  Alefinizi nemli bir oriamda kullunmuklun baska bir da elektrikli aletleri depolamadan &nce fisi giic kaynagindan
gi yorsa, al i bir d|ferun5|ye|c|rhk akim ayirin ve cikanilabiliyorsa pil takimini ¢ikarin, Bdylece alefin
duzeneg| (DDR) tarafindan korunan bir elektrik beslemesine istem dis calisma risklerini azaltmis olursunuz.
baglayin. Bir DDR dizeneginin kullaniimasi elekirik carpma O Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulasamayacag yerlere
risklerini azaltir. kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik talimatlarim
tei " : okumamis olan kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.
KISISEL GUVENLIK Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.
O Elektrikli bir alet kullund|g|n|lzd:, tetikte olun, Y,G,Pifg'mz i O Eektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli

iyi bakin ve sagduyunuzu k Yorgun
alkol veya uyusturucularin etkisi altinda oldugunuzda, ya da
ilac aliyorsamiz elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde

@

parcalarin hizalamasini kontrol edin. Hicbir parcanin kirilmis
olmadigini  kontrol edin. Montaji ve aletin calismasim
etkileyebilecek baska her tir parcay: kontrol edin. Hasar
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gormis parcalar varsa, aletinizi kullanmadan énce tamir
ettirin. Bircok kaza, aletlerin kéti bakimindan kaynaklanmaktadir.

O Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya 6zen gésterin.
iyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma riski azalir ve siz onu
kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

O Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uclar, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar: dikkate alarak,
bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde kullanin. Tehlikeli
durumlarn &nlemek icin, elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina
uygun isler icin kullanin.

O Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
arindinlmis  tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri
beklenmedik durumlarda aletin  giivenle  kullanilip  kontrol
edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK TALIMATLARI

O Aletinizin bataryasini, sadece iretici tarafindan belirtilmis
olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip bataryaya uygun olan
bir sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanildiginda bir yangini
tetikleyebilir.

O Kablosuz bir aletile sadece 6zel bir tip batarya kullanilmalidir.
Baska tirden herhangi bir bataryanin kullanilmasi bir yangina
sebep olabilir.

O Batarya kullaniimadigi zaman, atag, bozuk para, anahtar,
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O islenen parcay: sabit bir platforma tespit edip desteklemek
icin mengene veya baska bir pratik yéntem kullanin. Calisan
parcayi el ile veya viicuda dayali olarak tutmak aletin dengesini
bozarak kontroli kaybetmenize yol acabilir.

O is parcasim bir mengene ile sikishrin, islenecek parcanin
kenetleme aleti ya da mengeneyle tutturulmasi, elle
sabitlenmesinden daha giivenlidir.

O Urini birakmadan énce mutlaka tamamen durmasim
bekleyin. Alet eklentisi sikisabilir ve elektrikli alet kontrolinin
kaybedilmesine neden olabilir.

O  Pil takimimi agmayin. Kisa devre tehlikesi.

O Pil takimim sicaktan, 8rn. sirekli yogun giines isisindan,
atesten, su ve nemden koruyun. Patlama tehlikesi.

O  Pil takiminin hasar gérmesi ya da uyg kull d
ckmasina neden olur. Sikayet halinde temiz hava saglayin ve
tibbi yardim isteyin. Buharlar solunum sistemini tahris edebilir.

O  Pil takimimi sadece Wiirth elektrikli aletinizle birlikte kull
Tek basina bu dnlem, pil takimini tehlikeli asiri yikten korur.

O Sadece elektrikli aletinizin isim levhasinda voltaji belirtilmis,
orijinal Wiirth pil takimlar kullanin. Farkli pil takimlan, 8rmegin
taklitler, elden gegirilmis pil takimlan veya baska markalar
kullanildiginda pil takimi patlamasi sonucu yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi mevcuttur.

vida, civi gibi metal lerden ya da kutupl
temas olusturabilecek baska her tiirli nesneden uzak tutun.
Batarya kutuplarinin kisa devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

O Bataryada asini bir kullanmdan dolay: sizinti meydana
gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirli temastan kacinin.
Bdyle bir durum olusursa, temas eden bélgeyi bol duru su ile
durulayin. Gézlerinize temas etmesi durumunda, bir doktora
da basvurun. Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere ya da
yaniklara sebep olabilir.

O Hasar gérmils ya da degisiklige ugrams pil takimlari ya da
aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis
pil takimlar yangin, patlama veya yaralanma  tehlikesiyle
sonuglanabilecek, 8nceden kestirilmez davranislar gésterebilir.

O Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asin i1siya maruz
birakmayin. Atese veya 130°C izerinde 1siya maruz kalmak
patlamaya neden olabilir.

O Bitin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen 1si araliginin disinda sarj pile hasar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

O Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizea orijinal
yedek parcalar kullanilarak yapilmalidir. Bdylece, elekirikli
aletinizi tam givenli bir sekilde kullanabilirsiniz.

O Hasar gérmis pil takimlarina asla bakim yapmayin. Pil
takimlarinin bakimi sadece iretici veya yetkili hizmet saglayicilar
tarafindan yapilmalidir.

Kilic testere giivenlik uyarilar:

O Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisahm kesebilecegi icin,
matkapla calisirken izolasyonlu tutma yiizeylerinden tutun.
Kesici aksesuarin elektrik gecen kabloyla temas etmesi, elekrikli
aletin metal parcalarinin elekirikle yiklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

O Sadece orijinal Wisrth aksesuarlari kullanin.

Ardil riskler

Urin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile beliri artik risk
faktdrlerinin tamamen ortadan kaldinlmasi miimkiin degildir. Operatér
ciddi kisisel yaralanma riskini azaltmak icin bu hususlara ézellikle cok
dikkat etmelidir.

O Titresim kaynakli yaralanma. Kesim yapilabilen sinirdaki en diisik
hiz ayarini kullanin.

O Toz kaynakli yaralanmalar Géziiniize veya solunum borunuza
toz kacabilir. Her zaman géz koruyucu takin. Kesilmekte olan
malzemeden yayilabilecek partikiillere karsi koruma saglamay
uygun filtrelerle donatilmis, uygun toz kontrol maskeleri kullanin.
Calisma alani icinde bir sey yemeyin, icmeyin veya sigara
icmeyin. Yeterli havalandirmayi saglayin.

O Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma riski Bicak, gizlenmis
kablolara temas edebilir ve iriin parcalarina elektrik verilmesine
neden olabilir. Urini her zaman belirtilen saplarindan tutun ve
kablolarin gizlenmis olabilecegi duvarlarda ve zeminlerde kér
kesim yaparken dikkatli olun.

O Bigakla temas nedeniyle yaralanma riski Bicaklar ok keskindir
ve kullanim sirasinda isinir. Bicaklan degistirirken eldiven takin.
Ellerinizi her zaman kesme alanindan uzak tutun. s parcasini
miimkiin oldugunda kelepcelerle sabitleyin.

O  Gurilti kaynakli tahribat Giriilty, isitme duyunuza zarar verebilir.
Elektrikli aletler uzun sire kullanildiginda kulak tikaci takilmalidir.

Aletin Teknik Ozellikleri

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

Kablosuz dekupaij testeresi

Parca numarasi

Gerilim 18 V/DC

Yiksiz vurus hizi 900 - 2900 min’

Strok uzunlugu 23 mm
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Azami kesme kapasitesi:

Ahsap 135 mm
Metal 8 mm
Alminyum 20 mm
Agirlik (EPTA prosediri 01/2014 2.3 kg (2.0 ah) -

uyarinca)

2.6 kg (5.0 ah)

Agirlik, batarya kutusu harig 1.9kg
Alet ve pil takimi calistrilmasi  ve -15°C-40 °C
depolanmasi icin ortam isisi

(0°C altinda iiriin performansi disebilir)

Sarj icin tavsiye edilen ortam isisi 5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Cihaz Elemanlan

Bkz. sayfa 3.
Hiz kontrol

2 Agma/kapama anahtari

3. Batarya kutusu

4. Bicak agma kolu

5. Bicak kilifi

6. LED

7

8

9

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Tavsiye edilen sarj cihazi

Bicak muhafazasi
Parcalanmayi énleyici
. Bicak kelepcesi
10. Bigak
11. Aski hareketi ayarlama digmesi
12. LED anahtar
13. Taban donanimi
14. Emme borusu

*Hiz kontroli - A

Bkz. sayfa 9.

Hiz “A” olarak ayarlandiginda, bicak is parcasina gecene kadar iiriin
diistk hizda calisir. En verimli kesimi saglamak icin Griin hizi otomatik
olarak artacaktr.

NOT: “A” hizi kendini etkinlestirirse rinin birkac dakika bosta
calismasina izin verin. A hizini devre disi birakmak icin Grini tekrar
agin.

Dogru bigaklarin takilmasi halinde, irin tahta, plastik, alcipan, ve
teknik &zellikler tablosunda belirtilen derinlige kadar metal kesmek
icin tasarlanmistir.

Uriin elle kullaniimak iizere tasarlanmistir. Urin ireticisi tarafindan bu
ybénde 6zel talimat verilmedikge, Griin bir calisma tezgahina monte
edilemez.

Amag disi kullanimdan kaynaklanan hasardan kullanici sorumludur.
Taban plakasi bir sev kesim icin ayarlanmissa plakanin 0° pozisyonuna
geri dénerken dogru monte edildiginden emin olun.
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Semboller

Tim givenlik uyanlarini ve talimatlarini okuyun.

Uyari

Volt

-B>J

Dogru akim

Bota hiz

CE uygunlugu

Britanya Uyumluluk Isareti

Atik elektrikli triinler evsel atiklarla birlikte
atlmamalidir. Tesis bulunuyorsa liitfen geri
dénisime verin. Geri dénisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

NC N
;ﬁ D?er\o3

Batarya
Uzunca bir siire kullanilmamis yeni bir pil paketi ancak yaklasik 2 - 3
sarj/desarj ddngisiinden sonra tam kapasitesine erisir.
Pil takimini uzun sire radyatérler Gzerine ya da gin isigina maruz
birakmayin; 50 °C istiinde 1silar hasara neden olur.
Sarj cihazinin ve degistirilebilir pillerin kontaklarini/uclarini temiz tutun.
Optimum hizmet 8mri icin, kullanimdan sonra pili bitintyle sarj edin.

Toz Giderme

Kursun iceren kaplamalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve metaller gibi
malzemelerin tozu insan saghg icin zararli olabilir. Tozlara dokunmak
ya da solumak alerjik tepkilere yol acabilir ve/veya kullanicida ya da
cevredekilerde solunum enfeksiyonlarina neden olabilir.

Mese ve kayin gibi agaclarin tozlarn 6zellikle ahsap isleme katkilaryla
(kromat, ahsap koruyucular) islendiklerinde kanserojen addedilir.
Asbest iceren materyallerin sadece uzmanlarca islenmesi gerekir.

O isyerinde iyi havalandirma saglayn.

O P2 filtre sinifina havi bir solunum aygit kullanilmasi tavsiye edilir.
islenen malzeme baglaminda ilkenizde gecerli dizenlemelere uyun.

Elekinkll aletlerde herhangi bir ayar yapmudun, aksesuar
gistirmeden ya da depol dan énce fisi glic kaynagindan

ve/veyu p|| takimini aletten cikarin, Bu g|b| Snleyici emniyet

6nlemleri iriinin kazayla ;ull;mu riskini azaltir,

Giivenli ve uygun calisma icin aleti ve havalandirma girislerini

her zaman temiz tutun. Bu nedenle iiriine dizenli olarak

pnématik hava iflemek gereklidir.

O

O

O

Ust kesim gerceklestirildikten sonra alete hava iflemeli ve bicak
serbest birakma kolunu birden fazla hareket ettirmelisiniz.
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Urin Gretim ve test sireclerindeki zene ragmen anzali cikarsa,
onarimi bir Wiirth ana servisince yapilmalidir.

Tim yazismalarda ve yedek parca siparislerinde litfen makinenin tip
plakasinda belirtilen parca numarasini belirtin.

Bu elekirikli aletin halihazirdaki yedek parca listesi internet izerinden
“http://www.wuerth.com/partsmanager” adresinde gériilebilir ya da
en yakin Wiirth subenizden istenebilir.

Bu Wirth elektrikli alet icin (fatura ya da tesellim belgesiyle
dogrulanacak) alim tarihinde yasal/ilkeye 6zgi dizenlemelere
uygun bir garanti sagliyoruz. Olusan hasar, degistirme ya da onarimla
diizeltilir.

Normal asinmadan, asin yikten ya da uygunsuz kullanimdan
kaynaklanan hasar garanti haricidir.

Talepler ancak Wirth elektrikli aletin bir Wirth subesine, Wirth sahs
temsilcinize ya da Wirth basingh hava ve elektrikli aletler icin bir
misteri hizmetleri yetkilisine sékilmemis olarak génderilmesi kosuluyla

kabul edilir.

Elden Cikarma
Cevreyi korumak icin Urin, aksesuarlar ve ambalaijlarlar tasnif
edilmelidir.
Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Sadece AT ilkeleri icin:

Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman icin 2012/19/
EU saylll Avrupa Yénergesi ve onun ulusal hakka
uygulanmasi uvyarinca, artk kullanilamayan  elektrikli
aletlerin ayn olarak toplanmasi ve cevreye uygun bir
sekilde bertaraf edilmesi gerekir.

Girilti/Titresim Bilgisi

EN 62841 ile uyumlu olarak belirlenen Slciilen degerler.

Tipik olarak, Grinin A-agirlikli giriilty seviyeleri séyledir: Ses basing
seviyesi 84,0 dB(A); Ses gici seviyesi 95,0 dB(A). Belirsizlik K=5
dB(A).

Kulak tikaci kullanin!

EN 62841 uyarinca belirlenmis genel fitresim degerleri (i¢c yénin
vektsr toplami):

Titresim emisyon degeri ah, B = 5,2 m/s?, Belirsizlik K=1,5 m/s?
(Kesme tahtalar)

Titresim emisyon degeri ah, WB = 6,7 m/s?, Belirsizlik K=1,5 m/s?
(Sac levha kesme)

Bu bilgilendirme dokimaninda verilen fitresim emisyonu seviyesi,
EN 62841 standartlarina gére uygulanan testlerle elde edilmistir ve
bir aleti bir baska aletle karsilastrmada kullanilabilir. Maruz kalma
hakkinda 6n degerlendirme yapmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil
etmektedir. Ancak, alet farkli aksesuarla birlikte farkli uygulamalar
icin kullaniliyorsa veya kéti bakim yapilmissa, titresim emisyonu
farkli olabilir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli 8lciide artirr.

Titresime maruz kalma seviyesi hesaplanirken, aletin kapali oldugu
zamanlar veya calishdr ancak aktif bir sekilde is yapmadigi zamanlar
da dikkate alinmalidir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli 8lciide azaltir.
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Operatéri titresimlerden daha iyi korumak icin ilave emniyet tedbirleri
koyun; 8regin: aletin ve aksesuarlarin bakima alinmasi, ellerin kuru
tutulmasi, calisma diizeninin organize edilmesi.

Onceden haber verilmeksizin degistirme hakki saklidir.
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0 Dla Twojego bezpieczenstwa

Bezpieczna praca z tym produktem jest mozliwa tylko wtedy, gdy uzytkownik doktadnie zapozna si¢ z wszystkimi
informacjami dotyczacymi uzytkowania oraz bezpieczenstwa i bedzie scisle przestrzegaé zawartych w nich wskazéwek.

AOSTRZEZEN'E Prosimy o uwaine zapoznanie si¢ z

osfr

instr i specyfikacjami dostarczonymi

z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowaé porazeniem elekirycznym, pozarem lub.

Zachowaicie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc si¢ do nich odnies¢ w
poézniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych przepisach
bezpieczeristwa oznacza zaréwno elektronarzedzia przewodowe
jak i elektronarzedzia bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

O

Dopilnujcie, aby wasza przestrzer robocza byta czysta i
dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo oswietlone miejsca
pracy to czesta przyczyna wypadkéw.

Nie uzywaijcie elektronarzedzi w otoczeniu wybuchowym,
na przykliad w poblizu ptynéw, gazu czy tez pyléw
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala dzieci
i osoby postronne dotyczy to réwniez zwierzqt. Mogtyby
one odwréci¢ waszq uwage i spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

O

Wiyczka elektronarzedzia musi by¢ dost do gniazd
Nigdy nie dokonuijcie interwenciji (napraw) na wtyczce. Nigdy
nie uzywaicie adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi
lub pota; ymi z korp W fen sposéb unikniecie ryzyka
porazenia prgdem.
Unikaijcie Ik :_.m k ktu z  powier

ymi lub qczonymi z korpusem (takimi jak:
przewody, grze|n|k|, kuchenki, lodéwki, itd.) Ryzyko
porazenia prqdem elekirycznym wzrasta, kiedy jakas czesé
waszego ciala styka sie z powierzchniami uziemnionymi lub
potqczonymi z korpusem.
Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na deszcz czy
wilgoé. Ryzyko porazenia prqdem elektrycznym wzrasta, kiedy
woda wnika do elektronarzedzia.
Przewéd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym stanie.
Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewdd zasilajgcy i
nigdy nie ciqgnijcie za przewéd zasilajgcy w celu wytqczenia
narzedzia. Trzymajcie przewéd zasilajgcy z dala od
wszelkiego irédia ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia
pradem elekirycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplqtany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywaicie
wylqgeznie przediuzaczy przewidzianych do uzytku na
zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia prqdem.
Jezeli juz musicie uzywaé waszego narzedzia w

Ogolne zasady bezpieczenstwa dotyczace urzadzen elektrycznych

wilgotnym  otoczeniu, podlqczcie sie do zasilania
elektrycznego zabezpi ochronnym
réznicowopradowym (RCD) Uzyme urzqdzemu RCD zmniejsza
ryzyko porazenia prqgdem elekirycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

O Podczas uiylkowuniu elektonarzedzia, zachowclicie czujnosé,
patrzcie uwaznie nato co robicie i odwotujcie sie do zdrowego
rozsqdku. Nie uzywaijcie narzedzia, kiedy j
zmeczeni, pod wptywem ulkoholu, nurkotykow czy lekarstw,
Nigdy nie zapomniicie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
aby doszto do powaznego zranienia.

O Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze chroni¢ oczy.
Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen ciata, w zaleznosci od
warunkéw pracy zakladajcie maske przeciwpytowq, obuwie
przeciwposlizgowe, kask lub ochrony stuchowe.

O Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiqczenia. Przed
podlqczemem waszego narzedzia do gniazdka lub
wi akumulatora upewnijcie si¢ czy wylqeznik
jest na “wylqgczone”, to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie
przenoécie waszego narzedzia trzymajgc palec na wigezniku i
nie podtqgczaijcie go do gniazdka /nie wkiadajcie akumulatora,
kiedy wigcznik jest w pozycji ,wiqczone”.

O Wyijmijcie klucze zacisk przed ur
narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje przyczeplony
do ruchomej czeici narzedzia moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

0 Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach i nie wyciqgajcie ramion zbyt
daleko. W razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna
pozycja przy pracy umozliwia lepsze panowanie nad narzedziem.

O Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych ubran, czy
tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy utrzymywaé z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria i dtugie wlosy, mogg
zostaé pochwycone przez poruszajqce sig czgéci.

O Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z systemem

ysania pytu, dopilnujcie by byt on poprawnie zainstalowany
i uzywany. W ten sposéb unikniecie ryzyka wypadku.

O Nalezy pamietaé, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwiqzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie powinny
staé sie¢ przyczyng ignorowania zasad bezpiecznego
postugiwania sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak
uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA ELEKTRONARZEDZI
O Nie przecigzaici narzedzia. Nalezy uzywaé

narzedzia dostosowanego “do prac, ktére chcecie wykonaé.
Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych obcigzen.

O Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli wytqeznik
nie pozwala na jego zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
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kiére nie moze by¢ poprawnie wigczone i wylgczone jest

ww WURTH

temperature powyzej 130°C moze spowodowaé wybuch.

niebezpieczne i musi by¢ obowigzkowo naprawione. O Nulezy przesirzegqc wszystkich instrukeji - dotyczacych

O Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub sktad i nie tadowaé akumulatora lub narzedzia w
narzedzi zasilanych nalezy wyciqgngé wtyczke z gniazda i/ temperaturach innych niz podane w instrukeji. tadowanie
lub wymontowaé z narzedzia ak lator, o ile moina go w niewlasciwy sposéb lub w temperaturach spoza podanego
odiqezyé. W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego zakresu moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora i
uruchomienie narzedzia. zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

O Przechowujcie wasze elekironarzedzia poza zasiegiem  KONSERWACJA
dzieci. Nie pozwalu|ue uzywac narzedzia osobom, ktore g0 . ,
nie znajq bads nie sig z ninisjszymi pr O Naprawy  powinny byé wykonywane przez
b v ty PEYI PTEER wyspecjali: go technika i jedynie przy uzyciv

ezpieczenstwa. Elekironarzedzia sq niebezpieczne w rekach oryginalnych czeéci zamiennych. W fen sposb mozecie
medoswmdfzonych osc?b. . . .. L. bezpiecznie uzywaé waszego e|ektronorzed2|a

O Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriéw. Sprawdicie | . L

- h h L. . iakas .. O Nigdy nie nalezy ielnie ser ych
ustawienie ruc omky: CZIQSCI. Sprawdicie czx 1a .as czes¢ akumulatoréw.  Serwisowaniem  akumulatoréw  powinni
nie jest zepsuta. Skontrolujcie taz i ie ty, ) L. . i o
kiére moglyby ujemnie wplynaé no dzialanie narzedzia. zajmowad sie wylqcznie producent lub autoryzowani serwisanci.
Jezeli jakie$ czeici sq uszkodzone, dajcie wasze narzedzie s e o ,
do naprawy zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu os'rzezenlgu‘:c"zy;z’q:: l::::zr;lt(leczenstwa
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi. P Y yrzy )

O Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i czyste || Urzadzenie eleklryczn.e nalezy '"Y'“_“é za izolowany
Narzedzie tnqce dobrze naostrzone i czyste przedstawia mniejsze uchwyt, '9‘_’Y zachodzi ryzyko przewiercenia Przewot?u
ryzyko zablokowania i fatwiej zachowaé nad nim kontrole. pod “‘;P'e"lem- Kontakt z pr;ewodem pod "Fp'ec'e"l‘ moze

O Uiywaicie narzedzie elekiryczne, | iego akeesoria, nasadki, Spov‘g’ owa¢  przeplyw pradu przez mefalowe  elementy
etc. g d z Q 21l iq blorqt Pod uwuge UI"Zq' Zenlc.! :EOTUZEI’IIE .OPEI'C]"OI'CL .
warunki uzylkowama i pozgdane zastosowania, Aby uniknge [ Uzyé w lub g _P"“k'Y go sp i °b):
niebezpiecznych sytuacji, nie uzywaijcie waszego narzedzia do przymocowac element °b"°'b'°“Y do stabilnej platformy i
prac, do kiérych nie byto ono zaprojektowane. °dP°YV'ed“'° g0 poéepr?ec. Przyfrzymywoni(-{ obrobiqneg[o[

O Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalety utrzymywaé ma:er!o:u rekq '|ubdd00|skcr:i|egc;do'cmlokpor/oldwe niestabilno$é
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw oraz smaru. ma erlo. v I moze oprowc.zw o utraty f’n roll .
Sliskie uchwyly i inne powierzchnie chwyine nie pozwalajq [ Obrabiany felement “f’lelY zamocowadc za pomocq 1¢¢|5|fu-
na bezpieczne manipulowanie narzedziem oraz zachowanie Zamocowanie przedmiotu obrabianego za pomocq elementéw
kontroli nad nim w niebezpiecznych sytuacjach. zaciskowych lub w imadle jest pewniejsze niz zamocowanie

, reczne.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA  SPECYFICZNE DLA o pied odioseni pr obrab nalezy

ELEKTR?NARZEDZI BEZPRZEWODOWY_CI:I . odczekai, az sie catkowicie zatrzyma. Ostrze wstawiane moze

a t“:’“l"e akumulator waszego narzedzia jedynie "ud°f”°rkq sig zacinaé, co moze prowadzié do utraty kontroli nad narzedziem.

Q przez pr P h_’dowqua ,Odpc_)w'efin_'q F“a 0 Nie otwiera¢ akumulatora. Wystepuje zagrozenie zwarciem.
pewnego typu akumulatoréw moze wywotaé pozar, jezeli jest O chroni¢ akumulat d ka t . d
uzywana z innym typem akumulafora. Chroni¢ akumulator przed wysokq temperatura, np. prze

O b dzia b d e ¢ tylke intensywnym  promieniowaniem stonecznym, ogniem,

© narzedzia bezprzewodowego nalezy slesqwac fy‘ ©° wodq oraz innymi zrédtami wilgoci. Wystepuje zagrozenie
specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakiegokolwiek wybuchem
i kumulat Z dowaé pozar. )
|n.nego arumuiaiora rrjoz.e SPO\_NO owag pozar .. O W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego uzytkowania

O Kiedy akulmylafor nie |esll uzyv:an).', frzymajcie go z daleka akumulatora moze dochodzi¢ do emisji oparéw. Gdy do tego
od pr N . Ly 7 Idlf: spinacze, monety, dojdzie, zapewni¢ odpowiednig wentylacje i niezbedng pomoc
klucze, srubki, gwoidzie czy wszelkie przedmioty mogaqce medyczng. Opary mogq podraznia¢ uklad oddechowy.
doprowadzi¢ do potqgczenia plytek stykowych. Zwarcie d X . N .

fytek siyk h baterii akumulator h moz wodowae | Dostarczony  ak nalezy wytqcznie
Po Zrzset:,i:mc oif:re grumuidiorowych moze spowodowac z elektronarzedziem Wirth. Ten s$rodek wystarczy do
P p. - .F: y'. | zabezpieczenia akumulatora przed niebezpiecznym

O Unikajcie iego kontaktu z ptynem akumulatorowym, przeciqzeniem
w przypadku wycieku wyniklego z niewlasciwego uzycia. O st , w);l . . . . Wirth o
Gdyby do tego doszlo, przeptukaicie obficie dotknietq strefe o ¥ hab A arem A
czystq woda. Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie :;:'l,(l:::ur';:::i:ym 3\7 hbrlz"": dkﬁ"“"'s":::vv;e'!mmb%?iﬁ
rowniez porgdy I?ku;zd.. Pb’"i kr?’(r)y vaEryan& z u.kumU|mora akumulatoréw — .np imitofji yc’:::kumulcm)réw z odzysku >|Iub

o :.oze slpo‘wo owac p? I'kOZf\leImO s .OFY‘ u pop;otzinl?. leat akumulatoréw innych marek — istnieje zagrozenie obrazeniami, a

e nalezy stosowac akumulatorow i narzedzi, ktore ulegty takze uszkodzeniem majqtku w rezultacie wybuchu akumulatora.
uszkodzeniu lub byly modyfikowane. Uszkodzone lub . . . L

) . . O Sk wylq or akcesoria Wiirth,
zmodyfikowane akumulatory mogq zachowywaé sig w sposéb 79
nieprzewidywalny, co moze prowadzié do pozaru, wybuchu lub R k e — e S
ryzyka uszczerbku na zdrowiu. YZYXOITWIAZAN SFTIUDYEKOMWCIIE

O Nie narazaé akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia  Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami, nadal

lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie na ogien lub

nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych czynnikéw ryzyka.

@
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Operator powinien zwracaé szczegdlng i dodatkowq uwage na te

punkty w celu ograniczenia ryzyka powaznych obrazen ciata.

O Urazy ciala spowodowane przez wibracie. Nalezy uzyé
najnizszego ustawienia predkosci umozliwiajgcego skuteczne
cigcie.

O Urazy ciata spowodowane pytem Pyt moze dostaé sie do
oczu i uktadu oddechowego. Stosowaé przez caly czas $rodki
ochrony oczu. Nosi¢ odpowiedniq maske przeciwpytowq z
filtrami odpowiednimi do ochrony przed czgstkami cigtego
materiatu. Nie je$¢, nie pié i nie pali¢ w miejscu pracy. Zapewnié
odpowiednig wentylacig.

O Urazy spowodowane porazeniem prgdem elekirycznym Ostrze
moze zetknqé sig z ukrytymi przewodami, w rezultacie czego
czegéci produktu bedg pod napigciem. Produkt zawsze nalezy
trzymaé za odpowiednie uchwyty i nalezy zachowaé ostroznosé
w przypadku cigcia otwordw w icianach i podtogach, gdzie
mogq przebiega¢ kable.

O Urazy spowodowane kontaktem z ostrzem Ostrza sq bardzo
ostre i podczas pracy sq gorqce. Podczas wymiany ostrzy nalezy
nosi¢ rekawice. Przez caly czas nalezy trzyma¢ rece z dala od
obszaru cigcia. Jedli to mozliwe, nalezy unieruchomié obrabiany
materiat.

O Urazy ciata spowodowane hatasem Hatas moze spowodowad
uszkodzenie stuchu. W przypadku uzywania elektronarzedzi
przez wydtuzony okres czasu nalezy nosié srodki ochrony stuchu.

Specyfikacja narzedzia

Wyrzynarka bezprzewodowa
Numer artykutu

Napigcie
Czgstotliwoéé posuwu bez obcigzenia
Skok
Maks. wydajno$é ciecia w:
Drewno
Metal
Aluminium

Cigzar (zgodnie z procedurg EPTA
01/2014)

Waga - bez akumulatora
Temperatura  otoczenia  w  miejscu

obstugi i przechowywania narzedzia i
akumulatora

(W temperaturach  ponizej 0°C
wydaijnos¢ produktu moze zmaleg)

Zalecana temperatura otoczenia w
miejscu tadowania

Zalecany typ akumulatora

Zalecana tadowarka

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

18 V/DC
900 - 2900 min’'
23 mm

135 mm
8 mm
20 mm

2.3 kg (2.0 ah) -
2.6 kg (5.0 ah)

1.9kg

-15°C-40 °C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

ww WURTH

Patrz strona 3.

Kontrolowanie predkosci
Przetqcznik WHWyt

Bateria

Dzwignia zwalniajgca brzeszczot
Ostona brzeszczotu

LED

Ostona tarczy tnqcej

Ochraniacz przeciwodpryskowy
Tuleja zacisku ostrza

10. Tarcza

11. Urzqdzenie nastawcze ruchu wahadfowego
12. Wiqcznik diody

13. Zespét podstawy

14. Przytqcze do odciggu trocin

VONOOAWN—

*Regulacja predkosci - A

Patrz strona 9.

Gdy predkosé jest ustawiona na A", produkt pracuje ze zredukowang
predkosciq do momentu, gdy brzeszczot zetknie si¢ z obrabianym
przedmiotem. Predko$¢ produktu bedzie zwigkszana automatycznie
w celu zapewnienia najbardziej efektywnego cigcia.

UWAGA: Jedli predkos¢ ,A” wlgczy sie samoczynnie, nalezy
pozostawié¢ produkt na kilka minut w stanie bezczynnoéci. Nastepnie
nalezy wigczyé produkt ponownie, aby wytqczy¢ predkosé ,A”.

Przeznaczenie

Produkt przeznaczony jest do cigcia drewna, tworzyw sztucznych, ptyt
gipsowo-kartonowych i metalu na gteboko$é opisang w tabeli specyfikacii,
pod warunkiem zamontowania odpowiednich brzeszczotéw.

Ten produkt przeznaczony jest do trzymania w dfoni. Tego produktu
nie nalezy montowaé na stole warsztatowym, chyba ze jego
producent przekaze szczegdtowe instrukcie dotyczqce sposobu
postepowania w tym zakresie.

Za szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem odpowiedzialnoéé ponosi uzytkownik.

Jezeli plyta podstawy jest wyregulowana do cigcia ukosnego, po
powrocie do potozenia 0° nalezy upewnié sig, ze plyta podstawy
jest dobrze zamontowana.

Symbole

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.

Ostrzezenie

Wolt

B9

Prad staty

Predkosé bez obcigzenia

N S
m| 3

Zgodnos¢ CE




NnC

E Symbol zgodnosci z przepisami brytyjskimi

)54

Nowy lub nieuzywany przez dtuzszy okres akumulator osigga petng
pojemno$¢ dopiero po ok. 2-3 cyklach tadowania/roztadowania.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawad recyklingowi w odpowiednich miejscach.
Informacje o wlasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskaé u wladz lokalnych lub sprzedawcy.

Nie nalezy umieszczaé akumulatora na grzejnikach ani narazaé go
na intensywne dziatanie promieni stonecznych przez diuzszy okres;
temperatury powyzej 50°C powodujq uszkodzenia.

Styki/zaciski tadowarki i wymiennego akumulatora nalezy
utrzymywaé w czystosci. Aby zapewni¢ optymalng zywotno$é
akumulatora, po uzyciu nalezy go w petni natadowaé.

Odpylanie

Pyly z materiatéw takich jak powltoki zawierajgce oféw, niektére
gatunki drewna, mineraly i metale mogq by¢ szkodliwe dla zdrowia.
Dotykanie lub wdychanie takich pytéw moze powodowaé reakcje
alergiczne i/lub prowadzi¢ do infekcji drég oddechowych u
uzytkownika lub oséb postronnych.

Niektére pyly, takie jok pyt debowy lub bukowy, sq uwazane za
rakotwéreze, zwlaszcza w potgezeniu ze $rodkami do uzdatniania
drewna (chromian, $rodki do konserwacji drewna). Materiaty
zawierajgce azbest mogq byé obrabiane wylgcznie przez
specjalistow.

O Zapewni¢ dobrg wentylacje miejsca pracy.

O Zaleca sig noszenie pétmaski filtrujqcej klasy P2.

Przy obrébce materiatéw nalezy przestrzegaé odpowiednich
przepiséw krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

O Przed przystgpieniem do regulaciji lub wymiany akcesoriéw
badz przechowywania nalezy odlaczyé wtyczke od zrédta
zasilania i/lub odtqczy¢ akumulator od narzedzia z napedem.
Takie zapobiegawcze srodki ostroznosci ograniczajg
zagrozenie przypadkowym wilqczeniem narzedzia.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidlowego
dziatania nalezy zawsze utrzymywaé produkt i szczeliny
wentylacyjne w czystosci. Dlatego konieczne jest regularne
przedmuchiwanie produktu sprezonym powietrzem.

O

O Po wykonaniu ciecia nad glowq nalezy przedmuchaé narzedzie i
wielokrotnie przesungé dzwignie zwalniajgcq ostrze.

Jesdli pomimo starannego przestrzegania procedur produkgii i kontroli
produkt ulegnie awarii, naprawa powinna zostaé wykonana przez
serwis Wirth master-Service.

W korespondencii i zaméwieniach czeéci zamiennych nalezy zawsze
podawaé numer artykutu znajdujgcy sig na tabliczce znamionowej
urzqdzenia.

Aktualng liste czeéci zamiennych dla tego narzedzia z napedem
mozna znalez¢é w Internecie pod adresem http://www.wuerth.com/
partsmanager — mozna tez otrzymaé jq od najblizszego oddziatu
firmy Wirth.
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W przypadku tego narzedzia z napedem marki Wirth udzielamy
gwarancji zgodnie z przepisami prawa i regulacjami krajowymi od daty
zakupu (potwierdzonej fakturg lub dokumentem dostawy). Powstate
uszkodzenia zostang wyeliminowane w drodze wymiany lub naprawy.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzer spowodowanych normalnym
zuzyciem, przecigzeniem lub niewtasciwg obstugq.

Reklamacje bedq przyjmowane wytqcznie wéwcezas, gdy narzedzie
z napedem zostanie wystane w stanie nierozmontowanym do
oddziatu firmy Wiirth, przedstawiciela handlowego firmy Wirth
lub przedstawiciela ds. obstugi klienta firmy Wiirth zajmujgcego sie
narzedziami na sprzezone powietrze i elektronarzedziami.

Utylizacja

Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i opakowania

powinny by¢ sorfowane.

Nie wyrzucaé elektronarzedzi z odpadami komunalnymil

Dotyczy tylko krajéw bedacych cztonkami WE:

Zgodnie z europejskg Dyrektywg 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elektronicznego oraz jej wdrozeniem do prawa
krajowego, zuzyte narzedzia z napedem muszq
by¢ gromadzone oddzielnie i utylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartosci akustyczne zgodnie z normg EN 62841.
Typowe wartosci poziomu dzwieku A dla produktu wynoszq: Poziom
ci$nienia akustycznego 84,0 dB(A); Poziom natezenia dzwigku 95,0
dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K=5 dB(A)

Nosi¢ ochrone stuchu!

Catkowite wartosci drgai (suma wektoréw w trzech kierunkach)
okreslone zgodnie z normg EN 62841:

Poziom drgan ah, B = 5,2 m/s?, Niepewno$é pomiaru K=1,5 m/s?.
(Cigcie ptyt)

Poziom drgan ah, WB = 6,7 m/s?, Niepewno$¢ pomiaru K=1,5 m/
5% (Cigcie blachy)

Deklarowany poziom drgafi  zostal zmierzony za pomocq
standardowej metody pomiaru zgodnie z normg EN 62841 i jego
wyniki mogq stuzy¢ do poréwnywania tego narzedzia z innymi. Moze
stuzy¢é do wstegpnej oceny narazenia operatora na drgania.
Deklarowany poziom drgari dotyczy podstawowych zastosowan
tego urzqdzenia. Jesli jednak urzqdzenie bedzie uzywane do innych
zastosowar, z innymi akcesoriami lub nieodpowiednio konserwowane,
poziom drgah moze byé odmienny. Moze to znacznie zwigkszyé
poziom narazenia na drgania w calym czasie pracy.

Oceniajqgc poziom narazenia na drgania nalezy uwzglednié réwniez
czas, gdy urzqdzenie jest wylgczone lub gdy pracuje, jednak nie jest
wykonywana zadna praca. Moze to znacznie zmniejszy¢ poziom
narazenia na drgania w calym czasie pracy.

Okresli¢ dodatkowe $rodki ochrony operatora przed wplywem
drgan, takie jak: odpowiednio konserwowaé narzedzie i przystawki,

zapewni¢  odpowiedniq  temperature  dtoni,  zorganizowa¢
odpowiednio cykl pracy.
Dokument moze zostaé y bez upr g

powiadomienia.

70

@



ww WURTH

@ A biztonsaga érdekében

A termékkel valé k égzé

csak akkor Ieheiseges, ha a miké

2 Jrata hi . Lmos

gra

e és

informaciét elolvasott és az abban szereplé utasitasokat szigoruan betartja.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a

szerszamhoz mellekell' osszes f' gyelmeztetést, utasitast és

Uszaki adatokat anyozza az dbrakat is. Ha

nem tartja be a |ent felsorolt &sszes utasitdst, az dramiitést, tizet és/
vagy sOlyos sérilést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyel ket és kat a késébbi

tajékozédasra is.

Az aldbbi biztonsdgi elsirdsokban az ,elektromos szerszam” kifejezés
mind az elektromos hdlézatra csatlakoztathaté (normdl kivitelezésa),
mind a vezeték nélkili (akkumuldtoros) szerszamot egyardnt jelsli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

O Gondoskodjon a k Ulet r es takaritasarél és
kellé megwlagll‘usarol A rendetlen vagy sétét munkateriiletek
balesetekhez vezethetnek.

[} Ne hasznc|||on elektromos szer
kér éldaul gyulékony folyadékok, gazok vugy
porok kozeleben. Az elekiromos szerszdm motorjabél szérmazé
szikra tiizet és robbandst okozhat.

O Tartsa tavol a gyermekeket, a tébbi személyt és a
hézidgllatokat az elektromos szer t igénylé kalatok
végzése alatt. A gyermekek és mds személyek elvonhatigk a
figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

kat rabbhand 'I
r

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O Az elektromos szerszam csatlakozévillsja meg kell hogy
felelien a dug I6 alj k. Soha ne alakitsa at / ne

odosit lakozé dug Soha ne haszndljon adaptert
foldelt elektromos szerszamokkal. Ezdltal elkeriilheti az
Gramijtés veszélyét.

O Kerillie a foldels (testeld) feliletekkel valé barmilyen
érintkezést  (példaul csévezeték, radiator, géaz-vagy
villanytizhely, hitészekrény stb.). Az dramiités veszélye né
azzal, ha testének valamely része féldelt (testeld) felilethez ér.

O Elekiromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy péranak,
nedvességnek. Az dramités veszélye megné, ha a viz az
elektromos szerszamba megy.

O Ugyelien arra, hogy az elektromos hdlézati tapvezeték
mindig j6 allapotban legyen. Soha ne tartsa a szerszamot a
tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a zsinérndl fogva huzza
ki azt a halézati aljzatbél. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
héforrasoktsél, olajos dolgoktél, éles peremektél / targyaktol
és mozgdsban 1évé részektél. Az dramités veszélye megnd, ha
a vezeték sérilt ill. 8ssze van gubancolva.

O Ha a szabadban dolgozik, kizérélag kiltéri hasznélatra
gyartott és jdvahagyott hosszabbitét vegyen igénybe. Ezdltal
elkerilheti az dramités veszélyét.

O Amennyiben mégis elkerilhetetlen, hogy nedves / parus
kérnyezetben dolgozzon, akkor csatlal
olyan hdlézatra, amelyben mar
aramvédé-kapesolé (AVK-RCD) van. Az AVK haszndlata

a szer
12L& ol s

diatact

Altalénos biztonsagi elgirasok

nagyban csékkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

O Mindig évat és koriiltekintéen c jen, gyézédjon
meg a j6 itéléképességérdl, ha elekiromos szerszamot
hasznal. Ne haszndlia az elekiromos szerszamot, ha
faradt, szeszes italt vagy kabitészert fogyasztott, illetve
ha orvessagot szed. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegendd ahhoz, hogy stlyosan megsériilién.

leked:

O Haszndljon védéfelszerelést. Haszndljon mindig valamilyen
biztonsagi eszkézt a szem védelmére. Amennyiben o
korilmények  megkivanjak,  hordjon  porvédd  maszkot,
csUszdsgatlé talppal elldtott cipdt, sisakot és halldsvéds eszkdzt
(fulvédét, fildugét) is a solyos testi sérilésekkel jaré balesetek
elkerilése érdekében.

O Keriilie a szerszam véletlenszers beinditasat. Bizonyosodjon
meg arrol hogy a kupcsolo ,,kl” dllasban van, mielétt a
szer a lak j vagy
akkumulétort helyez bele, és hasonlokepp, ha kezébe veszi
vagy dthelyezi / szdllitja a szerszémot. A balesetveszély
elkeriilése érdekében soha ne helyezze at / széllitsa a szerszamot
gy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumuldtort, ha a kapcsolé ,be” é&llasban
van.

O Tavolitsa el a bedllitékulcsokat a szerszamrél, mielétt
bekapesolja. A szerszdm valamely mozgéd részére régzild
csavarkules silyos testi sériléssel jaré balesetet okozhat.

O Ugyelien arra, hogy ka kézb indi bil
egyensulyban élljon. Allion félterpesz dllasban, és ne nydjtsa
t6l messze a karjét. A stabil munkapozicié hozzésegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszédmot, és nagyobb
biztonsaggal védije ki a nem vart eseményeket.

O A kéanak megfeleld ruhazatot viselien. Munka kézben ne
hord|on bé ruhdt és ekszert. Hajat és ruhdjat tartsa tavol a
mozgé alkatrészektél. A bé ruhdt, az ékszert és a hosszi hajat
a szerszdm mozgé részei bekaphatjdk.

O Haaszer hoz porelszivé eszkéz van mellékelve, igyeljen
arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel és hasznalja. Ezdltal
jelentésen csdkken a baleset veszélye.

O A gyakori szer sordn zett ismereteité]
ne legyen éntelt, és ne hagyja figyelmen kiviil a biztonsagi
iranyelveket. Egy gondatlan cselekedet silyos sériilést okozhat
a mésodperc tdrirésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

O Ne erélt a szer t. Mindig az elvég
gfelelé eszkdzt h dlia. Az elektromos szerszdm
hatékonysdga, valamint az igénybevétel biztonsdga akkor

maximdlis, ha rendeltetésének és teljesitményének megfelelsen
haszndlja.
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Ne haszndlja az elektromos szerszémot, ha a be -ki
kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam bekapcsolasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszdm, amelyet nem lehet
megfelelsképp be-és kikapcsolni, az veszélyes, és feltétlenil meg
kell javittatni.
Barmilyen médositas, cseréje vagy tdrolas
elétt hozza ki a dugét az aramforrasbél és/vagy vegye le az
akkucsomagot (ha levélaszthaté) a szerszamgéprél. Ezdltal
jelentésen csékkenti a szerszdm véletlenszer( beinditésanak
veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekel améra nem

hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan

élyek h dligk a szerszamot, akik nem ismerik
a mikédését, vagy nincsenek assal a biztonsagi
eléirasokrél. Tapasztalatlan kezek kdzdtt az  elektromos

szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozék tartsa  karban.
Ellenérizze a mozgo alkatrészek bedllitasat. Ellendrizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort el. Ellenérizze az dsszes
alkatrész felszerelését / illeszkedését és minden egyéb
kérilményt, ami befolyasolhatia a szerszam mikédését. Ha

ww WURTH

vagy szerszémot. A sérilt vagy médositott akkumuldtorok
kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami tizet, robbandst vagy
sérilésveszélyt okozhat.

Az akk got vagy a szer ne tegye ki tiz vagy tol
magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy tesz (tiz, 130°C
feletti hémérséklet), az robbandst okozhat.
Kévess: inden  toltési

t vagy szerszamot az U
homerseklelturiomanyon kiviil. A helytelen vagy a megcdon
tartomdnyon kiviili hémérsékleteken végzett toltés sériilést okozhat
az akkumuldtornak, és novelheti a tGz kockdzatdt.

toltse az

Aot

és ne

KARBANTARTAS

O

O

A javitasi munkdlatokat egy olyan, erre képzett szakemberre
kell bizni, aki kizérélag eredeti cserealkatrészeket h al
Az elektromos szerszamot igy felies biztonségban tudja majd
haszndlni.

A sérijlt akkucsomagokat soha ne prébdlia megjavitani. llyet
csak a gydrté vagy hivatalos szolgdltaték végezhetnek.

Lombfirész biztonsagi figyelmeztetések

meghlbasodcsl észlel, |avmassn meg a szer ield
Ujra haszndlatba veszi. Szdmos baleset a szerszomok nem
megfelels karbantartésdra vezethetd vissza.

Ugyelien arra, a vagészerszamok mindig tisztak és élesek
legyenek. Ha a végdszerszdm éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszorulion / megakadjon,

igy jobban megtarthatja uralmat a szerszém felett.

2leal £l

Az elektromos szer t, a tar a szer

L)
stb. a jelen h alati itasoknal feleld a

a kivant alkal:\azésnak a

hasznélati feltételeknek ill.
figyelembevételével h alja. A veszélyes helyzetek elkerilése
érdekében az elekiromos szerszémokat kizdrélag olyan

munkdlatokra haszndlja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.
A fogantyikat és fogofelilleteket tartsa szarazon, tisztan,
olajtl és zsirtél mentesen. A csiszés fogantydk és fogéfeliiletek
miatt nem lehet biztonsdgosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O

Kizarélag a gyarté dltal eldirt toltével toltse a szerszam

akkumulatorat, Az elSirastol  eltéré  tipuss, nem az

akkumuldtorhoz valé t5lté haszndlata tizet okozhat.

Egy akk latoros (v nélkiili) szer csak az

Qdo" nekl £al I” ¥ .,l-l- 14 h, “lhetA
'’ 9

Barmilyen mds tipusd okkumulotor haszndlata tiizet okozhat.

A haszndlaton kiviili akkumulétort tartsa tavel az olyan
fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs, csavar,
sz6g és barmilyen olyan targy, mely révidre zérhatja az
akkumulator sarkait. Az akkumuldtor saruinak (csatlakozé
sarkainak) révidre zardsa égési sériléseket és tizet idézhet els.
Kerilion  barmiféle | ktust érintkezést  az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a tulzott
hasznalat kdvetkeztében szivarogni kezdene. Amennyiben
ez mégis megtorténne, dblitse le az érintett feliletet tiszta,
bé vizzel. Ha a folyadék szembe kerilt, forduljon ezek utan
orvoshoz is. Az akkumulatorbdl kikerils folyadék irritaciot
vdlthat ki, és égési sériléseket okozhat.

Ne haszndljon sérilt vagy sdositott okl

O

O

g a szig feliletén fogja, ha olyan
miveletet vegez vele, melynek soran reitett, fesziiltség alatt
lévé vezetéket is elvaghat. A fesziltség alatt 1év8 veztékkel
térténd érintkezés sordn a szerszam fém alkatrészei dram ald
keriilhetnek, minek kévetkeztében a kezel8t dramijités érheti.
Haszndljon kapcsokat vagy mds prukhkus médszereket
a kadarab régzité és tartasah Ha a
munkadarabot a kezébe fogja, vagy a testének tdmasztia, az
instabil marad és a gép irdnyithatatiannd vélaséhoz vezethet.

A szer

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A régzitdeszkozzel
vagy satuba befogott munkadarab biztosabban tart, mintha
kézzel fognd.

Mielétt letenné, mindig varja meg, amig a termék teljesen
ledll. A szerszambetét beragadhat, ami a gép feletti iranyitds
elvesztését eredményezheti.

Ne nyissa fel az akkumuldatort! A révidzarlat veszélye dll fenn.
Ovija az akkumulétort a hé ellen, példaul folyamatos erés
napfény, tiz, viz és nedvesség ellen. Robbandsveszély.

Az akkumula kar és helytelen haszndlata
esetén gozdk keletkezhetnek. Biztositson friss levegét, és
panaszok esetén kérien orvosi segitséget. A g8zdk irritalhatjak
a légzérendszert.

Az akkumulatort csak a Wiirth szeszamhoz haszndlja. Ez
az intézkedés megakaddlyozza az akkumuldtort a veszélyes
tolterheléstsl.

okat h alj az

|
dettahldld falsss

Csak eredeti Wirth akk
elektromos  kéziszerszam
fesziltséggel. Ha mas akkumulatorokat, pl. utonzctokot feldjitott
akkumuldtorokat vagy mds markkat haszndl, a felrobbané
akkumuldtorok miatt sérilés és anyagi kér veszélye dll fenn.

Csak eredeti Wiirth tartozékokat haszndljon.

Visszamaradé kockazatok

Még a termék rendeltetésszerl haszndlata esetén sem lehet teljesen

kikiiszsbaIni

minden kockdzati tényezét. A kezelének kilonss

figyelmet kell forditania ezekre a pontokra, hogy csékkentse a silyos
személyi sérilés kockazatdt.

O

@

Vibrécié okozta sériilések. A legalacsonyabb fordulatszédmot
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haszndlja, ami még alkalmas a vagésra, korldtozza a kitettséget.

O Por okozta sérilések A por a szemekbe vagy a légz8szervbe
kerilhet. Mindig viseljen szemvédét. Viselien megfelels, a vagott
anyagbdl szdrmazdé szemcsék ellen véds szirdkkel ellatott
porvédé maszkot. Ne egyen, igyon vagy dohdnyozzon a
munkaterileten. Biztositson megfelelé szellsztetést.

O Aramiités okozta sérilések A firészlap érintkezhet a nem lathaté
vezetékekkel, ami miatt a termék alkatrészei dram alé keriilhetnek.
A terméket mindig a kialakitott fogantydkndl fogja, és gyelien
a falakba és padlékba végzett vakvagasokkor, mert itt rejtett
kabelek lehetnek.

O Firészlappal valé érintkezés okozta sérilés A firészlapok
nagyon élesek, és a haszndlat kézben felforrésodnak. A
firészlapok cseréjekor viselien keszty(t. A kezeit mindig tartsa
tévol a vagdsi teriilettsl. Amikor lehetséges, szoritokkal régzitse
a munkadarabot.

O Zaj okozta sérilések A zaj kdrosithatia a halldsat. Amikor
hosszabb ideig haszndl szerszémgépeket, viselien fiilvédét.

Szerszam-specifikaciék

Vezeték nélkijli szoréfirész
Cikkszam

Fesziiltség
Laketszam iresjaratban
Lékethossz
Max. vagési kapacitds:
Fa
Fém
Aluminium

Témeg (@ 2014/01 EPTA eljdrés

szerint)
Témeg, akkumulator nélkil

akkumuldtor
mikddési  és  tdroldsi

A szerszdm és az
kdrnyezeti
hémérséklete

(A termék teliesitménye O °C alatt
csokkenhet)

A t6ltés ajanlott kérnyezeti
hémérséklete

Ajénlott akkumulétorfajta

Ajénloft tt6

Készilék elemei

Lasd a 3. oldalt

1. Sebességszabadlyozas
2. Be/ki kapcsold

3. Akkumuldtor

4. Késkioldé kar

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

18 V/DC
900 - 2900 min"
23 mm

135 mm
8 mm
20 mm

2.3 kg (2.0 ah) -
2.6 kg (5.0 ah)

1.9 kg

-15°C-40 °C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

ww WURTH

5. Késvéds fedsl

6. LED

7. Taresavédd

8. Szilankképzédésmentes

9. Lapbefogé hively

10. Firészlemez

11. El8toldsi fokozat (lengé mozgds) bedllitd
12. LED kapcsold

13. Alapszerelvény

14. Porelszivé csonk

*Sebességszabalyozé - A

Lasd a 9. oldalt

Ha a sebesség , A" értékre van dllitva, a gép csdkkentett sebességgel
fut, amig a kés a munkadarabbal érintkezésbe lép. A leghatékonyabb
vagds elérése érdekében a termék sebessége automatikusan
ndvekszik.

MEGJEGYZES: Ha az ,A" sebesség aktivalédik, hagyia a terméket
néhany percig iresen jarni. Ezutdn kapcsolja vissza a terméket, hogy
ledllitsa az , A" sebességet.

Rendeltetésszeri hasznalat

Megfeleld firészlapok felszerelése esetén a termék fa, mianyag,
gipszkarton és fém specifikdciés tablézatban szereplé mélységi
vagasdra alkalmas.

A terméket kézi haszndlatra tervezték. A terméket nem szabad
munkapadra régziteni, kivéve, ha ennek médjérél a gyarté konkrét
Otmutatést ad.

A rendeltetésszerl haszndlattél valé eltérés miatt keletkezd kdrokért
a felhaszndlé felel.

Ha ferde vagésra van dlliva az alaplemez, akkor legyen jél
felszerelve, mikor visszaviszi a 0°-os helyzetbe.

Szimbélumok

Olvassa el az 8sszes biztonsdgi figyelmeztetést
és utasitdst.

Figyelem

Volt

-B>J

Egyendram

Uresjdrati fordulatszam

CE megfeleléség

Brit megfelel8ségi jelslés

NC N
DA M &




A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartési hulladékkal egytt
kidobni. Ezeket Gjra kell hasznositani, ha van ra
lehetéség. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédidn a helyi 8nkormanyzatnél vagy a
termék forgalmazsjandl.

Az Uj, vagy hosszabb ideig nem haszndlt akkumuldtor kapacitasa kb.
2-3 toltési/kisitési ciklusig nem lesz telies.

Ne tegye le az akkumuldtort f(tétestekre, vagy ne tegye ki hosszabb
ideig erés napfénynek; az 50 ° C feletti hémérséklet kdrosodést okoz.
Tartsa tisztdn a t6lt6 és a cserélhets akkumuldtor érintkezgit/
csatlakozéit. Az optimdlis élettartam érdekében téltse fel teljesen az
akkumuldtort haszndlat utén.

Porelszivas

Az olyan anyagokbdl szarmazé porok - mint az élomtartalmd
bevonatok, egyes fafaitdk, dsvényi anyagok és fémek - az egészségre
artalmasak lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergias
reakcidkat vélthat ki és/vagy a felhaszndléndl vagy a mellette
alldknal léguti fertézést okozhat.

Bizonyos porok, mint példéul a télgy- vagy bikkpor, rakkeltének
mindsiilnek, kiléndsen o fafeldolgozé  adalékokkal — (kromat,
faanyagvéds szer) kapcsolatban. Az azbeszttartalmd anyagokkal
csak szakember dolgozhat.

O Biztositsa a munkaterilet megfeleld szell6zését.

O Javasolt P2 sz(ir6osztalys légzésvédst viselni.

A megmunkdlt anyagokra vonatkozéan tartsa be az orszédgdban
érvényes el8irdsokat.

Karbantartas és tisztitas

O Mielétt bedllitast vég vagy tartozékot cserélne vagy
a szerszamot eltarolndg, hizza ki a csatlakozédugét a
konnektorbél és/vagy vegye ki a kéziszerszambél az
akkumuldtort, Az ilyen megel6zé biztonsagi intézkedésel
cskkentik a szerszam véletlen elinditasanak veszélyét.

AL' 'v és vl lal& L 'a 2 él lal ab H J"’
tartsa tisztan a termék és a szellézdnyilasok helyét. Ezér
rendszeresen fujja ki a terméket siritett levegovel.

O Fej feletti vagas utén féjja ki a szerszamot, és tdbbszdér mozgassa

meg a késkioldd kart.

O

Ha a termék a gydridsi és tesztelési eligrésok sorén alkalmazott
gondossdg ellenére meghibésodna, akkor a javitdst a Wirth
mesterszerviznek kell végeznie.

Minden levelezés és pétalkatrész-megrendelés sordn feltétlenil fel kell
tintetni a gép tipustablajan szerepl cikkszamot.

Az elektromos kéziszerszam jelenlegi pétalkatrészlistéja az interneten
megtekinthetd a ,http://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy
a legkézelebbi Wirth-fiskirodatél igényelheti.

A Wiirth elektromos kéziszerszémhoz a vasérlas napjété! (szémléval
vagy szdllitési dokumentummal igazolva) a jogi/orszagspecifikus
elsirasoknak megfelelé garanciat nydjtunk. A bekévetkezett kart
cserével vagy javitassal helyreigazitjuk.

A garancia nem tartalmazza a normdl kopdsbdl, tilterhelésbdl vagy
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helytelen kezelésbé| ereds karokat.

A garanciaigények csak akkor fogadhaték el, ha az elektromos
kéziszerszadmot a Wirthfiskiroda, a Wiirth értékesitési képviselsje
vagy a Wirth siritettlevegds és elekiromos kéziszerszamokkal
foglalkozé iigyfélszolgdlata szémdra nem szétszerelt dllapotban

kildték el.

Artalmatlanitas

Kérnyezetvédelmi megfontoldsbdl az elhaszndlédott terméket és
tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat szelektiv médon kell
gy(iteni.

Az elektromos szerszamokat ne helyezze a hdztartdsi hulladékbal

Csak az EK-orszagok szaméra:

Az elektromos és elekironikus  berendezések
hulladékairél szél6 2012/19/EU eurdpai irényelv és
annak nemzeti jogba valé dtiiltetése érdekében a mar
nem haszndlhaté elekiromos szerszamokat kiilén kell
gy(iteni és kdrnyezetkiméls médon kell értalmatlanitani.

Zaj/rezgési informaciék
A mért értékek meghatdrozdsa az EN 62841 szerint tdrtént
Jellemz8en a termék , A" silyozott zaijszintiei: Hangnyomésszint 84,0
dB(A); Hangteljesitményszint 95,0 dB(A) Bizonytalansédg K=5 dB(A)
Viseljen hallasvédelmet!
Altaldnos rezgési értékek (hdrom irany vektordsszege) az EN 62841:
Vibrécié-kibocsatds értéke ah, B = 5,2 m/s?, Bizonytalanség K=1,5
m/s?. (Deszkdk vagasa)
Vibrdcié-kibocsatds értéke ah, WB = 6,7 m/s?, Bizonytalansag K=1,5
m/s2. (Lemezanyag vagésa)
A vibracié-kibocsatds adatlapon megadott értéke az EN 62841 dltal
meghatdrozott szabvanyositott mérési eljérds szerint lett megmérve,
amely lehetévé teszi a kilénbsz8 gépek Ssszehasonlitdsdt.
Haszndlhaté a kitettség elézetes felmérésére is.
A nyilatkozatban szerepld  kibocsatasi érték a szerszam f8bb
alkalmazési terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a gépet mds
alkalmazésokra, més kiegészitékkel haszndligk vagy rosszul tartjak
karban, a vibrécié-kibocsatds értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen
ndvelheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama sorén.
A vibréciénak valé kitettség szintiének becslésekor figyelembe kell
venni azokat az id8intervallumokat is, amikor a gép ki van kapcsolva,
vagy mokddik, de nem végeznek munkdt vele. Ez jelentésen
csokkentheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama
sordn.
Tegyen tovdbbi dvintézkedéseket a kezel8 vibréciéval szembeni
megvédése érdekében: tartsa karban a szerszdmot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

Ertesités nélkiil médosithaté.
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@ Bezpeénostni informace

©

dodriovéni v nich obsazenych pokynd.

LY {114 ]]] Preététe si pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si ilustrace.
Nedodrzeni viech uvedenych pokyni mize vést k elektrickému 3oku,
pozaru, popfipadé k zdvaznému poranéni.

Uschovejte viechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

Terminy ,elektrondfadi” nebo elektrické nafadi pouzivané v nésleduijici
&asti oznaluji elektrické ndfadi, které se zapojuje do elektrické sitg,
nebo akumuldtorové elektrické néfadi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

O

[m]

Pracovni plocha musi byt &ista a dostateéné osvétlena.
Zahdazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodd

Elekirické néfadi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu. Jiskfeni vznikaiici pfi praci s elekironafadim
méze zpdsobit pozdar nebo explozi.

P¥i praci s elektrondfadim pracuijte v bezpeéné vzdélenosti od
okolnich osob, déti a domécich zvifat. Pfi préci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli néfadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

O

Koncovka napdjeciho kabelu musi byt kompatibilni se
zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte Zadné zmény. K jeni énéh

Bezpeéna prace s timto néfadim je moind pouze po Uplném pieéteni provoznich a bezpeénostnich informaci a pfisném

Obecnd bezpeénostni varovani k pohanénym néstrojom

déldte, a Fid'te se zdravym rozumem. Nepouiziveijte elektrické
néfadi, pokud jste i, pod vlivem alkoholu, drog nebo
uvizivate-li léky, které sniZuji pozornost. Nezapomeite, Ze i
pouhy okamzik nepozornosti mize byt pficinou zévazného Grazu.

Pouiiveijte osobni ochranné prostiedky. Vidy chraiite své oéi.
V zavislosti na pracovnich podminkdch pouzivejte protiprasny
respirdtor, protiskluzovou obuy, pfilbu a chrénige sluchu. Snizite
tak riziko télesného Grazu.

Vyvarujete se tak ndhodnému spusténi nafadi. Pied
pfipojenim néFadi ke zdroji elektrického napéti (do elekirické
sité nebo pred k latoru) a pred pF
nafadi zkontrolujte, zda je spinaé nafadi ve vypnuté poloze.
Zbyte&né se nevystavuijte riziku Grazu a pfi pfendieni ndfadi nebo
pfi zasouvani akumuldtoru nedrzte prst na spinadi a nepfepineijte
spinac do polohy ,zapnuto”.

Pfed zapnutim néfadi odstraiite utahovaci klice. Utahovaci ki€
nasazeny na néktery z pohybuiicich se dild ndfadi mdze zpdsobit
vazny Graz.

Vzdy pracujte v rovnovainé a stabilni pol

Stijte pevné
h na stabilni plose, ruce nenatahuijte pfilis
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni poloha umoziiuje lepsi

kontrolu néfadi v pfipadé nepredvidané uddlosti.

Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a 3perky. Udriuvjte vlasy a obleceni v

elektrického néfadi nebo néFadi pr|p0|eneho na kostru
nepoufivejte sifovy adaptér. Vyhnete se tak nebezpeci Grazu
elektrickym proudem.

P¥i préci se nedotykejte uzemnénych nebo ukostfenych ploch
(jako napfiklad rozvodd, topeni, kamen, ledni¢ky apod.).
Nebezpedi trazu elektrickym proudem se zvysuje, pokud je
nékterd &ast t&la uZivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemnénim.

Chraiite elekirické nafadi pred destém a vlhkem. PFi vniknuti
vody do néfadi se zvysuje riziko razu elektrickym proudem.
Napadieci kabel je nutné udrzovat v dobrém technickém stavu.
Néfadi nikdy nedrite za napdjeci kabel a dpojuijte je z
elektrické sité tahanim za kabel. Napdijeci kabel p ht
v dostateéné vzdalenosti od zdroji tepla, oleji a ostrych
predméti. Pokud je napdijeci kabel poskozeny nebo piekrouceny,
zvy3uje se riziko Grazu elekirickym proudem.

Pokud pracujete venku, p jte pouze prodl i
kabely vhodné pro praci ve venkovnim prostiedi. Vyhnete se
tak nebezpei drazu elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouiiti nafadi ve vlhkém prostiedi,
pouzijte zdroj s proudovym chraniéem (ochranou pro
zbytkovy proud). PouZiti proudového chranice snizuje riziko
razu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

O

Bud'te opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné sledujte, co

dostateéné vzdal ti od pohyblivych &sti. Siroky odav,
3perky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachytit.

Pokud je nafadi dodano se sbérnym vakem / odsavacem
prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé prachu nebo sbérny
vak fadné nasazeny na néfadi. Snizite tak rizika souvisejici se
vznikem prachu.

Nespoléheijte na svou zbéhlost pr pouzivani
vyrobku a ujte bezp principy vyrobku.
Nedbalost mdZe zpUsobit zavazné poranéni ve zlomku vtefiny.

PP ST
i Z ¢

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

O

@

Na néfadi netlaéte. Nafadi vybirejte podle povahy prace,
kterou chcete provadét. Elekirické néiadi nepretézuite, dodrzujte
predepsany pracovni rezim, néfadi tak bude bezpeinéji a
Ucinnéjsi.

Néfadi nepouziveijte, pokud ho nelze zapnout nebo vypnout
hlavnim spinaéem. Ndfadi, které nelze sprdvné zapnout a
vypnout, je nebezpeéné a je bezpodminecné nutné ho nechat
opravit.

Pfed jakymikoli Gpravami, vyménou pfisluSenstvi & uloZeni
elektrického nécini vyjméte zastréku ze zdroje elektrického
napdjeni, popfipadé vyjméte baterii z vyrobku. Omezite tak
riziko nechténého spusténi nafadi.

Nurudl uskladnéte mlmo dosah déti. Nedovolte nezkusenym
éenym , které se ily s
bezpeénostnimi predp|sy, pouzivat foto néadi. Néfadi mize
byt nebezpeiné v rukou nezkuenych osob.

I8
4 a
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SPECIFICKE BEZPECNOSTI

Provadéjte pravidelnou Gdribu nééini a prisluSenstvi.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky stroje v zakrytu.
Zkontrolujte, zda Zdadny dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost nafadi a funkénost viech dilo, které
mohou narusit bezpeény provoz néiadi. Pokud je néktery
dil néfadi poskozen, nafadi dale nepouzivejte a nechte ho
opravit. Rada Urazd byvé zapiicingna nesprévnou tdrzbou
néradi.

Ndradi udriuijte Cisté a naostfené. Sprévné naostiené a Cisté
néfadi bude méné blokovat. Néfadi tak budete mit lépe pod
kontrolou.

Elektrické néfadi a jeho pfisluenstvi pouZivejte v souladu
s pokyny v navodu a dodriujte doporucené podmink
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Bezpeénostni upozorlnéni pro pfimoca
pilu

O

Drite elektricky pohanény nastroj za izolované Uchopové
plochy, kdyz ndstroj pouzivate s vrtacim pfislusenstvim, které
moze prijit do styku se skrytymi vodiéi. Kontakt s ,Zivym”
vodigem zpdsobi, Ze kovové &dsti elektricky pohdnéného néstroje
se stanou také ,Zivymi” a zplsobi elektricky Graz obsluze.
Pomoci svorek nebo jinym praktickym zpisobem obrobek
upnéte a podeprete k stabilni ploSe. Drzenim obrobku vasi
rukou nebo proti t&lu vznikd nestabilita a mize to vést ke ztraté
kontroly.

Y

pouzivani vzhledem k povaze préace. Abyste se nedostali do
nebezpedné situace, néiadi pouzivejte pouze k predepsanym
O&elom.
Rukojeti a Uchytné plochy udriuvjte suché, &isté a zbavené
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Gchytné plochy neumoziuji
v necekanych situacich bezpeéné pouziti vyrobku a kontrolu nad
nim.

POKYNY PRI POUZiVANi

AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

O

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouzZiti nevhodné nabijecky, kterd
neni kompatibilni s vadim modelem akumuldtoru, miZete zpGsobit
pozdr.

Akumuldtorové néafadi je mozné p pouze s
akumulatorem. PouZivéni jiného typu baterii mize zpUsobit
pozdr.

TR TS
I

Pokud akumuldtor nepouzivate, uschovejte ho v dostatecné
vzdalenosti od kovovych (vodivych) piedmétd, jakymi jsou
napf. kancelaiské svorky, mince, klice, hrebiky, $rouby a
jiné kovové predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovéni kontaktd miZe zpisobit
jiskieni, popdleniny, pripadné pozar.

Elektrolytu, ktery mize vytékat z akumulatoru pFi jeho
nespravném pouiivani, se v Zadném pripadé nedotykejte.
Pokud dojde k potfisnéni pokoiky chemikaliemi, omyite
postizené misto &istou vodou. PFi zasazeni oéi vyhledejte
lékafe. Kontakt s chemikdliemi, které mohou vytékat z
akumuldtoru, mize zpdsobit podrdzdéni nebo popdleniny.
Nepouzivejte baterii ani nécini, které je poskozené nebo
pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie se mohou
zachovat nepfedvidatelnym zpdsobem a zpUsobit poZdr, vybuch
&i riziko poranéni.

Baterii ¢i vyrobek nevystavuijte pozaru ani vysokym teplotam.
Vystaveni pozdru ¢i teplotdm nad 130°C mize zpUsobit vybuch.
Dodriujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek nabijejte
pouze v teplotnim r i uvedeném v pokynech. Nespravné
nabijeni & nabijeni pfi teploté jiné, nez je uvedeno v pokynech,
mize poskodit baterii a zvysit riziko vzniku pozéru.

UDRZBA

O

O

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym opravéarem
za pomoci origindlnich nahradnich dild. Jen tak jsou splnény
zdkladni pozadavky na bezpe&nost elektrického néfadi.
Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo opravnénd servisni firma.

O

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Obrobek uchyceny
upinacimi zafizenimi nebo ve svérdku drzi pevnéji nez drzeny
rukou.

Pied poloZenim néiadi vidy pockejte, dokud se otaceni
vietene Uplné nezastavi. Ndstroj se miZe zaseknout a vést ke
zirété kontroly nad nafadim.

Baterii nedemontujte. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite baterii proti teplu, napfiklad proti trvalému
intenzivnimu sluneénimu svétlu nebo ohni, a proti vodé a
vlhku. Nebezpedi vybuchu.

Pii poskozeni nebo nespravném pouzivani baterie mohou
unikat vypary. Zajistéte Eerstvy vzduch a v piipadé zdravotnich
potizi vyhledejte lékafskou pomoc. Tyto vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

Baterii pouiivejte pouze s elektrickym nafadim Wirth.
Toto opatfeni samo o sobé& chrani baterii proti nebezpeénému
pretizeni.

Pouizivejte pouze pivodni baterie Wiirth s napétim uvedenym
na typovém stitku elektrického néfadi. Pfi pouZivani jinych
baterii, napfiklad imitaci, repasovanych baterii nebo jinych
znagek, hrozi nebezpeéi Grazu a také skody na majetku v
disledku vybuchlych baterii.

Pougzivejte pouze puvodni pfislusenstvi a dopliiky Wiirth.

Zbytkova rizika

Dokonce, i kdyz se vyrobek provozuje jak je predepsano, je stdle
nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové faktory. Obsluha
by méla vénovat zvldstni pozornost témto boddm, aby se sniZilo riziko
vézného poranéni.

O

O

Poranéni zpUsobené vibracemi Pouzijte nejnizsi nastaveni rychlosti
pro splnéni Gkolu, omezte vystaveni.

Zranéni zpisobené prachem Prach mdZe vniknout do o&i nebo
dychaci soustavy. Vzdy noste adekvatni ochranu zraku. PouZivejte
vhodnou masku s protiprachovymi filtry na ochranu dychacich cest
proti &asticim z fezaného materidlu. V pracovni oblasti vyrobku
nejist, nepit, ani nekoufit. Zajistit dostate&né vétrani pracovisté.
Zranéni zpbsobend elekirickym proudem Kotou¢ se mize
dotknout skrytého elektrického vedent, coz mize zpUsobit, Ze &ast
vyrobku se stane Zivou. Vzdy drzte produkt za uréené rukojeti a
dejte pozor pfi fezdni naslepo do st&n a podlah, kde mohou byt
skryty kabely.

Poranéni zpdsobend kontaktem s kotoucem Kotouce jsou velmi
ostré a b&hem pouzivani se zahFivaii. Pfi vymé&né kotouce noste
ochranné rukavice. Udrzujte vzdy ruce v bezpeéné vzddlenosti
od fezného prostoru. Upinejte obrobek kdykoli je to mozné.
Zranéni zpisobené hlukem Hluk mdze poskodit sluch. PFi pouziti
elekirického néiadi po deli dobu, pouzivejte ochranu sluchu.
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Technické vlastnosti naradi Zamyslené pouziti

Akumuldtorova pfimoéara pila APS 18 COMPACT

Cislo zbozi 5701 413 00X
Elektrické napé&ti 18 V/DC
Poet taktl bez zatizeni 900 - 2900 min’'
Délka drahy 23 mm
Max. feznd hloubka v palcich:
Drevo 135 mm
Kov 8 mm
Hlinik 20 mm
Hmotnost (Podle postupu EPTA 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Hmotnost, bez akumuldtorového 1.9kg
modulu
Pracovni a skladovaci teplota okoli pro -15°C-40 °C
néfadi a baterie
(Vykon pfistroje  moze klesnout pfi
teploté pod 0° C)
Doporuéend nabijeci teplota okolf 5-40°C

Doporuéeny druh baterie LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

Doporuéend nabije¢ka

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Viz strana 3.

Kryt kotouce

Proti rozstipnuti

Pouzdro na pichytku listu

10. Pilovy kotoug

11. Systém nastaveni kmitavého pohybu
12. LED spinaé

13. Sestava zdkladny

14. Napojeni na odsévani prachu

*Ovladani rychlosti - A

Viz strana 9.

1. Kontrola otaéek

2. Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
3. Bateriovy modul

4. P&cka vvoliujici platek

5. Kryt platku

6. LED

7.

8.

9.

Pfi nastavent rychlosti , A" bé&Zi pfistroj omezenou rychlosti, dokud se
plétek nezakousne do Fezaného kusu. Rychlost se automaticky zvysi k
provedeni neji&innéjsiho fezu.

POZNAMKA: Pokud se rychlost ,A” zafadi sama, nechte pfistroj
n&kolik minut b&Zet naprazdno. Poté pfistroj znovu zapnéte, abyste
rychlost , A" vyfadili.

S ndlezitymi kotoudi je produkt uréen k fezani dfeva, plastd,
sadrokartonu a kovu do hloubky uvedené ve specifikaéni tabulce.
Toto néfadi je uréeno k ruénimu pouzivani. Pokud vyrobce pily
neposkytuje konkrétni pokyny k takovému postupu, neni produkt uréen
k montéZi na pracovni stél.

Za $kody zpisobené jingym nez uréenym pouzitim zodpovida uZivatel.
Pokud je zékladové deska nastavena na Sikmy fez, ujistéte se, Ze je
z&kladni deska pfi ndvratu do polohy O ° dobfe namontovdna.

Symboly

Prectéte si viechny pokyny a bezpe&nostni
varovéni.
& Varovani
\% Napéti

Stejnosmérny proud

Otéeky naprézdno

Shoda CE

Znacka shody s britskymi normami

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbé&rnych mistech. Ptejte se u mistnich
0fadd nebo prodejce na postup pii recyklaci.

NC N
Mnﬂmoj

Baterie

Baterie, kterd je novd nebo nebyla dlouho pouZivana, nevykazuje
plnou kapacitu dokud neprojde pfiblizné dvéma az tfemi cykly
Oplného vybiti a nabiti.

Baterii nepokladejte na radidtor a nevystavujte ji po deldi dobu
intenzivnimu slune&nimu svétly; teplota nad 50 °C baterii poskozuje.
Kontakty,/svorky nabijecky i vyménné baterie udrzujte ¢isté. OptimdlIni
Zivotnosti docilite Uplnym dobitim baterie po kazdém pouziti.

Odtah prachu

Prach z nékterych materidld, napfiklad nétérd s obsahem olova,
urcitych druh dfeva, z nerostd a kovd moze 3kodit zdravi. Styk s
pokozkou nebo vdechnuti prachu mize zpUsobit alergickou reakei,
pripadné vést k infekcim dychacich cest uZivatele nebo osob v okoli.

Prach z ur&itych materidld, jako dub nebo buk, je povazovan za
karcinogenni, obzvlé3té ve spojeni s pfipravky na oseffeni dfeva
(chroman, konzervaéni pfipravek na dievo). S materidly obsahujicimi
azbest smi pracovat pouze odbornik.

O Zaijistéte kvalitni odvétravani pracovisté.

O Je doporuéeno pouzivat respirdtor s filtrem fidy P2.
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Ridte se pfislusnymi predpisy pro zpracovévané materidly ve vasi
zemi.

Udrzba a &isténi

0 Pred provedenim jakékoli Upravy & vymény prislusenstvi
nebo uloZenim néfadi odpojte nejdfive zastréku ze zdroje
elektrického napdijeni, popfipadé odpojte baterii od nafadi.
Takovéto preventivni opatfeni riziko hténéh
spusténi naradi.

O K zajisténi fédné funkce udriuvjte vidy néafadi a vétraci
otvory {isté. Proto je nutné pfistroj pravidelné profukovat
pneumatickym vzduchem.

O Pro fezdni nad hlavou musite ndstroj vyfouknout a nékolikrat

pohnout pé&kou pro uvolnéni &epele.
Pokud by néfadi prestalo fungovat navzdory péci vénované pfi jeho
vyrobé a testovani, opravu provadi povéteny servis Wirth.
Ve veskeré korespondenci a na objedndvkach ndhradnich dild vzdy
uvédaite &islo zboZi z typového Stitku vyrobku.
Aktudlni seznam ndhradnich dili pro toto elekirické nafadi Ize zobrazit
na internetové adrese http://www.wuerth.com/partsmanager nebo si
iej vyzddat od pobocky Wiirth.

Na toto elektrické ndfadi Wiirth poskytujeme zdaruku od data
zakoupeni (ov&feného podle faktury nebo dodaciho listu) v souladu s
prévnimi pozadavky a predpisy dané zem&. Vzniklé poskozeni bude
napraveno vyménou nebo opravou.

Zéruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé normélnim opotfebenim,
pretizenim nebo nesprévnych zachazenim.

Reklamaci Ize pfijmout pouze pokud je elekirické ndfadi zaslano
nerozebrané na pobocku Wiirth, obchodnimu zéstupci Wiirth nebo
zéstupci zdkaznickych sluzeb pro pneumatické a elektrické naradi
Wirth.

Vyrobek, pfislusenstvi a obaly by mély byt odevzdény k ekologické
recyklaci.
Elektrické nafadi nelikvidujte spoleéné s domdacim odpadem!

Pouze pro zemé Evropského spoleéenstvi:
Podle  Evropské  smémice  2012/19/EU o

odpadnich elektrickych o elektronickych zafizenich
a jeji implementace v zdkonech dané zemé& musi byt
elekrické naradi, které jiz neni pouZitelné, sbirano jako
odpad oddéleng a likvidovéno ekologicky spravnym
zpisobem.

Informace o hluku a vibracich

NaméFené hodnoty hluku zjisténé dle EN 62841:

Typickd hluénost néfadi: Hladina akustického tlaku 84,0 dB(A);
Hladina akustického vykonu 95,0 dB(A) Nejistota K=5 dB(A)

Pouiivejte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ve tfech smérech) uréeny
podle EN 62841:

Urovei emisi vibraci ah, B = 5,2 m/s?, Nejistota K=1,5 m/s2 (Rezéni
Karton)

Qroveﬁ emisi vibraci ah, WB = 6,7 m/s?, Nejistota K=1,5 m/s2.
(Rezani plechu)

Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informaénim listu byla

@
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naméfena standardizovanym testem podle EN 62841 a ji pouzit
k porovnéni s hodnotami jinych néstrojd. Mize se pouzivat k
predb&znému odhadu vystavovani vibracim.

Uznand hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouZiti néstroje.
Nicméné pokud se ndstroj pouziva pro jiné pouziti, s roznymi doplitky
nebo se nedostateéné neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto
mbzZe vyrazné zvysit Groved vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz Easy, kdy
je chvéni vypnuto, nebo kdyz pistroj b&zi, ale nevykondvé préci. Toto
mbZe vyrazné sniZit Grovefi vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Ur&ete dopliujici bezpe&nostni opatieni pro ochranu obsluhy pred
roznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte ndstroj a dopliiky, udrzujte
ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

Podléha zméném bez upozornéni.
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@ Pre vasu bezpeénost

©

Ll

Bezpecna praca s tymto vyr

je mozna len po Up

dodrziavani uvedenych pokynov.

dad.

4 VAROVANIE QI 1Pr P vietky vystrahy, pokyny,
k

vyobrazenia a Specifikacie

nastroju. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze maf za
ndsledok Graz elektrickym prodom, vznik poziaru alebo vazne
poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovaite pre poutitie v budicnosti.

Vyraz ,elektricky néstroj” vo varovaniach oznaduje néstroj napdjany
z elektrickej siete (drétovy) alebo néstroj napdjany z batérii
(bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

O

O

O

precitani informacii o obsluhe a bezpeénosti a pri striktnom

Vseobecné bezpeénostné vystrahy pre elektricky nastroj

drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozorosti pocas
prevédzkovania elektrickych ndstrojov méze spdsobit vazne
osobné zranenie.

PouzZivajte osobné ochranné pomécky. Vidy maite
ochranu oéi. Ochranné pomécky ako si protiprachovd maska,
protismykové pracovnd obuy, tvrdd ochrana hlavy alebo ochrana
sluchu, ktoré sa pouzivaji vo vhodnych podmienkach zniZia riziko
osobného zranenia.

Zabraite ndhodnému spusteniu. Ubezpeéte sa, ¢i je spinaé
v polohe off (vyp) pred pripoj k elektrickému zdroju
a/alebo pripojenim sipravy batérii, dvihanim alebo
prend$anim nastroja. Prendianie elekirického néstroja s prstom

Pracovni oblast udriiavajte ¢istd a dobre
Prepchané alebo tmavé miesta zvy3ujo pravdepodobnost nehdd.
Elektrické ndstroje  neprevadzkujte vo  vybusnych
tmosférach, v prit ti horl'avych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elektrické ndstroje produkuji iskry, ktoré mézu vznietif
prach alebo vypary.
Drite deti a okolostojacich d'alej poéas prevadzkovania
elektrického néstroja. Rozptylenie mdze spdsobif stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

[m]

Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat so
zésuvkou. Nikdy a Ziadnym spésobom neupravujte
zastréku. Nepouzivajte Ziadne zastréky s adaptérom spolu s
uzemnenymi elektrickymi nastrojmi. Neupravované a zhodné
zésuvky zniZia riziko zranenia elekrickym prodom.

Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako su
potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
existuje tu zvy3ené riziko zranenie elekirickym prodom.
Elektrické nastroje nevystavujte daidu alebo vlhkému
prostrediu. Vniknutie vody do elektrického néstroja zvysi riziko
zranenia elektrickym prodom.

Neposkodzune kabel. Nikdy nepouzivajte kéabel na
pr ie, fahanie alebo elektrického nastroja.
Kubel drite d'alej od horicich, lejovanych pr
predmetov s ostrymi hranami alebo pohyblivych cash.
Poskodené alebo zamotané kéble zvydujo riziko zranenia
elektrickym prodom.

Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouiite
predliovaci kébel vhodny na pouiitie vonku. Pouzitie kébla
vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko Urazu elektrickym
prodom.

Ak sa neda vyhnut pouiitiu elektrického nastroja na vihkom
mieste, pouiite zariadenie na ochranu napdjania pred
zvyskovym pridom (RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym prodom.

OSOBNA BEZPECNOST

O

Budte opatrni, sledujte, éo robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elekirického néstroja. Elekiricky
nastroj nepouzivajte, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom

na spinadi alebo spustené elektrické néstroje, ktoré s zapnuté
méze spdsobif nehodu.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z neho vsetky
nastavovacie kl'dée. KI'6&, ktory nechdte pripevneny k otééajicej
sa Casti elektrického néstroja mdze spdsobit osobné zranenie.
Neprehdriajte. Vidy udriuvjte spravnu polohu chodidiel a
rovnovéhu. Takto sa umozni lepsia kontrola nad elektrickym
ndstrojom v nepredvidanych situdcidch.

Vhodne sa obleéte. Nenoste volné oblecenie alebo $perky.
Udriujte svoje vlasy a obleéenie v dostatoénej vzdialenosti od
pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie, 3perky alebo dlhé vlasy sa
mézu zachytif do pohybuijicich sa &asti.

Ak so zurludema vybavene prlpo|en|m na odsavanie pru:hu a
zbernym| zari b , aby boli tieto pripojené
a sprdvne pouzité. PouZitie odsovonlo prachu méze zniZif rizikd
spojené s prachom.

Ned

Ite, aby sk ti  zisk éastym pouzivanim

nastroja viedli k prehnanému sebavedomiu a ignorovaniu
bezpeénostnych zdsad pouzivania néstroja. Neopatrné
spravanie méze v zlomku sekundy spdsobit vdZne zranenie.

PQUZiVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STAROSTLIVOST
ON

O

Nepresilujte elektricky néstroj. PouZivajte spravny vykon na
jeho aplikaciu. Spravny elekricky ndstroj spravi préacu lepsie a
bezpeéneisie pri hodnotdch, na ktoré bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouiivaijte, ak sa nedé pomocou spinaéa
zapnif a vypnut. Akykolvek elekiricky ndstroj, ktory nie je
mozné ovlddat pomocou spinaa je nebezpeény a musi sa daf
opravif.

Pred kaidym nasta im, vy pri tva alebo
uskladnenim elektrického nuradm, odpojte zdstrcku zo
zdroja elektriny alebo vyberte z elektrického néradia
sadu batérii, v pripade Ze je oddelitelna. Takéto preventivne
bezpeénostné opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia
elektrického néstroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené s elektrickym
nastrojom alebo tymito instrukciami, aby elekiricky nastroj
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prevadzkovali. Elekirické néstroje si v rukéch neskolenych oséb
nebezpeéné.

Vykonavajte Gdribu elekirického néradia a prisluSenstva.
Kontrolujte, ¢i su pohyblivé éasti vyrovnané alebo nie su
ohnuté, &i jeho Casti nie su zZlomené a vsetky iné Inosti,

ww WURTH

Lupienkova pilka - bezpeénostné vystrahy

O

Pri vykondvani operdcie, kedy méze rezacie prisluSenstvo
pnsl do koniakiu so skrytym vedenim, drite ndstroj za

ktoré méiu zasahovat do prevdadzky elektrického néstroja.
Ak je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravif. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou ddrzbou
elektrickych néstrojov.

Rezné ndstroje udrZiavaijte ostré a ¢isté. Spravne udrZiavané
rezacie ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa  menej
pravdepodobne zalepia a [ahsie sa ovladaijd.

Elektricky nastroj, prislusenstvo, vrtéky ndstroja atd.
pouzivajte v sulade s tymito instrukciami, berte do Gvahy
pracovné podmienky a précu, ktora sa bude vykonavaf.
Pouzitie elektrického ndstroja na iné operdcie, ako tie, na ktoré je
uréeny mdze mat za ndsledok nebezpeénd situdciu.
Udriiavajte rukovéite a uchopovacie povrchy suché a éisté
a bez oleja a maziva. Kizké rukovéte a uchopovacie povrchy
neumozfiujy  bezpeénd manipuléciu a ovlddanie néradia v
neocakdvanych situdcidch.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

O

Nabijajte ich len nabijadk Specifik vyr
Nabijacka, ktord je vhodnd len na jeden typ sipravy batérii mdze
znamenat riziko poziary, ked sa pouZiva s inou sipravou batérii.
Elektricky néstroj pouiite len so Specificky uréenou sipravou
batérii. PouZitie inych siprav batérii mdze znamenaf riziko
zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouiiva, drite ju d'alej od kovovych
predmetov, ako su spinky na papier, mince, kl'Gce, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu vytvorif
spojenie z jednej svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie
mdze spdsobit popdlenie alebo poZiar.

(N

Za nepriaznivych podmienok méie vytiect z batérie
kvapalina; vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Ak sa neje nechtiac
dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s oéami, vyhl'adajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vytegend z batérie méze spdsobit podrézdenie alebo popdlenie.
Nepouiivaite sadu batérii alebo naradie, ktory s poskodené
alebo upravené. Pri pouZiti poskodenych alebo pouZitych batérii
mdze déjst k nepredvidatelnym reakciém, ktoré mézu spdsobif
ohef, vybuch alebo nebezpegenstvo drazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo ndradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Gcinku ohfia alebo teplote
vy33ej ako 130°C mdze spdsobit vybuch.

Dodrzujte vietky pokyny pre nabijanie a nenabijajte sadu
batérii alebo néradie mimo rozsahu teplét, ktoré si uvedené
v navode na pouiitie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotdch mimo uvedeny rozsah teplét méze poskodif batériv a
zvysit riziko vzniku pozZiaru.

SERVIS

O

Nechape sv0| elektricky néstroj opravn kvalifikovanému
ser hnikovi len s p identickych nahradnych
dielov. Tymto sa zobezpeCI Ze sa zachovd bezpecnost
elektrického ndstroja.

Nikdy neopravuijte poskodené sady batérii. Opravu sad batérit
mdze vykondvat iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluZieb.

O

i Pri kontakte rezacieho prislusenstva
so ,Zivym" " vodicom by mohli byf obnazené kovové diely pod
pridom a spdsobit obsluhujicemu dder elektrickym prodom.
Obrobok zaistte k stabilnej plosi prichytiek
alebo inym praktickym sposobom. Ked drzite obrobok rukou
alebo oproti telu, obrobok bude nestabilny a méze déjst k strate
kontroly.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Obrobok
zovrety zvieracimi zariadeniami alebo v zverdku je drzany
bezpeénejsie ako rukou.

Pred odloZenim pockajte do Uplného zastavenia vyrobku.
Ndstroj vlozeny v ndradi sa mdze zaseknif a spdsobif stratu
kontroly nad elektrickym ndaradim.

Batériu neotvarajte. Nebezpecenstvo skratu.

Batériu chraiite pred teplom, napr. pred nepretriitym
intenzivnym slneénym Ziarenim, ohfiom, vodou a vihkosfou.
Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nespravneho pouiivania batérie
méie dochddzaf k emitovaniu vyparov. V pripade staZovania
zabezpeéte privod &erstvého vzduchu a vyhladajte lekdrsku
pomoc. Hlapi lahko draZijo dihalni sistem.

Batériu pouiivajte len v elekirickom néaradi Wiirth. Toto
opatrenie chréni batériu pred nebezpe&nym prefazenim.
Poutivaite len origindlne batérie Wiirth, ktoré maju hodnotu
napdtia rovnaki ako je napétie uvedené na typovom stitku
elektrického néradia. V pripade pouzivania inych batéri,
napriklad imitdcii, regenerovanych batérii & batérii inych znagiek,
existuje nebezpecenstvo poranenia a poskodenia majetku
spdsobené expléziou batérif.

Poutivaite len origindlne prisluSenstvo Wiirth,

Zvyskova rizikovost

Aj ked' sa néstroj pouziva podla predpisu, nie je mozné eliminovaf
urgité zvyskové rizikové faktory. Obsluhujici musi tymto bodom
venovaf 3pecidlnu a zvySen pozornost, aby znizil riziko zavazného
osobného poranenia.

O

O

Zranenie spdsobené vibraciami PouZitie najniZiie nastavenie
rychlosti potrebné na rezanie, obmedzte expoziciu.

Zranenie spdsobené prachom Prach vém méze vniknit do oéi
alebo respiraéného systému. Neustdle pouzivajte ochranu zraku.
Pouzivajte vhodnd masku na ochranu pred prachom vybavend
filtrami, ktoré chrénia pred &asticami z rezaného materidlu. Na
pracovisku nejedzte, nepite ani nefajcite. Zaistite spravne vetranie.
Zranenie spdsobené zdsahom elektrickym pridom Ostrie sa
méze dostaf do kontaktu so skrytym vedenim, nésledkom Eoho
mézu byt diely produktu pod pridom. Produkt vidy drite za
uréené rukovéte a ddvaijte pozor pri rezani naslepo do stien a
podldh, kde sa mézu nachddzaf skryté kéble.

Zranenie spdsobené kontaktom s ostrim Cepele s6 velmi ostré
a pri préaci budi velmi horice. Pri vymene Eepeli pouzZivajte
rukavice. Drzte ruky neustdle mimo dosahu priestoru rezania.
Upnite obrobok vzdy, ked' je to mozné.

Zranenie spdsobené hlukom Hluk méze spésobit poskodenie
sluchu. Pri pouzivani mechanickych ndstrojov dlhsiu dobu
pouzivajte ochranu sluchu.
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Uéel pouiitia

Akumulétorové priamo€iara pila
Cislo polozky
Napdatie
Poget pohybov bez zatazenia
Dizka zdvihu
Max. reznd kapacita:

Drevo

Kov

Hlinik

Hmotnost (podla postupu EPTA
01/2014)

Hmotnost, bez jednotky akumulatora

Okolité  prevadzkova a  skladovacia
teplota pre néradie a sipravu batérit

(Vykon vyrobku méze klesndt pri teplote
pod 0 °C))

Odpori&and okolitd teplota pri
nabijani

Odpori&any typ batérie

Odporiéand nabijacka

Prvky zariadenia

Pozri stranu 3.

Ovlddanie rychlosti
Hlavny spina&

Sdprava batérie

Pé&cka na uvolnenie cepele
Kryt Eepele

LED

Kryt ostria

Zabrénenie 3tiepenia

. Tulec vpenjala rezila

10. Ostrie

11. Nastavovacie tlagidlo obezného pohybu
12. Spina¢ LED

13. Z&kladova doska

14. Kandl na prach

*Ovladanie rychlosti - A

Pozri stranu 9.

DVONOCOAWN—

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

18 V/DC
900 - 2900 min’'
23 mm

135 mm
8 mm
20 mm

2.3 kg (2.0 ah) -
2.6 kg (5.0 ah)

1.9kg

-15°C-40 °C

5-40°C

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Ak je rychlost nastavend na hodnotu ,A”, vyrobok sa spusti pri
znizenej rychlosti, az kym sa Eepel nezareze do obrobku. Rychlosf
vyrobku sa automaticky zvysi, aby sa dosiahlo najiginnejlie rezanie.
POZNAMKA: Ak sa rychlost ,A” akfivuje sama, nechaite vyrobok
niekolko minGt beZaf naprdzdno. Potom vyrobok opét zapnite, aby
ste vypli rychlost ,A".

S nainstalovanymi spravnymi cepelami je vyrobok uréeny na rezanie
dreva, plastov, sadrokarténu a kovu do hlbky uvedenej v tabulke so
3pecifikdciami.

Tento produkt bol navrhnuty na ruéné pouZivanie. Tento vyrobok sa
nesmie montovaf na pracovny stdl, ak vyrobca tohto vyrobku na to
neposkytne konkrétne pokyny.

Pouzivatel je zodpovedny za $kody spdsobené inym nez uréenym
pouZzitim.

Ak je zdkladnd doska nastavend na skoseny rez, skontroluite, &i je
z&kladnd doska pri ndvrate do polohy 0° dobre upevnend.

Symboly
Preditajte si vietky bezpe&nostné vystrahy a
pokyny.
& Varovanie
\ Napdatie

Jednosmerny prid

Otdeky bez zatazenia

Zhoda CE

Britské oznagenie zhody

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recykléciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac
informdcii ohladom ekologického spracovania.

NC N
ﬁnﬂmoj

Nové alebo dlho nepouzivand batéria nebude maf svoju 0Oplnd
kapacitu; 10 dosiahne po priblizne 2 az 3 cykloch nabitia/vybitia.
Batériu neumiestiivite na radidtory ani ju dlhodobo nevystavujte
O&inkom intenzivneho slne¢ného Ziarenia; teploty nad 50 °C
spdsobuji poskodenie.

Kontakty/koncovky nabijacky a vymenitelnej batérie udrzujte Cisté.
Na dosiahnutie optimdlnej prevadzkovej vydrze batériu po pouziti
Uplne nabite.

Odsavanie prachu

Prachy z materidlov, ako si ndtery obsahujice olovo, niektoré typy
dreva, minerdly a kov mézu byt skodlivé pre zdravie oséb. Dotyk
alebo vdychnutie méze spdsobit alergické reakcie a/alebo viest k
infekciam dychacich ciest pouzivatela ¢ okolostojacich.

Uréité prachy, ako je dubovy a bukovy, so povazované za
karcinogénne, a to hlavne v spojeni s prisadami na oetrenie dreva
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(chréman, pripravok na konzervovanie dreva). S materidlmi, ktoré
obsahuji azbest, smi pracovat len 3pecialisti.

O Zabezpecte dobré vetranie pracoviska.

O Odpori&ame pouzivat respirdtor s filtrom triedy P2.
DodrZiavaijte prisluiné vnitrostatne nariadenia pre materidly, s ktorymi
pracujete.

Odpojte zastréku zo zdroja elekiriny alebo odpojte sipravu
batérii pred tym, ako zaénete vykonavaf akékolvek
nastavenia, vymenu prisl va i uskladnenie elekirického
naradia. Takéto preventivne bezpeénostné opatrenia znizuju
riziko nahodného spustenia elektrického néradia.

Kvéli bezpeénej a spravnej praci vidy zachovavaijte ¢istotu
vyrobku a vetracich otvorov. Preto je potrebné vyrobok
pravidelne prefukovat stlaéenym vzduchom.

Po vykonani rezania nad hlavou musite ndstroj prefoknuf a
viackrat pohnif packou na uvolnenie noza.

O

O

O

Ak sa vyrobok pokazi aj napriek snahe pocas vyroby a festovania,
opravu bude smief vykonat servis spolo&nosti Wirth.

Vo vietkej korespondencii a pri objedndvani ndhradnych dielov vzdy
uvadzaite &islo polozky uvedené na typovom stitku zariadenia.
Aktudlny zoznam ndhradnych dielov pre toto elektrické néradie
ndjdete na internete na adrese  http://www.wuerth.com/
partsmanager alebo si ho mézete vyZiadat od najbliziej pobocky
spoloénosti Wirth.

Na toto elekirické néradie poskytujeme zdruku podla prévnych/
vnitrodtatnych nariadeni, ktord bude plyndf od détumu zakipenia
(overeny predlozenim faktiry alebo dodacieho listu). Vzniknuté
poskodenie bude odstranené formou vymeny alebo opravy.

Této zdruka sa nevzfahuje na poskodenie spdsobené beznym
opotrebovanim, prefazenim & nesprévnou manipuldciou.

Reklamdcie mozno akceptovaf len po zaslani nerozmontovaného
néradia do pobocky spolocnosti Wiirth, zdstupcovi predaja
spolo&nosti Wiirth & servisnému zdstupcovi spoloénosti Wiirth pre
zariadenia na stlageny vzduch a elektrické néradia.

Likvidacia
Produkt, prislusenstvo a obal je potrebné separovaf a recyklovat
spdsobom neskodnym pre Zivotné prostredie.

Elekirické ndradie nelikvidujte vyhodenim do domového odpadul
Len pre Staty ES:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementécii do vnitrodtatnych predpisov sa elektrické
nédradie po svojej Zivotnosti musi odovzdat do
separovaného zberu a zlikvidovat spésobom, ktory
neposkodzuje Zivotné prostredie.

Informacie o hluku/vibraciach
Namerané hodnoty uréené podla EN 62841.

Typické A-~vazené drovne hluku vyrobku si: Hladina akustického tlaku
84,0 dB(A); Hladina akustického vykonu 95,0 dB(A). Neuritost K=5
dB(A).

Poutivaijte ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibrdcii (vektorovy soet troch smerov) stanovené
podla normy EN 62841:

Hodnota emisii vibracii ah, B = 5,2 m/s?, Neuréitost K=1,5 m/s%
(Rezanie dosky)

Hodnota emisii vibrécii ah, WB = 6,7 m/s?, Neurcitost K=1,5 m/s2.
(Rezanie kovového plechu)

Urovei emisii vibrécii uvedend na tomto Gdajovom harku bola merand
pomocou normalizovaného testu publikovaného v norme EN 62841
a mozno ju pouzif na porovnanie fohto ndstroja s inymi ndstrojmi.
Mozno ich pouzivaf na predbezny odhad expozicie.

Deklarovand hladina emisii reprezentuje hlavné pouzitia néstroja. Ak
sa viak ndstroj pouziva na odlidné aplikdcie, s odlidnym prisluienstvom
alebo nedostatoéne udrZiavany, vibraéné emisie sa mézu [isit. To
mdZe vyznamne zvysif Urovefi expozicie polas celej prevadzkovej
doby.

Pri odhadovani Grovne expozicie vibraciam je potrebné brat do Gvahy
doby, kedy je ndstroj vypnuty a kedy spusteny, nie kedy skutogne
vykondva précu. To mdZe vyznamne zniZif Grovefi expozicie po&as
celej prevédzkovej doby.

Identifikujte d'aliie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujice;
osoby pre 0cinkami vibracii, napriklad: ndstroj aj prisludenstvo
udrziavajte v dobrom stave, ruky teplé a dodrZiavajte organizéciu
préce.

Podliecha zmenam bez oznamenia.
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@ Pentru siguranta dumneavoastréa

Exploatarea in conditii de s|gurc|n|u a uceslw produs este posil

siguranta sunt citite ¢ iar instri

P

lé numai atunci cdnd informatiile privind functionarea si

in acestea sunt respectate cu strictete.

Avertizdri de siguranta generale pentru aparat

teti obosit, ati baut alcool sau ati consumat droguri, sau

A AVERHSMEN Cititi, cu tie, toate averti tel

si specificatiile furnizate impreuné cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
avea consecinte grave: electrocutdri, incendii sau v&t&mari corporale
grave.

Péstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,masing electric&” utilizat in m&surile de sigurant& de mai jos
se referd atdt la masinile electrice care se conecteazd la prizd, cét si

la masinile electrice f&rd fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

O Avefi grijé ca spatiul dumneavoastrd de muncé sé fie tot
tlmpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate si intunecate
prezintd pericol de accidente.

O  Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de exemplu
in apropiere de lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scénteile
provenite de la masinile electrice le pot incendia si provoca o
explozie.

O Tineti copiii, vizitatorii si ela & cénd
folositi 0 masing electrica. Acestia ar putea s& v& distragd
atentia si s& pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

electrice trebuie s& fie adaptatd la prizd. Nu
modificati niciodaté fisa. Nu folositi, niciodatd, adaptoare cu
masinile electrice legate la pdmént sau la masd. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

O Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la pamént sau la
masd (tevi, calorifere, masini de gétit, frigidere etc.). Riscul de
electrocutare creste, dacd o parte a corpului dumneavoastrd este
in contact cu o suprafafd care este legatd la pémant sau la masé.

O Nu expuneti o masing electrica la ploaie sau umiditate. Riscul
de electrocutare creste dacd apa intrd in masina electricd.

salele d " I

O Pastrati cablul de alimentare in buné stare. Nu ineti niciodata
masina de cablul de alimentare si nu trageti de cablu ca sa
o scoateti din prizd. Tinefi cablul de alimentare departe de
sursele de célduréd, sé nu intre in contact cu ulei, cu obiecte
téioase si cu elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste,
in cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

O Cénd lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare pentru
exterior. Evitali astfel riscurile de electrocutare.

O Dacé nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastrd intr-
un mediu umed, conectati-o la o sursé de alimentare electrica
protejatd printr-un dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA
O Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati masinile
electrice cu discernamdant. Nu utilizati masina electricé daca

dacd luati medicamente. Nu uitafi, niciodatd, c& o secundd de
neatentie este suficientd pentru a vé& rani foarte grav.

O Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-vé intotdeauna
ochii. In funcfie de condifii, purtafi si o masca antipraf,
incdltdminte antiderapantd, o cascd sau protectii auditive, pentru
a evita riscurile de réniri corporale grave.

O Evitati orice pornire accidentald. Asigurati-vé cé intrerupdtorul
este in pozitia ,oprit” inainte de a introduce masina
dumneavoastrd in prizé sau de a introduce bateria, precum
si cdnd prindeti sau transportati masina. Pentru a evita riscurile
de accident, nu deplasati niciodatd masina finénd degetul pe
trégaci si nu o conectati la priz& / nu introducefi bateria dacd
intrerupdtorul este in pozifia , pornit».

O Scoateti cheile de strangere inainte de a porni masina. O cheie
de stréngere care a ré&mas prinsd de un element mobil al masinii
poate provoca raniri corporale grave.

O Aveti grija s& va pastrati echilibrul in permanentd. Tineti
bine pe picioare si nu intindeti bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabil& v& permite s& controlafi mai bine masina in cazul
unor evenimente neasteptate.

O Purtati imbracdminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau
bijute: vé pdrul si hainele de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile si parul lung se pot agéta in elementele mobile.

O Daca masina este livraté cu un sistem de aspirare a prafului,
aveti griié ca acesta sd fie instalat si utilizat corect. Evitati astfel
riscurile de accidente.

O Nu permiteti ca obisnuinta rezultatd din utilizarea frecventé a
uneltei sé vé afecteze concentrarea si sa ignorati principiile de
utilizare sigurd a uneltei. Neglijenta in utilizare poate provoca
accidente grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $I iNTRE]'INEREA MASINILOR ELECTRICE

O Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului pe care
doriti sé-l faceti. Masina dumneavoastrd electricd va fi mai
eficace si mai sigurd dacé o utilizafi in regimul pentru care a fost
conceputd.

O Nu utilizati o masiné electricd, dacé intrerupétorul nu permite
pornirea si oprirea acesteia. O masind care nu poate fi pornitd
si opritd corect este periculoasd si trebuie sa fie obligatoriu
reparatd.

O Deconectati unealta de la priza de e si/sau d
acumulatorul (dacd este detasabil) inainte de a realiza orice
fel de ajustéri, schimbéari de accesorii, precum si inainte
de a depozita unealta. Vefi reduce astfel riscurile de pornire
involuntard a masinii.

H lati

O Péstrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt laindeména
copiilor. Nu lésati persoane care nu sunt familiarizate cu
masina sau care nu au luat la cunostintd aceste mdsuri
de siguranté sa foloseascd masina. Masinile electrice sunt
periculoase in mana persoanelor f&rd experientd.
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intrefineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea pieselor
mobile. Verificati ¢& nici o piesd nu este stricatd. Controlati

ea si toate celelalte el te care ar putea afecta
functionarea masinii. Dacd existd piese defecte, reparati
masina inainte de a o utiliza. Numeroase accidente se produc
din cauza unei intrefineri necorespunzdtoare a masinilor.

Péstrati-vé masinile curate si bine ascutite. O scula de taiere
bine ascufitd si curatd risc& mai putin s& se blocheze si putefi astfel
s& pdstrati mai bine controlul.

Utilizati si d voastrd electricd, accesoriile,
véarfurile etc. conform instructiunilor de utilizare, tindnd
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite. Pentru a
evita situafile periculoase, folositi masina electricd numai pentru
lucrdrile pentru care a fost conceputd.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate, uscate si
necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele si suprafefele
de contact alunecoase nu permit manevrarea sigurd si controlul
uneltelor in situatii neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR ELECTRICE
FARA FIR

O

Nu incércati bateria masinii decét cu incéredtorul recomandat
de producdtor. Un incarcdtor adaptat la un anumit tip de baterie
poate declansa un incendiv, dacd este utilizat cu un alt tip de
baterie.

Pentru o masiné fard fir trebuie sa utilizati numai un anumit
tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie poate provoca
incendii.

Cand bateria nu este utilizatd, tineti-o la distanta de obiectele
metalice cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, suruburi,
cuie sau orice alt obiect susceptibil de a conecta contactele
intre ele. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de scurgere
a bateriei ca urmare a unei utilizéri abuzive. in caz de contact
cu lichidul, spélati din abundenté zona atinsé cu apé curatd.
Dacé va sunt atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.
Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau modificate.
Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au un comportament
predictibil si prezintd riscuri ridicate: incendii, explozii sau
vatdméri corporale grave.

1Isal.

Nu expuneti ac latorii si la foc sau peraturi
excesive. Expunerea la foc sau temperaturi mai mari de 130°C
poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incdreati
acumulatorul sau unealta in afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni. incdrcarea necorespunzétoare sau
la temperaturi din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

O

Orice reparatie trebuie sé fie efectuatd de cétre un tehnician
calificat, utilizénd numai piese de schimb originale. Vefi putea
astfel s& v& utilizati masina electrica in depling siguranta.

Nu incercati sé reparati acumulatorii deteriorati. Repararea
acumulatorilor deteriorati trebuie efectuatd doar de producdtor
sau de furnizori de service autorizatfi.
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Avertizari de si

O in cazul in care efectuati operatii in locuri in care accesoriul de
taiere poate intra in cu cabluri tineti It
electricd de suprafetele de prindere izolate. Accesoriul de
tdiere ce infrd in contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta
electric parfile metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea
expune operatorul la un soc electric.

O Folositi cleme sau alte metode practice pentru a fixa si sprijini
piesa de lucru pe o platforma stabild. Tinerea piesei de lucru
in ménd sau lipitd de corp o face instabild si poate duce la
pierderea controlului.

O Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Fixarea
piesei de prelucrat cu dispozitive de prindere sau intr-o menghing
este mai sigurd decat dacd aceasta ar fi tinutd manual.

O Asteptatiintotdeauna pénd cénd produsul se opreste complet,
inainte de a lasa din ménd. Varful burghiului se poate bloca
si poate avea ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei
electrice.

O Nu deschideti acumulatorul. Pericol de scurtcircuitare.

O Protejati acumulatorul impotriva céldurii, cum ar fi prin
expunerea ¢ la lumina solard impotriva
incendiilor, a apei si a umiditdtii. Pericol de explozie.

O Deteriorareasi utilizarea necorespunzétoare a acumulatorului
pot avea ca rezultat emiterea de vapori. Cautati surse de aer
curat si solicitali asistentd medicald in caz de probleme. Vaporii
pot irita sistemul respirator.

O Folositi acumulatorul numai impreund cu unealta electrica
Wiirth. Numai  aceastd mdsurd  protejeaz&  acumulatorul
impotriva supraincdrcérii periculoase.

O Utilizati numai acumulatoare Wiirth originale, care au
tensi indicatd pe placuta de identificare a uneltei
dumneavoastrd electrice. Cénd utilizafi alte acumulatoare,
cum ar fi cele contrafécute, recondifionate sau provenind de
la alte mérci, existd pericolul de vatdmare corporald, precum
si riscul producerii de pagube materiale, cauzate de explozia
acumulatorului.

O Utilizati numai accesorii originale Wurth.

Riscuri reziduale

Chiar dac& produsul este folosit asa cum este descris, este totusi
imposibil s& se elimine complet anumiti factori de risc reziduali.
Operatorul trebuie s& acorde o atentie speciald si suplimentard la
aceste puncte pentru a reduce riscul de v&tdmare personald gravé.

O Vé&t&dmare cauzatd de vibratii. Folosifi setarea de vitezd cea mai
scdzutd pentru a obtine tdietura, limitafi expunerea.

O Vé&t&mare cauzatd de praf. Praful ar putea s& intre in ochi sau
in sistemul respirator. Purtafi intotdeauna protectie pentru ochi.
Purtati mascd de praf adecvatd, cu filtru potrivit pentru protectia
contra particulelor de la materialul care se taie. Nu méncati, befi
sau fumatfi in zona de lucru. Asigurati ventilafia corespunzétoare.

O Vatamare cauzatd de electrocutare. Lama poate veni in contact
cu firele electrice, cauzénd parti ale produsului s& deving
conductoare electric. Tinefi produsul intotdeauna de ménerele
desemnate si fifi atent la tdierea oarb& in perefi si podele unde
pot fi ascunse fire electrice.

O Vé&témare cauzatd de contactul cu lama. Lamele sunt foarte
ascutite si vor deveni fierbinfi in timpul folosirii. Purtafi manusi la
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schimbarea lamelor. Tinefi intotdeauna ferite méinile de zona de
tdiere. Prindeti in clemd piesa de lucru oricéind e posibil.

O Vé&témare cauzatd de zgomot. Zgomotul poate s va deterioreze
auzul. Atunci cand folositi aparate electrice pentru o perioadd
prelungitd de timp, purtati protectie pentru auz.

Instructiuni specifice

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

Ferdstrdu cu acumulator

Numér articol

Tensiune 18V/DC
Vitez& curs& férd sarcind 900 - 2900 min"
Lungimea cursei 23 mm
Capacitate max. de tdiere in:
Lemn 135 mm
Metal 8 mm
Aluminiu 20 mm
Greutate (conform procedurii EPTA 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Greutate, neinclus acumulatorul 1.9 kg
Temperatura ~ ambientald  pentru -15°C-40 °C
operare si pentru pdstrarea uneltei si a
acumulatorului
(Este posibil ca sub 0°C, performanta
uneltei s& scadd)
Temperatura ambientald recomandatd 5-40°C

pentru incrcarea acumulatorului

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Elementele dispozitivului

Vedefi pagina 3.

. Controlul vitezei

Intrerup&tor pornire/oprire
Pachet de baterii

Pérghie de decuplare a lamei
Acoperitoare lam&

LED

Protectie lama

Anti-aschiere

Sistem de prindere a lamei
10. Lama

11. Dispozitiv de reglare a miscarii pendulare
12. Intrerupdtor LED.

13. Ansamblu baza

14. Cap de aspirare

Tipul de acumulator recomandat

Tipul de incaredtor recomandat

VONOOAWN—

* Buton vitezd - A
Vedefi pagina 9.
Cand viteza este setatd pe pozifia , A", produsul funcfioneazd la vitez&
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redusd pdnd cand lama atinge piesa de lucru. Viteza produsului va
creste automat pentru a oferi cea mai eficientd operatie de tdiere.
NOTA: Dacd se activeazd viteza ,A’, lasati produsul s& meargd la
ralanti cateva minute. Apoi puneti iar produsul pe pozifia ,on” pentru
a dezactiva viteza ,A".

Domeniu de aplicatii

Cu ajutorul lamelor corespunzdtoare, produsul este conceput pentru
a tdia lemn, plastic, gips carton si metal pénd la adéncimea descris&
in tabelul cu specificatii.

Produsul este conceput pentru a fi finut in mand. Produsul nu trebuie
montat pe un banc de lucru decdt dacd s-au primit din partea
producdtorului acestuia instructiuni specifice despre cum acest lucru
poate fi realizat.

Pentru daunele cauzate de alte utilizari decdt cele intenfionate,
r&spunderea este a utilizatorului.

Dacd placa de baza este ajustatd pentru tdierea in unghi, asigurativa
cd placa de bazd este montatd bine cénd se revine in pozitia 0°.

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
siguranfd.

Avertisment

Volti

-B>J

Curent continuu

Vitez& in gol

Conformitate CE

Marcaiul britanic de conformitate

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inl&turate impreund cu deseurile casnice. Va
rugdm reciclati acolo unde existd facilitdfi.
Verificati la autoritatea dvs local& sau la
vanzdtor pentru sfaturi privind reciclarea.

NnC N
& D?er\o3

Baterie

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat pentru o perioad&
mai lungd de timp nu isi dezvoltd capacitatea completd decat dupd
aproximativ 2 - 3 cicluri de incércare/descdrcare.

Este inferzisG asezarea acumulatorului pe radiatoare sau expunerea
acestuia la lumina puternica a soarelui pentru perioade mai lungi de
timp; temperaturile de peste 50° C provoacd daune.
Contactele/bornele incarcatorului, dar si acumulatoarele inlocuibile
trebuie pastrate curate. Pentru o durata de viafd optimd, incarcati
complet acumulatorul dupd utilizare.
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Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile de acoperire cu

continut de plumb, unele fipuri de lemn, mineralele si metalul pot fi

d&undtoare sanatdfii. Contactul cu sau respirarea pulberilor pot

provoca reacfii alergice si/sau pot duce la infectii respiratorii ale

utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi, cum ar fi cele provenite de la stejar sau fag, sunt

considerate cancerigene, mai ales dacd sunt asociate cu aditivii

pentru tratarea lemnului (cromat, substanfe pentru conservarea

lemnului). Materialele care confin azbest pot fi prelucrate numai de

specialisti.

O Asigurati o bund aerisire a locului de munca.

O Se recomandd purtarea unui aparat de respirat cu clasa P2 a
filtrului.

Respectati reglementdrile relevante din fara dumneavoastrd pentru

materialele pe care le prelucrati.

curatarea

O Tnainte de a realiza reglaje, de a schimk Itei
sau de a depozit: ltele electrice, d tati stecherul
de la retea si/sau acumulatorul de la ltd. Aceste masuri

preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei
electrice.

O

Pentru o operare siguré si adecvatd, péstrati intotdeauna
produsul si fantele de aerisire curate. De aceea este necesar
sa se curete regulat produsul prin suflarea cu aer pneumatic.

O

Dupd ce s-a executat tdierea la partea superioard, va trebui s&
curdtafi unealta cu aer si s& miscafi de mai multe ori maneta de
eliberare a lamei.

in cazul in care produsul nu functioneazd corespunzdtor, in ciuda
atenfiei acordate in cadrul procedurilor de fabricatie si testare,
repardtiile trebuie efectuate de cétre un centru principal de servicii
Wirth.

Ori de céte ori ne contactati sau atunci cand plasafi comenzi pentru
piese de schimb, v& rugém sd includeti intotdeauna numérul de articol
care apare pe plé&cuta de identificare a uneltei.

Putefi g&si lista actuald de piese de schimb pentru aceastd unealtd
electricd pe internet, pe pagina ,http://www.wuerth.com/
partsmanager” sau o putefi solicita de la cel mai apropiat birou

Wirth.

Pentru aceastd unealtd electricd Wirth, oferim garantie in conformitate
cu reglementdrile legale/specifice fiecarei téri la data achizifiondrii
(verificatd prin facturd sau document de livrare). Eventuale defectiuni
vor fi corectate prin inlocuire sau reparatie.

Defectiunile cauzate de uzura normald, supraincdrcarea sau
manipularea necorespunzédtoare sunt excluse din garanfie.

Cererile de garantie vor fi acceptate numai dacd unealta electrica este
trimis& asamblatd la una dintre sucursalele Wiirth, la reprezentantul
de vanzé&ri Wirth sau la unul dintre agentii de service pentru clienfi ai
companiei Wiirth Unelte electrice si cu aer comprimat.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor, produsul, accesoriile acestuia si
ambalajele trebuie friate.
Nu aruncati uneltele electrice cu deseurile menaijere!

ww WURTH

Doar pentru térile CE:

in conformitate cu Orientarea europeand 2012/19/
UE privind eliminarea echipamentelor electrice si
electronice si punerea sa in aplicare in legislafia
nationald, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie s& fie colectate separat si eliminate intro
manierd corespunzdtoare pentru mediu.

Valori m&surate determinate in conformitate cu EN 62841,

in mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale produsului sunt:
Nivel de presiune sonord 84,0 dB(A); Nivel de putere sonord 95,0
dB(A). Incertitudine K=5 dB(A)

Purtati protectie pentru urechi!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii) determinatd
in conformitate cu EN 62841:

Valoarea emisiilor de vibrafii ah, B = 5,2 m/s?, Incertitudine K=1,5
m/s?. (Téiere placaje)

Valoarea emisiilor de vibrafii ah, WB = 6,7 m/s?, Incertitudine K=1,5
m/s?. (Taiere tablé metalicd)

Nivelul emisiilor de vibratii oferit in aceastd fisd informativa a fost
mdsurat in conformitate cu testul standard prezentat in EN 62841 si
poate fi utilizat pentru a compara o unealtd cu alta. Acesta poate fi
utilizat pentru o evaluare preliminard a expunerii.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratfii reprezintd aplicatiile principale
ale uneltei. Totusi, dac& unealta este utilizatd pentru aplicatii diferite,
cu accesorii diferite sau intrefinute necorespunzator, emisia de vibratii
poate fi diferits. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe
intreaga perioadd de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie sé tin& cont, de
asemenea, de timpul in care unealta este opritd sau cand este pornits,
dar nu este folositd in mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.
Identificati md&suri de sigurantd suplimentare pentru a proteja
operatorul impotriva efectelor vibratiilor, precum: intrefinefi unealta si
accesoriile, mentinefi mainile incdlzite, organizarea programului de
lucru.

Poate fi modificat fara notificare prealabila.
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o Za vaso varnost

Varno delo s tem izdelkom je mogoce le, ée v celoti preberete informacije o delovanju in varnosti in ée vsebovana navedila

strogo upostevate.

LY L] {[K1) Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu elektriénemu
orodju. Neupostevanije vseh spodaj navedenih navodil lahko privede
do elektri¢nega udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

Izraz «elektriéna naprava» v opozorilih se nanada na (oZigeno)
napravo na omrezno napajanje ali na (brezziéno) napravo na
akumulatorsko napajanie.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

[m]

O

O

Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V neurejenih
in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju,
na primer blizu vnetljivih tekoéin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzroajo elekiricne naprave, lahko zanefijo ogenj ali
povzrogijo eksplozijo.

Med uporabo elektriéne naprave naj vas ne motijo otroci in
drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

O

Viiéi elektricne nuprcve morajo ustrezati vtiénicam. Vticev
nikoli ne spreminjajte. Z lj elektriéno napravo ne
uporabl|u|re udupleriev. Nespremenieni vtiéi in ustrezne vti¢nice
zmanjiujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorii, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase telo v sfiku
z ozemljenimi povriinami, je poveana nevarnost elektriénega
udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte deju in vlagi. Ce pride
v elektriéno napravo voda, je povecana nevarnost elektriénega
udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju. Napajalnega
kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
vleéenje vti¢a iz vti¢nice. Pazite, da kabel ne pride v stik z
vrocino, oljem, ostrimi robovi in gibajocimi se deli. Poskodovani
in zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektriénega udara.

Ce uporabliate elektriéno napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo uporabe. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanjiuje nevarnost
elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiri¢ne naprave na
vlainem mestu, uporabljajte zaséitno stikalo na diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD stikala zmanijSuje nevarnost elektri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

O

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektriéne naprave
uporabljajte razumno. Ne uporabljajte elekiriéne naprave,
¢e ste utrujeni, pod vplivom alkohola dli drog dli ée jemljete
zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti
konéa z resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite zaséito
za oéi. Zaiitna oprema, kot so protipraina maska, Cevlji z
nedrsecimi podplati, €elada ali 3&itniki sluha, uporabliena v pravih

okoli&¢inah, bo zmanj3ala moznosti za telesne poskodbe.
1 'L .l

se nemu naprave. Preverite ali
ie shkalo v poloiaju za izklop, preden napravo prikljuéite
na omreije in/ali akumulator, preden jo vzamete v roke ali
prenasate. Elekiriéne naprave ne prenaiajte s prstom na stikalu
in ne prikljuujte je na omrezje z vkloplienim stikalom, saj lahko
povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev. Ce
ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrieno na vrteci se del
naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predaleé. V vsakem trenutku poskrbite za
varno oporo nog in ravnotezje. To vam omogoéa bolj$i nadzor
nad elekiriéno napravo ob nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacéil ali nakita.
Pazite, da lasje in oblaéila ne pridejo v stik s premikajocimi
se deli. Gibajogi se deli lahko zgrabijo ohlapna oblagila, nakit
ali dolge lase.

Ce so naprave opremliene s prikljutkom za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanijsa nevarnost
v zvezi s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne postanete preveé
samozavestni in prezrete varnostna naéela uporabe orodja.
Brezbrizno dejanije lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih

poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

O

Elektricne naprave ne preobremenijujte. Za svoj namen
uporabite pravo naprave. Vaia naprava bo uinkovitejia in
varnejia, &e jo boste uporabliali na nacin, za katerega je bila
zasnovana.

Naprave ne uporabljaite, ée je s stikalom ne morete vklopiti in
izklopiti. Vsaka elekiri¢na naprava, ki je ni mogoce kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo.

Vti€ izkljuéite iz elektriénega napajanja in/ali iz elektriénega
orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranj jem odstranite baterijski sklop, ¢e
je to mogoée. Tako zmanijsate nevarnost nenamernega vklopa
elektri¢ne naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektriéne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh navodil.
Elektri¢ne naprave so v rokah neukih oseb nevarne.

Elektriéna orodja in dodatke ustrezno vzdriujte.Preverite
poravnavo ali zatikanje pomiénih delov. Preverite, da
noben del ni poskodovan in vsa stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elekiriéne naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo naprave popravite. Veliko
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nesre& povzrogijo prav slabo vzdrzevane elektri¢ne naprave.
Rezila naj bodo vedno ostra in éista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je laZje
kontrolirati.

Elektricne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upostevaite
delovne pogoje in delo, ki ga je treba opraviti. Uporaba
elekiriéne naprave za opravila, za katera ni namenjena, je lahko
nevarna.

Rocice in prijemalne povrsine naj bodo suhe in &iste, na njih
pa naj ne bo olja ter maziva. Ce roice in prijemalne povrsine
drsijo, ne omogo&ajo varnega ravnanja in krmilienja orodja v
nepredvidenih okoli¥&inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

[m]

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga predpisuje
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja,
lahko povzroéi pozar, &e ga uporabliamo za drugo vrsto.
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roko ali s telesom, ne bo stabilen in lahko izgubite nadzor.
Obdel vpnite z vpenjalno naprave. Obdelovanec, vpet
v vpenjalno napravo ali primez, je varneje vrtati kot &e ga drzite
z roko.

Preden odloZite elekiricno orodije, vselej pocakaijte, da se v
celoti zaustavi. Vstavlieno orodje se lahko zagozdi in povzrodi
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Ne odpiraite baterije. Nevarnost povzrogitve kratkega stika.
Zascitite baterijo pred vrocino, npr. pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Nevarnost eksplozije.
Ce je baterija poskodovana ali é je ne uporabliate na
pravilen naéin, se iz nje lahko spro3éajo hlapi. Ce pride do take
okvare, poskrbite za prezragevanie in obii&ite zdravnika. Hlapi
lahko drazijo dihalni sistem.
Baterijo uporabljajte samo z vasim elektri¢nim orodjem Wiirth.
Ta ukrep sam varuje baterijo pred nevarno preobremenitvijo.
Uporabljajte samo originalne baterije Wiirth z enako
tostjo, kot je na tipski ploséici vasega

Elektriéne naprave uporabljajte samo s toéno doloc:
akumulatoriji. Uporaba drugaénih akumulatorjev lahko povzroéi
poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako du
ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke, k

kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi

i kovinski predmeti, ki bi
lahko sklenili oba pola ckumululoriu. Kratek stik obeh polov
akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob grobem ra ju lahko iz ak ja izteée tekocina.
Izogibaite se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi, izperite
prizadeto obmocje s €isto vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
pojdite po izpiranju k zdravniku. Tekocina iz akumulatorja
lahko povzrogi drazenje koze ali opekline.

Ne uporabliajte  posl jeneg
baterijskega sklopa dli orodja. Poskodovone ali spremenjene
baterije lahko privedejo do nepredvidenega delovania, to pa
posledi¢no do pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.

ali  spr

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
visokim temperaturam. Izpostavlienost ognju ali temperaturam
nad 130°C lahko povzrodi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega razpona,
opredeljenega v navedilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
pri temperaturah zunaj opredelienega razpona lahko privede do
poskodb baterije in poveda nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

O

O

Poprawlu elekfrlcne naprave naj |zva|u samo usposobljen
serviser z orig tnimi deli. To bo ohranjalo
varno delovanje vase elekiri¢ne naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih sklopov.
Baterijske sklope naj servisira samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviserji.

Varnostna opozorila za uporabo vbodne
Zage

O

O

Elektri¢no orodje drzite pri delu za izolirane drzalne povrsine.
Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod elektri¢no
napetostjo, lahko izpostavlieni kovinski deli elektri¢nega orodja
povzrogijo elektriéni udar.

Obdelovanca s primezem ali na drug praktiéen naéin pritrdite
in podprite s stabilnim podstavkom. Ce obdelovanec drzite z

O

eleklrlcnega orodja. Pri uporabi drugih baterij, npr. imitacij,
obnovljenih baterij ali baterij drugih znamk obstaja nevarnost
poskodb in nastanka stvarne 3kode zaradi moznosti eksplozije
baterije.

Uporabljajte samo originalni pribor Wiirth.

Preostala tveganja

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogo&e povsem odpraviti,
tudi &e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili. Upravljavec mora
Zlasti upostevati te dodatne ukrepe, da zmanjsa nevarnosti hudih
telesnih poskodb.

O

O

O

Poskodbe zaradi vibracij. Uporabljajte najniZjo nastavitev hitrosti,
pri kateri lahko reZete, z omejenim stikom.

Poskodbe zaradi prahu Prah lahko pride v stik z o&mi ali v dihalni
sistem. Vedno nosite zaidito za o&i. Nosite ustrezno zai&itno
masko s filtri, ki so primerni za za3¢ito pred delci materiala, ki ga
rezete. V delovnem obmodju je prepovedano jesti, piti in kaditi.
Zagotovite ustrezno prezradevanie.

Poskodbe zaradi elektri¢cnega udara Rezilo lahko pride v stik
s skrito napeliavo, zaradi Zesar lahko doloceni deli izdelka
podiviajo. Izdelek vedno drzite za oznacene roéaje in bodite
previdni pri rezanju v stene in tla, kjer se lahko nahaijajo kabli.
Poskodba zaradi stika z rezilom Rezila so zelo ostra in med
uporabo postanejo vroéa. Ko zamenijuijete rezila, nosite rokavice.
Z rokami nikoli ne posegaijte v obmogje rezanja. Obdelovanec
vedno, kadar je mogoce, fiksirajte.

Poskodbe zaradi hrupa Hrup lahko poskoduje sluh. Ce elektri¢na
orodja uporabljate dalj Easa, nosite zai&ito za uesa.

BrezZi¢na vbodna Zaga APS 18 COMPACT
Stevilka artikla 5701 413 00X
Napetost 18 V/DC
Stevilo gibov brez obremenitve 900 - 2900 min!
Dolzina hoda 23 mm
Najve&ja zmogljivost rezanja v:
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Les 135 mm
Kovina 8 mm
Aluminij 20 mm
Teza (skladno s postopkom EPTA 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Teza brez vkljugene baterije 1.9kg
Okolitka temperatura  delovanja in -15°C-40°C
shranjevanja orodja tfer baterijskega
vlozka
(Uginkovitost izdelka se lahko pri
temperaturi, niZji od 0 °C, zmanijia)
Priporo&ena okoliska temperatura za 5-40°C

polnjenje

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Elementi naprave

Glejte stran 3.
. Upravljanje hitrosti
Stikalo za vklop/izklop
Baterija
Vzvod za sprostitev rezila
Varovalo rezila
LED
Za¥iita rezila
Zaicita pred cefranjem
9. Upinacia objimka pilového listu
10. Rezilo
11. Gumb za nastavitev globine vboda
12. LED-stikalo
13. Osnova
14. Priklju¢ek vre¢ke za zbiranje prahu

*Nadzor hitrosti- A

Glejte stran 9.

Ko je hitrost nastavljena na »A’«, izdelek deluje z zmanijsano hitrostjo
do vstopa rezila v obdelovanca. Hitrost izdelka se bo samodejno
povecala, da zagotovi najuéinkovitejie rezanije.

OPOMBA: Ce se akiivira hitrost »Ac, pustite izdelek nekaj minut
delovati v prostem teku. Nato izdelek ponovno vklopite, da
onemogodie hitrost »A«.

Orodje z name3&enimi ustreznimi rezili je zasnovano za Zaganje
lesa, plastike, mavénih plos¢ in kovine do globine, ki je navedena v
preglednici s tehni¢nimi podatki.

Priporogeni tip baterije

Priporoéeni polnilnik

PNO UM WN =

Izdelek je zasnovan za roéno uporabo. lzdelek ni namenjen za
namestitev na delovni pult, razen &e proizvajalec izdelka navede
posebna navodila glede nacina tovrstne namestitve.

Za 3kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave, ki ni skladna z
namensko, je odgovoren uporabnik.

Ce je osnovna plo3¢ica nastavljena na posevno rezanie, se prepricajte,
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da je osnovna plos¢ica ob povratku v polozaj 0° dobro pritriena.

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Opozorilo

Volti

B9

Enosmerni tok

Hitrost brez obremenitve

Skladnost CE

Britanski znak skladnosti

Odpadne elekiriéne izdelke ne odlagajte
skupaij z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

NC N
ﬁnﬂmoj

Baterija
Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj &asa, polnite pribl.
2 - 3 cikla polnjenja/praznjenja, da doseze svojo polno zmogljivost.
baterije ne polagaijte na grelnike in je ne izpostavljajte mo&ni sonéni
svetlobi za dalj asa; temperature nad 50 °C povzro&ajo poskodbe.

Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije ohranjajte v Eistem
stanju. Za &im dalj$o Zivljenjsko dobo po uporabi napolnite baterijo.

Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebujejo svinec, v nekatere
vrste lesa, kamnine in kovine, je lahko zdravju 3kodljiv. Dotik s takim
prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku ali sodelujocih
povzrodi alergijske reakeije in/ali okuzbe dihal.

Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se smatrajo za
rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za obdelavo povrsin (kromati,
sredstva za zaiito lesa). Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko
obdelujejo le za to specializirani izvajalci.

O Zagotovite dobro prezragevanje delovnega prostora.

O Priporo€amo uporabo zaicite dihal s filtrom razreda P2.

Glede obdelave dologenih materialov upostevajte nacionalne
predpise v vasi drzavi.

O Pred izvajanjem prilagoditev, pred menjavanjem dodatkov
ali pred shranjevanjem izkljucite vti¢ iz vira napajanja in/ali
iz elektriénega orodja odstranite akumulatorsko baterijo. Tak
preventivni varnostni ukrep jSa tveganij nega
vklopa elektri¢énega orodja.

Za varno in pravilno uporabo poskrbite, da bodo izdelek

in njegove refe za prezracevanije vselej isti. Zato je treba
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izdelek redno izpihovati s pnevmatskim zrakom.
[0 Po dokonéanju rezanja nad glavo je treba orodje izpihati in
veckrat premakniti sprostilno roico rezila.
Ce izdelek kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in preskusanju
odpove, naj popravila izvaja pooblaséeni servis Wirth.
Pri sporazumevanju z nami in naroéanju nadomestnih delov vedno
navedite stevilko artikla, ki jo najdete na tipski plosici naprave.
Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete na spletu na
naslovu "http://www.wuerth.com/partsmanager” ali pa pri najbliZji
poslovalnici podjetia Wirth.

Za to elektri¢no orodje Wirth velia garancija v skladu z zakonskimi/
nacionalnimi predpisi od dneva nakupa dalje (za dokazilo $teje ragun
ali dobavnica). Nastale poskodbe bodo odpravliene s popravilom ali
zamenjavo izdelka.

Skoda, nastala zaradi obi¢ajne obrabe ali nepravilne uporabe, je
izklju¢ena iz garancije.

Zahtevke iz naslova garancije lahko sprejmemo le, &e je elektri¢no
orodje dostavljeno nerazstavlieno podroéni podruznici  podijetja
Wiirth, vasemu trgovskemu zastopniku Wirth ali zastopniku oddelka
za podporo strankam za pnevmatska in elekiriéna orodja Wiirth.

Odstranjevanje
Napravo, pribor in embalaZo je treba sortirati za okolju prijazno
recikliranje.
Elektri¢nega orodja ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadkil

Samo za drzave Evropske skupnosti:

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo in z njenim uvajanjem
v nacionalno zakonodajo se morajo elekiriéna orodja
zbirati posebej in odstranjevati na okolju prijazen nagin.

Informacije o hrupu/vibracij

Izmerjene zvoéne vrednosti dologene v skladu s standardom EN
62841.

Obicajne povpregno uravnotezene stopnje hrupa orodja so: Raven
zvoénega tlaka 84,0 dB(A); Raven jakosti zvoka 95,0 dB(A)
Negotovost K=5 dB(A).

Uporabljajte zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh smeri) dologene
v skladu z EN 62841:

Vrednost emisij vibracij ah, B = 5,2 m/s?, Negotovost K=1,5 m/
s2.(Rezanje ploice)

Vrednost emisij vibracij ah, WB = 6,7 m/s?, Negotovost K=1,5 m/
s?.(Rezanje plogevinastih plos¢)

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen
v skladu s standardiziranim testom, podanim v EN 62841, podatek pa
se lahko uporablja za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate
ga lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.

Naveden nivo emisij vibracij velia za glavne namene uporabe
orodja. Ce pa orodje uporabliate za druge namene in z razlignimi
nastavki oz. &e orodje slabo vzdrzujete, so lahko emisije vibracij lahko
drugagne. To lahko obéutno poveéa nivo izpostavlienosti v skupnem
delovnem &asu.

V oceno nivoja izpostavljenosti vibracijam prav tako upostevaite,

ww WURTH

kolikokrat je bilo orodje izklju¢eno ali v delovaniju in pravzaprav ne
opravlja svojega dela. To lahko obé&utno zmanijsa nivo izpostavljenosti
v skupnem delovnem &asu.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe in tako za¥¢itite upravljavea
pred vplivom vibracij, kot npr.: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

Ta dokument se lahko spremeni brez poprejSnjega obvestila.
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3a Ba CUrypHoc

3a 6e30MacHOCT MHCTPYKUMM,

M 6 6

na p

€ TO3U MPOAYKT CAMO GKO NP
eKcnnoarauus U CTPUKTHO cneaBare UHCTPYKUUUTE B Hesl.

6
Ta 3a u 3a

OcHOBHM NpepynpexxaeHUs 3a 6e30NacHoOcT npu

pabora ¢ eneKTpUUEcKu MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE || PSSt npenynpemneuun

NPEeAOoCTABEHU € TO3M eNeKTPUYECKU Mucrpymeu'r. HeCI‘IG3BGHeTO Ha
BCUYKM MHCTPYKLMM, NOCOYEHM NO-AO0NY, MOXe AA AOBEAE A0 TOKOB
YAap, NoXap 1/unm CeprosHO HaPaHSBAHE.

Ch.

O

O

O

Ako He MoXeTe aa usberHere M3NOM3BAHETO HA ENEKTPUUECKMN
WHCTPYMEHT Ha MsCTO, ure RCD (npekvcsau
€bC 3AWMTHO M3KMIOuBAHE). Vsnonssareto Ha RCD Hamanssa
ONACHOCTTA OT ENEKTPUYECKM yaAp.

NuuHa 6esonacHoct

P PERYNpeXaeHus W WHCTpykuun 3d [ Bwppete 6 KAKBO np nnp re
6vaewn cnpaeky. Gnuropusymue, KOraro 60paBuTe ¢ eNEKTPUUECKU UHCTPYMEHT.
TepMUHBT ,eNeKTPMUECKM WMHCTPYMEHT” B MpeaynpexmaeHusta ce He wusnonssaifte enekTpuueckus WHCTPYMEHT, Koraro cre
OTHACSH 30 BAWWSA MHCTPYMEHT - CbC 30XPAHBAHE OT enekTpuyeckara yMoPeH" wnm nopn Ha
mpexa (c kaben) unu Ha Batepus (besxmuen). anKoxon unm nekapcrea. Mur HesHMMaHKe, AOKATO 6opqame

C EMEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT, € AOCTATbYEH 3a MOMYYABAHETO HA
BesonacHocr Ha PGSOTHGTCI 30HQ
n - P 6 CEPMO3HM HOPAHABAHMS.
onavpXaiite uucro u pobpe .
RABP v e RoOp O wn nuuHa ; B Hocete
ocseteHo. besnopsabkbt  MnM  TbMHMHGTG B paboTHOTO
3CWMTHU OYMNA. 3ALMTHATA EeKMNMPOBKA, KATO MACKA NPOTUB

NPOCTPAHCTBO CA NPEANOCTABKA 30 3M0MNOMYKM.

. Npax, NPUrONEHW NPOTWB MAb3FAHE 3AWMTHWA OBYBKM, TBLPAA

He m3nonssaiite enekTpUueckn MHCTPYMEHTU B €KCMONBHM WANKG MK GHTHGOHK, MINOMIBAKM 30 MORXORALMTE YCNOBMS,

cpenv, v P B npuco Ha ! e HaManu oNACHOCTTA OT GM3MYECKM HAOPAHABAHMS.

razose unu npax. Mo speme Ha paborta enektpuueckure M

O He pony He pTmp Mpeau na spurare

MHCTPYMEHTH MPOM3BEXAAT MCKPU, KOUTO MOTAT AA BB3NAAMEHST

MAN HOCMTE MHCTPYMEHTa M NPeAM RAA o BKAlouBdre B

npax unm napu. P .

_ eneKkTpuJecKara mp n/unn pvs, BUHArM Nposep Te

Apvxre peuara u crp e A 4 Aanu npeek e Ha OFF (u3kn). Hocerero Ha

Rokaro GOPQB"Te € eNeKTpUYeckU WHCTPYMEHT. Ao MHCTPYMEHTA C NPBLCT BbPXY MPEBKoYBATENS UM BKNKOYBAHETO

BHUMAHMETO BM Gblie OTKNOHEHO, MOXe na 3arybute koHTpona My KbM €NeKTPUUECTBOTO, AOKTO MPEBKMIONBATENST My € H

HOR ENEKTPULECKMA MHCTPYMEHT. BK/TKOYEH, € NPennocTaBka 34 3n10MN0nyKH.

Enexrtpuuecka 6esonacHocr [0 MaxHeTe BCUUKM raeuHn nnn GPEHCKM KIIOUoBe 3a HACTPOWKA
LlencensT Ha enekTpuueckus WMHCTPyMeHT Tpabea pa e Npean RA BKAKOUMTE MHCTPYMEHTA. [ToMOleH WHCTpYMEHT,
CbBMECTMM C KOHTaKTd. B HMKakbe cnyvait He BHacsiite 3abpasen Ha BLPTALL Ce eneMeHT, MOXe [a fosede [0

6 M3NYECKU H HABAHMA.
B PyKul Ha Koraro p Puamyeckm HapaHssa

CbC 3AHYNEHU EeneKTPUUECKU WHCTPY He 0 He ce nporsraitte, 30 aa pabotnte Ha TPYAHO ROCTMXKMMMN

apantepu 3a wencena. M3non3saHeTo Ha  OPUIMHANHMTE mecra. BuHarm creneaiite crabunHo no speme Ha pabora

Lencenu M KOHTAKTU HOMAngBa PUCKa OT TOKOB yAap. n nasete pasHosecue. ToBA [OBA BLIMOXKHOCT 3a M0-006bP

W3bareaiite nonmp cbc 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KATO TPB6M, KOHTPON  HAR  €NeKTPUYECKMs  MHCTPYMEHT B HEOWAKBAHM

paauaropu, neuku u xnagunHuun. Korato Ttanoto Bu e cutyaumm.

303€MEHO, PUCKBT OT Bb3HMKBAHE HO TOKOB YAAP € MO-TONAM. 0 O6nunuaiitre ce uenecvobpasHo. He Hocere wmpoku apexu

He w3naraitte npoaykta Ha ABXA WMAM BACKHM YCNOBUSA. vnu ykpawenns. [ipwXre Kocara u apexute cu paneue or

pOoHMKBAHETO HA BOAA B ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT NOBMLLABA RemXewmre ce yact. LLnpokuTe npexm, ykpalernsta, auarure

ONACHOCTTA OT TOKOB YAAP. KOCM MoraT aa GBAAT 30XBAHATM M yBAEYEHM OT ABMXKELM ce

He Wre 3axp kaben. Hukora He Hocete, He SNEMEHTA.

MK lite W He QBPNAiiTe eneKTpUYeckMs MHCcTpyment 3a L1 AKo ycrpoiicteata ca 060pyABAHM cbe CbOpbXeHMe 3a

6 n i 6 or n3avf 1 cbbUpaHe Ha Npax, ysepere ce, Ye € TO CBbP3aHO
P P

AONUP RO OCTPU pb6OBE UNK RO NOABUXXHY 3BEHA HA MALIMHM, ¥ GyHKUMOHMPA NpaBunHO. l13non3sarero Ha yCTpocTaa 3a

MoBpeneHuTe MK ycykaHm KaBenu yBenmMuaBaT pUcKa OT TOKOB cvbupake Ha NPaX lie HAMANK PUCKOBETe, CBBP3AHK ¢ pabota

yaap. B NPALIHM YCNOBMS.

6 [0 HenoseonssaiiTe onnTa BU C YECTO U3NON3BAHE HA UHCTPYMEHTH

Koraro p C enexry W VMHCTPYMEHT HA OTKPMTO,
M3NON3BAMTE CAMO YRABMXKMUTENHM Kabenu, NpemaHasHauYeHU
3a pabotra Ha otkpuro. lMnonseaHeto Ha  ymbaXwuTen,
npenHasHayeH 3a paboTa HA OTKPMTO, HOMANSBA PUCKA TOKOB
yaap.

Aa BY Hanp p camoyBepeHu U Aa BU pa aa
r

pup p 3a Hoct. EnHo HebpexHo

ne/cTBME MOXe AQ NOBEME N0 CEPMO3HO HAPAHIBAHE B PAMKMTE

COMO HQa ceKkyHaa.
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WUsnonssaxe n oécny)l(aune HQ eNeKTPUYECKUa UHCTPYMEHT

O He Hacunsaitte npogpykra. Msnonssaitte enektpuueckus
MHCTPYMeHT,  cbo6p p

rlpGBMﬂHO I'IOJ:l6pOHM9|T enekTpuYeckm WHCTPYMEHT we

cebpwm pabotara no-nobpe u no-besonacHo & sananeHms or L

I'IPDMBBOHMTGTISI OManasoH Ha HGTOBGPBGHEA

O He mnomauﬁ‘re €NEeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU, YUUTO MYCKOB
NpeKbCBaY € NoBpeAeH. Enektpuueckn MHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe aoa 61:118 KDHTPDJ‘IMPGH I'IOCPEHCTBOM I'IPSBKJ'IPOHEOTEH, e
onaceH v Tpa6sa na 6bae PEMOHTUPAH.

00 MWskniouete wencena Ha en. 3axp 10 u/mnn
aKkymynaropHara 6arepus, KO MOXeE AA Ce M3BAXKAA, OT
€JIeKTPHUYECKMA UHCTPYMEHT, Npean Aa usbplieare KAKBUTO U
Ad e AencTBns No perynupaHe, CMAHA HO NPUHAANEXHOCTUTE
WNK CbXPAHSBAHE HA ENEKTPUIECKUA MHCTPYMEHT. Tasm MapKa

npemaxsa onacHoctta ot 300eMCTBaHe  Ha enekTpuyeckma O

MHCTPYMEHT NO HEBHUMAHMUE.
O Cbxpaunnaﬁre He3aeTure €eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTU Ha

HEAOCTLMHA 30 AELa MEeCTa U He MO3BONSBANTE HA NUuQ, O

HEe3Aano3HATU ¢ UHCTPYMEHTA UK C Te3U YKA3aHud, aa 6°Pﬂﬂﬁ'l'
¢ Hero. Korato ca 8 pbuete Ha HeonuTHu notpebureny,
eneKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTH MOTaT Aa GBAAT M3KNIOYMTENHO

ww WURTH

KnouoBe, resospgeu, rﬂﬁKM WU ApYyru MAanku MetanHu oGeK'm,
KOWTO MOFaT AA HAMPOBAT Bpb3KA MeXAy knemute. Kbvcoro
CbeaMHEeHne OT Knemute MOXe Oa gosene Ao VIZI’OPS{HMS{ unn
noxap.

Mpu HenpasunHo usnonseaHe 6arepuata MoXe AA OTAENU
TEUHOCT; 36ArBaiiTe KOHTAKT. AKO CTyYAHO HACTBAM KOHTAKT,
I'IPOMHﬁ'I'e ¢ Bopa. AKO TEYHOCTTA Bne3e B KOHTAKT C ouuTe,
notbpcere AOONBAHMTENHO MEeAMUMHCKA MNOMOLL. oTﬂeﬂeHGTG
oT 6mepmm TEYHOCT MOXe aa I'IpVIHMHM Bb3NnaneHue wunu
MBFGpﬂHMﬂ.

He Wre akymy pHa 6atepus MAM MHCTPYMEHT,
KouTo ca p nnu No HAKAKBB HAYWH.
MospeneHute Mnu npomerenn 6atepumn morar na pabotar no
HenpeackasyeM HauMH, KOETO A NOBEAE A0 NOXAP, B3PUB MM
ONACHOCT OT HAOPAHABAHMS.

P

He Wte aKymy P 6aTtepus MM MHCTPYMEHT Ha
OrbH MM MpeKaneHo BUCOKA Temneparypd. Msnaraxero Ha
orbH 1nmn Ha Temneparypa Haa 130°C Moxe na npuumHmM B3pMB.
CnepnBaiite  BCUUKM uucrpynuuu 30 3apexpaHe W He
3apeXpaiite  aKymy p pVS AN WHCTPYMeHTa
M3BbH TEMNEPATYPHUS AUANA3OH, NOCOYEH B MHCTPyKuMMTE.
HenpasinHoTo 3apexnaHe nnm 3apexnaHeTo Npy tTemneparypu
M3BBH NMOCOYEHMI AMANA3IOH MOXe aa nospenu 60TepMﬂTO “n ana

OnacHW.
O Mopmvpxaitte B ROGPO  CLCTOSHME — ENEKTPUUECKUTE YBEMUYM pUcka ot noxap.
VHCTPYMeHTM U P Hoctu. Mposepssaiite 3a  Cep obcnyseaHe
™M WUIKN 30K B MOABUXXHUTE ENEMEHTMH,
A ' [0 PeMOHTBT Ha eNeKTPUUECKUTE MHCTPYMeHTM Tpsbea pa ce
3a :uyneuu uacTM Mnu ApyrM o6CToATENCTBA, KOUTO MOraT Aa -
6 Ha enexT| nHctpyment. Mpeau y camo o co " camo ¢
" F Py - 1P Ha opwur pesep vacru. o 1031 HaumH
AQ U3NON3BATE ENIeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT, ce mnorpuxere
ce rapaHTMpa noanbpxaxero Ha GesonacHoct npu pabora ¢
nospeaute pa 6wvaar orctpaHeHn. Muoro ot Tpynosure
ENeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT.
3N10M0NyKH Ce ABIXKAT Ha Heuo6pe NOAOBPXXAHKU eNeKTpU4eckn -
00 Hukora He 06cny)KBaiiTe NoBpeAeHN aKymynaropHu 6arepum.

MHCTPYMEHTH.

0 ToamvpXaiiTe peXewure MHCTPYMEHTM BUHarM Robpe
3aTOUEHM M uMCTU. MHCTpyMeHTH, 30 KOMTO € nonaraHa
MPABUNHA TPMXa KU ca C noﬁpe HATOYEHU peXelln enemeHT,
Ce yNpaBnsBAT NO-ECHO M BEPOSTHOCTTA A 3ASAAT € MO-MAnKa.

O MWsnonseaire enekTpuJeckure MHCTPYMEHTH,
p np Te M pp. vactu cvobpasHo 0
Te3M yKa3aHus, Kato ce cbobp Te ¢ pab ycnoeus

n ¢ paborara, KoATo e M3BbpWEBATE. M3nonssaHero Ha
ENEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU 3a PA3fiM¥HKM OT npensuaeHuTe
OT MNpOoM3BOAMUTENS MPUNOXEHUS MNOBULIABA OMNACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HA TPYNOBK 3N10MNONYKM.
[0 QOpevxre pbkoxsarkutre u P e 3a 30X

CYXH1, YACTU U NO TAX AG HAMA MACO U CMasKda. Xnb3rasute
p'bKOXBOTKM “n I'IOB'prHOCTM 30 30XBAWAHE HE OABAT Bb3MOXHOCT
3a 6esonacHo 6opaseHe M ynpasneHue HA MHCTPYMEHTA mpu
Bb3HMKBOHE HO HEOYAKBAHU CUTYyaALMM.

WznonseaHe u o6cnykeaHe Ha MHCTPYMeHTa ¢ 6arepus
[ Mpesapexxpainte EeAUHCTBEHO CbC 3APSRHOTO YCTPOWMCTBO,

NOCOYEHO OT NPOM3BOAMTENS. 3APSAHO YCTPONCTBO, NOAXOAIWO [

30 30pexaaHe Ha eauH Bua Batepum, Moxe AA NPeaM3suKka
pUcK oT noxap, ako Gbae M3NON3BAHO 3a Apy 6arepum.

O wu Wre  enextp MHCTpyMeHTM ¢ Gatepum [

€©AUHCTBEHO CbC C 3aTax GOTEPHVI.
M3nonssaHeto Ha Bcakakem npyrm 6oTepm4 MOXe na chinane
PHCK OT HOPAHABAHE W NOXAp.

O Koraro 6arep
apyrM metanHu obektn, Karo uanpumep KNamepu, MOHeTh,

@

He ce Chb. WTe 1 paneu or O

O6cnyxsaHeto Ha akymynatophute 6atepun Tpsbsa  na
Ceé M3BBLPLWBA CAMO OT MPOM3BOAUTENS MU OT OTOPM3UPAHU
[OCTABYMLM HA YCIyTH MO OBCAYXBAHE.

Mpenynpe>xaeHus 3a 6e3onacHOCT npu

pabora c npo6oaHus TPUOH

ApbXTe eneKkTpuYeckus MHCTPYMEHT 3a  M3ONMpaHuTE
NOBBPXHOCTH 3Q Koraro P P "
NpU KOATO PeXewWwmaT aKcecoap MoXe Ad Brese B KOHTAKT
CbC CKPUTM NpoBoAHMUM. Pexell akcecoap, KoWTo Bnese B
KOHTAKT C NPOBOAHMK, NO KOMTO Teue TOK, MOXe aa posene
A0 NPOTUYAHETO HA TOK MO HEeM30NMPAHUTE METANHM 4acTm
HO eNeKTPUYECKMA MHCTPYMEHT U [d NPUYMHM TOKOB YAAP Ha
oneparopa.

Te

Wsnonseaifte ckobu unM RAPYrM NPAKTUYHN HAYMHM 30
3aKp 1 noaRwf Ha o6paboTBaHMs petamn KvM
crabunHa nnardpopma. Karo avpxure o6pabotsarms aetamn ¢
PBKa Unn cpeuly TanoTo CH, oM e HeCTG6MneH M TOBA MOXe Oa

nosefe 00 3ary6a Ha KOHTPOT.
2 'y

cu perann ¢ ycrpom 3a 3ax
POGOTeH AeTakn, 30CTONOPEH CbC 30XBAWALIM YCTPOMCTBA MK
B MeHreme, e I'lO-CTO6l4HeH, OTKOJIKOTO OKO C& AbP>XM HA PBbKA.
BuHaru msvakeaite ypeapT AdA cnpe HAMBAHO, NPeAU AA ro
CMbKHETE Hﬂﬂol‘ly. BTYHKUTG HQA MHCTPYMEHTA MOXe na 3acegHe
“ Oa nosege oo 30fy60 HA KOHTPON BBPXY e€eneKTpu4yeckmsa
MHCTPYMEHT.

He orsapsitre 6arepusara. ColiectByBa ONACHOCT OT KbCO
CbeMHEHME.

92



O Mpeanaseaiire 6arepusra OoT  3arpsBaHe, Hanp.
NPOABIKUTENHA [ c nnm p
BOAaQ v BNara. C'bu.lecmysa OMNACHOCT OT eKCno3us.

~ A
0O B cnyuait Ha P unm P ynotp Ha

6arepuara moxe Aa ce otaensT napu. Ocurypere ceex Bb3ayX
M noTbpceTe NeKapcKka MOMOLY B CAYYaM HA OMMGKBAHMS.
ﬂopMTe MOTaT Aa pAa3apasHAT AMXaTenHaTa cucrema.

O MWsnonssaitte 6arepuara camo ¢ eNEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
Wiirth, Camo tasu mspka npeanassa 6atepusta oT onacHo
NpeToBApBAHE.

O un WTe opwur 6arepumn Ha Wiirth ¢ Hanpexenne,
NOCoUEHO Ha Tab6enKkara Ha eneKTPUYECKUs BU MHCTPYMEHT.
Korato  msnonseate npym1  6atepum, Hamp.  MMMTALMM,
peMOHTMpOHM 60Tepl4l4 unn Ilpyl'l/i MOpKM, C'I:LL[eCTByBC
OMACHOCT OT HAPAHSBAHE, KAKTO WM MMYLLECTBEHM LWETH NOPanm
6UT5PMM, KOMUTO Morar aa eKCnnoﬂMpﬂt

0o wu

camo Ha Wiirth,

P

Mpenynpe>xxnexnus 3a besonacHocr Mpu

Pa6ora Cbc Cabnenuns TpuoH

Iopu Korato npomykTsT ce M3MNON3BA MO MPEAHA3HAYEHME, €
HEBBIMOXHO HAMBNHO A CE OTPAHMYM BIMSHMETO HA ONpeneneHu
puckosu daktopu. Oneparopst Tps6sa na obbpHe CreuManHo u

[OMBIHMTENHO BHMMOHME HO TE3M TOUKM, 30 A HAMANKM PUCKA OT

CEPMO3HM HUMYECKM HOPAHIBAHMS.

O Hapanssane, npuunHeHo of  subpaums.  Msnonssaitre
HOCTPOMKATA 30 HAM-HUCKA CKOPOCT, NOAXOMSWA 3 PS3aHE, M
OrpaHMyeTe M3NAraHeTo.

O Hapanssakms, npuunnenn ot npax Mpaxst moxe na enese 8
oumute mnm B amxarenHara cuctema. Mo BCsko Bpeme Hocete
3awmMTHKM  cpenctea 3a oumre. Hocere nomxomswa Macka
NPOTUB NPAxX ¢ GUATPM, NOAXOASIUM 30 3AWMTA CPELly YacTULM
OT MATepuana, KOMTO pexere, W abpasMBHM YaCTALM OT
akcecoapurte. He ynotpe6ssaiite XpaHu, HanWUTKM MAK UMrapu B
30HaTa Ha pabora. Ocurypere NOAXOASILA BEHTMAALMS.

O Hapanssanus, npuurHenn ot tokos ynap Octpuero moxe na
3aCerHe CKpMTH MPOBOAHMLM, KOETO AA AOBEAE A0 MPOTUUYAHE Ha
en. ToK no yactmre. BuHar npwxre npoaykra 3a onpenenekmre
30 TOBQ PBKOXBATKM M BHMMABAITE, KOTATO NPObMBATE HA CASNO
CTEHM M MOAOBE, B KOMTO MOXE A MMQA CKPUTU MPOBOAHMLM.

0 Hapanssare nopaau koHTakT ¢ octpuero Ocrpuerara ca MHoro
OCTpM 1 Le 3arpesT no Bpeme Ha ynotpeba. Hocere pukasimum,
KOrato cMmeHste octpuetara. LpwxTe pbuete cu ganeve or
30HATA Ha ps3aHe npes uanoto speme. MpucrerHete pabotHus
[ETAMN B MEHTEME, KOTATO € BLIMOXHO.

O Hapanseanus, npuumnenn ot wym Lymst moxe na yspeam
cnyxa. Korato wmsnonssate enekTpUUYECcKM MHCTPYMEHTM 3a
NPOMBIXMTENEH NEPMON OT BPEME, HOCETE AHTUGOHM.

Cneumndukaumm Ha MHCTPYMEHTA

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

BesxwuueH npo6oneH TpUoH

Aptrkynen Homep

Hanpexetue 18V/DC
Yecrora Ha xonoseTe npu nunca Ha 900 - 2900 min’'
HOTOBAPBAHE

MpoabmkurenHoct Ha ynapa 23 mm
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Makecumanen KanaumTteTt Ha pa3aHe B!

[spso 135 mm
Mertanen 8 mm
AnyMuHMA 20 mm
Temno (cnopen npouenypara Ha EPTA 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Terno (6e3 6arepusra) 1.9kg
Temnepatypa Ha okomHata  cpena -15°C-40 °C
30 eKCrnoarauMs M CbXPaHeHue Ha
MHCTPYMEHTG M OKyMynatopHara
6arepus
(MpowmssoanTenHoctta  Ha  nponykTa
MO>e Aa NagHe Npu TeMnepatypa noa
0°C)
MpenopsumtenHa Temneparypa Ha 5-40°C

OKONHATA Cpend 3a 3apexaaHe

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

EnemeHTH Ha ycTpoucTBOT

Bx. ctpanuua 3.
YnpasneHue Ha ckopocTTa
Mpeskniousaren MYCKAHE/CIMMPAHE
Barepus
MNocr 30 ocsoboxaasare Ha ocTpueTro
Kanak Ha octpueto

2
3
4
5.
6. Csertoanon
7
8
9

Mpenopsumtenen n 6arepus

lpenopbumnrenHo 3apsaHo yCTpOMCTBO

Mpennasuren Ha octpueto
Mpot1e otnomku
. Brynka Ha ckobara Ha octpueto
10. Ocrpue
11. Bpwtka 30 opbutanto perynmpate
12. MpeskniousaTen CbC CBETOAMOAEH MHAMKATOP
13. OcHosa
14. Orsop 3a npax

*YnpaeneHue Ha ckopocrra — A

Bx. ctpanuua 9.

Korato ckopocrra e 3amamexa Ha ,A”, npomyktsT pa6oti c
HAMOAMNEHA CKOPOCT, AOKATO OCTPMETO HE Bie3e B KOHTAKT C paBoTHMS
netarn. CKopocTTa Ha NPOAYKTA e Ce YBENMUM ABTOMATMYHO, 30 AQ
ce ocurypu Ham-eeKTMBEH Cpes.

3ABENEXKKA: Ako ckopocrra ,A” ce akmieupa cama, octasete
nponykta Aa paboti Ha NPA3seH XOf 3a HIKONKo MuHyTH. Cnen ToBa
BK/IOYETE NPOAYKTA OTHOBO, 30 A AeaKTMBMpaTe ckopoctTa ,A”.

Korato e cHabmeH ¢ nomxomswmre OCTPMETA,  NPOOYKTHT
NPEAHA3HAYeH 3a PS3GHE HA AbPBO, MNACTMACA, TMMCOKAPTOH M
meTan 4o ABNBGOYMHATA, OMMCAHA B TABAMLATA CbC CREUMPHMKALIMM.
MpoektMpaH e 3a pbuHa ynotpeba. MHcTpymeHTsT He Tpsbea na
Ce MOHTMpA BbPXY PABOTEH MNOT, OCBEH AKO MPOM3BOAMTENST HO
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APOAYyKTA HE € NAN KOHKPETHM MHCTPYKLUKMK KAK Ad Ceé Hanpdaseu TOBA.
rlOTpe6MTeI'IS|T HOCKM OTTOBOPHOCT 30 BCAKAKBM NOBpPEan, NpUYMHEHU
oT HenpasmHa ynotpeba.

AKO OCHOBATG € PErynMpaHa 30 HOKMOHEH Cpes, ysepeTe ce, ue
OCHOBATA € MOHTMPAHA NO6peE, KOraTo Ce BPBUIATE B MOMOXEHWE

0°.

©
A

Mpouetete BeuukM NpenynpexXaeHHs OTHOCHO
6€30MACHOCTTA 1 BCUUKM MHCTPYKLMM.

Mpenynpexaexne

\ Hanpexetue

MocrosHer Tok

Ckopoct Ha npaseH xon

CE cvortsetcraue

3HGK 30 CbOTBETCTBME C UM3UCKBAHMATA HA
O6enmnHeHoTo KPANCTBO

Enextpuueckure ypenu He Tpsbsa na ce
M3XBBPNSAT 30EHO C BUTOBMTE OTNAMBLM.
Peunknmpaiire, kbneTo MMa Bb3MOXHOCT.
O6bpHere ce 30 CbBET MO PELUMKMPAHETO KbM
MECTHUTE BNACTM UNM PA3NPOCTPAHMTENUTE.

barepus

BaTepus, KOSTO € HOBA MAM He € M3NON3BAHA 30 NO-AbABI NEPHOA,
He Pa3BMBA MbAHMA CM KanauuteT npubn. ao 2-3 uMKbAa Ha
3apexnaHe/paspexaaHe.

He nocraesitte 6arepusta Bbpxy panuaTtopu MK He § M3NAraTe Ha
CMNHQ CTbHYEBA CBETAMHA 30 ABATO BPEMe; Temneparypure Han 50
°©C NpUUMHSBAT WETU.

MonabpKadTe YACTH KOHTAKTMTE/KNEMMTE HQ 3APSAHOTO YCTPOMCTBO
M cMeHsemara 6arepusTa. 3G ONTMMONEH >KM3HEH LMKBN 30
ekcnnoaraums sapexaaite 6atepusta HambnHoO cnen ynotpeba.

XBbpriiHE Ha Npax

Mpaxose OT MATEPMANM KATO MOKPUTHS, ChABPXKALLM ONOBO, HIKOM
BMOOBE ObpPBECUMHAQ, MMHePGJ’IM “ Metan morart oa GBHGT OnacHu 3a
3apaseto. [lJOKOCBAHETO MM BAMIBAHETO HA TE3M NPAXOBE MOrAT AQ
NPUYMHST QNEPIMUYHKM PEAKUMM M/MIK A AOBENAT A0 MHOEKLMM HA
OnXAaTenHuTe NbTMa Ha I'IOTPe6l4TeJ'IS| UNU OKONHUTE.

Hskoit npaxose, Hanp. oT ab6 1nm Byk, ce CMTAT 30 KAHLEPOreHHM,
ocobeHo BbB Bpb3kA C NOGABKM 30 06pABOTKA HA ABPBECMHA
(xpomar, kowcepsaHT 3a mbpso). Camo cneumanuctu morar aa
paboTsT ¢ MaTepHanu, KoMTo CbabPXAT azbect.

O Ocurypete nobpa BeHTMAALMS HO PABOTHOTO MACTO.

O Mpenopwusa ce na Hocute pecnmparop ¢ GuaTep ot knac P2.
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Cnassa¥ire cboTeTHUTE paznoptﬂlﬁm B CTPAHATA CH 3a MaTepuanure,
BbPXY KOMTO pabotute.

OAAPDBXKA U NOYUCTBAHE

O Wk or Ha 3axp n/
unu 6arepusata OT eNEKTPUUECKUS MHCTPYMEHT, npean
AG M3BBPWBATE KAKBUTO M AA € KOPEKUMM, RA CMeHsTe

N npeam cbxp Ha enexTpuyeckure

VIIHC'I'PYMeHTVI Tasm NpPeBaHTUBHA MApKa 3a 6esonacHoct

HAMANSBA PUCKA OT CYYAanHO CTapTUp Ha enexTp
VHCTPYMEHT,
O 3a 6 Ha U np paé BUHArM nopAbpXanTe

6

ypeRa u mecrara sa umcru. 3 e
NPOAYKTLT A4 ce 06AYXBA PEROBHO CbC CrbCTEH BL3AYX.

O

Cren u3BbPLIBAHE HA PS3aHE HAA IMABATA 1 TpaGea na obayxate
MHCTPYMEHTa M AQ Npemectute nocta 3a ocsoboxaasaHe Ha
OCTPHETO HAKONKO MbTH.

Ako ypensT He paboTu BbNPeKM BHUMAHKMETO, OBBPHATO NO BpeMe
HO NPOMW3BOACTBOTO M MpoLefypWTe MO M3NMTBAH, TPsbBa Aa ce
3aHece 30 PEMOHT B yrbiHoMouleH cepsis Ha Wirth.

Bue BCHUYKH C'bO6LLleHMﬂ M NOPBYKM 30 PE3ePBHM YACTU, MONA, BUHATH
BKIMIOUBATE GPTMKYNHWS HOMEP, MPEAoCTaBeH Ha Tabenkara Ha
MalwmHaTa.

CI'lMC'bK'bT C HACTOfWMTE PE3epPBHM HACTU 30 TO3M ENEeKTPUYeCKH
MHCTPYMeHT Moxe na 6vae npernenad Ha ,http://www.wuerth.
com/partsmanager” unu na 6vaa NOMCKaH o HaM-Brmkms odpuc

Ha Wirth.

Hue npenoctasiMe rapaHuMs 3a TO3U eNeKTpU4eckn UHCTPYMEHT
Wirth  ceracHo  3akoHoBute/cnieunduunMte 30 CTpakara
pasnopenbu or narata Ha 3akynysaxe (notebpaeHa ¢ daktypa
unu OOKYMEHT 3a ﬂOCTGBKO). Bw3HmkHanara noepena uwe 6'bﬂe
OTCTPAHEHA NOCPEACTBOM CMSHO MM PEMOHT.

LLletn, npuumHeHM OT HOPMONHO M3HOCBAHE, MPETOBAPBAHE MAM
HenpasunHO M3NON3BAHE, C€ U3KNKOYBAT OT raAPpAHUMATA.
PeKﬂUMOLlHHTe morar ga 6'bﬂUT npuYeTn CaMOo aKO enekTpU4ecKmat
MHCTPYMEHT € M3NPATEH B HEPO3MOBEHO CLCTOSHME A0 OpMC Ha
Wiirth, no sawms teprosckm npencrasuren Ha Wirth unu no arenr
3a O6Cl‘ly>KBOHe HQ KITMEHTH 3a MHCTPYMEHTU CbC CrbCTEH BB3AYX UMK
enekTpuyeckn MHctpymeHti Ha Wirth.

UsxebvpnsHe

AkcecoapuTe 1 onNakoBKaTa Ha NPoaykTa Tps6sa Aa ce copTMpar 3a
PeuMKAMpaHe C Lien onassaHe Ha OKOMHATA cpeaa.

He m3xebpnsiite enekTpuuecku MHCTPYMeHTH B GuTOBMTE OTnanbUM!
Camo 3a avpxasu ot EO:

Cuvrnacto esponeiickata Oupektmsa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNAABLUM OT ENEeKTPUYECKO W ENEKTPOHHO
OGDPyﬂBOHe “n Hel:‘HDTD I'IPMJ'IGI'GHe B HAOUMOHANHOTO
anBO eﬂeKTpMNIeCKMTe MHCprMeHTM, KOUTO Bevye He
ca usnonssaemu, TpS6BA na ce CEUPAT OTAENHO M OA
ce MBXBBPHHT No eKONOrnMYeH HAYMH.

Undopmaums 3a wyma/snbpauumre
MBMePeHMTe CTOMHOCTM Ha 3ByKa Ca onpenenexHu B CbOTBETCTBME C
EN 62841.

O6ukHoBeHO A-npeTerneHnte HMBA HA WyM HA MHCTPYMEHTa ca:
Hueo Ha wymoso nansrane 84,0 dB(A); Huso Ha cunata Ha wyma
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95,0 dB(A). Mpomennueoct (K): 5 dB(A)

Hocere antugponu!

O6Wwm BUBPALMOHHM CTOMHOCTM (BEKTOPHA CymMa OT TpM NOCOKM),
onpenenenu & choteerctame ¢ EN 62841:

CronHoct Ha Bubpaumonnute emmcum ah, B = 52 m/s?,
Mpometnusocr (K): 1,5 m/s2(Pszane Ha avckum)

CroftHocT Ha Bubpaumontute emmcn ah, WB = 6,7 m/s?,
Mpomennumeocr (K): 1,5 m/s2(Pssane Ha namapuna)

HuBsoTo Ha BUBpPALMMTE, NOCOUEHO B TO3M MHPOPMALMOHEH NHCT, €
M3IMEPEHO B CLOTBETCTBME CbC CTAHAAPTMIMPAH TECT, NPEROCTABEH
8 EN 62841, u moxe na ce u3non3sa 3a CPABHEHME HA EmMH
MHCTPYMeHT ¢ apyr. MocoueHara cTolHocT 3a BUGpAUMMTE MOXe
na 6bae MINON3BAHA B NPEABAPUTENHO OLEHSBAHE 30 M3NATaHe Ha
BUMBpaLMM.

[leknapupaHoTo HMBO Ha BMBPALMMTE NMPEnCTABNIBA OCHOBHMWTE
NPUNOXEHUS HA WMHCTPYMEHTa. Bbnpeku TOBQ, QKO MHCTPYMEHTHT
Ce W3MON3BA 30 PA3NMYHM MPUMOXKEHMS, C PA3NMYHM aKCecoapu
MMM MMA HEROCTATBYHA MOARPBLXKKA, BMOpAUMMTE MoraT Aa ce
pasnuuasar. ToBa MOXe AA YBENMMUM 3HAUMTENHO HMBOTO HA
M3naraHe npes uenus cpok Ha pabora.

EnHa nporHosa 3a HMBOTO Ha M3naraHe TpsbBa AQ Bieme NPeABMA
KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT Ce M3KMIOUBA MM KOTQ € BKIIOUEH, HO
BCBLHOCT C HEro He Ce M3BbPLWEBA Hukaksa pabota. Toea moxe
A HAOMQNW 3HAYWTENHO HWMBOTO HA M3NATGHE Mpe3 LUenms CpoK Ha
pabora.

Onpenenete AONbAHWTENHW MEPKM 30 NPEQNA3BaHe HA oneparopa
oT edektte OT BMGPALMMTE, KATO HAMPMMEP: MOANbPXANTE
MHCTPYMEHTG M aKcecodpute, MORAbPXKAMTE pbUeTe  TonnM,
opraHusaums Ha mogenure 3a paborta.

n M Ha 6e3

p ne.
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e Teie ohutuse huvides

Selle toote ohutu kasutamine on véimalik ainult siis, kui t66- ja ohutusteave on téielikult lébi loetud ja selles sisalduvaid

juhiseid jdrgitakse rangelt.

A HOIATUS! Lugege ldbi kdik mehaanilise téoriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge téériista jooniste ja tehniliste
andmetega. Kaigi allpool loetletud juhiste mittejéirgimine véib
pdhjustada elektrilssgi, tulekahju ja/vai raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks alles.

P

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritdsriist tdhendab
elektritoitevargust vai akust toidet saavat mehaanilist tériista.

TOOKOHA OHUTUS
O Hoidke td6koht puhas ja hésti valgustatud. Korrastamata ja

O

pimedas kohas t6&tamisel vaivad juhtuda dnnetused.

Arge kasutage mehaanilisi tériistu  plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike, gaaside
léheduses ja tolmuses kohas. Elekirilised t&6riistad véivad
tekitada séidemeid, mis véivad tolmu v&i gaasid siiidata.
Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja kérvalisi
isikud eemale. Téhelepanu hajumise korral véib teil kontroll

kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

O

e

Elektripistik peab pistikup Arge
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge ihendage
maanduskontaktiga elektrilisi t68riistu elektrivérku lébi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstrukisiooni muutmise
korral tekib elektrilsgi oht.

T66 teal  haid kehalicact Lk L

0 datud
tist

pindadega, néiteks torude, radiaatorite, elektripliitide ja
killmikutega. Kehaosade maandamisel tekib suurendatud
elektrilsdgi oht.

Arge jiitke elektrilisi tsriistu vihma kdtte véi niiskesse kohta.
Vee sattumisel elektrilise to6riista sisemusse suureneb elektriléégi
oht.

Arge | g toitekaablit duet | Arge
kasutage toitekaablit téoriista kandmiseks, vedamiseks ja
pistikug t vilja tdmbamiseks. Hoidke toitekaablit |
kiittekehadest, 6list, teravatest servadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud véi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilssgi ohtu.

Uldised ohutusreeglid

O K g isikukai hendeid Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui t56olud seda néduavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, nditeks  tolmumaski, libisemiskindlaid
t68jalatseid, kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste
riski véhendavad.

O Viiltige tooriista tah kéivitamist. Enne toitekaabli voi
aku hendamist, toériista kéttevétmist voi Idami

veenduge, et tooriista liliti on vdlja lilitatud asendis.
Onnetuste véltimiseks drge hoidke t6&riista kandmise ajal sérme
[ilitil ega Ghendage téériista toitevarku siis, kui selle liliti on sisse
[Glitatud.

O Enne tdoriista sisseliilitamist eemaldage sellelt reguleervéti
voi mutriveti. Elektrilise to6riista kilge jéetud reguleervéti vai
mutrivati véivad péhjustada tésise kehavigastuse.

O Arge kiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end pidevalt
jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem kontroll t6ériista ile
ootamatu olukorra tekkimisel.

O Kandke t36ks sobivat riietust. Arge kandke Itvu riideid ja
ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal.
Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad juuksed vdivad haakuda
liikuvate osade killge.

O Kui téoriistal on tolmu eraldamis- véi kog
siis veenduge, et need on nduetekohaselt Ghendatud ja
kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab  véhendada
tolmuga seotud riske.

O Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
todriista juba sageli; Grge muutuge hooletuks ega eirake
ohutuspdhimétteid. Hooletu tegevus véib pdhjustada raske
vigastuse sekundi murdosa jooksul.

L N diced

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

O Arge koormake tdériista Ule. Kasutage t66ks sobivat
tooriista. Oigesti valitud 165riist t88tab paremini ja ohutumalt
selles véimsuspiirkonnas, millele on see ette ndhtud.

O Arge kasutage t5oriista, kui selle liliti ei lilita seda sisse ja
vélja. Lilitiga lilitamatu tdsriista kasutamine on ohtlik ja see tuleb
lasta Gra remontida.

0 Toémmake pistik vooluvérgust vilija ja/véi eemaldage
(vdimalusel) toédriista aku enne iga reguleerimistodd,

Viljas t66tami
ik .l Toieteil ]

vilitingi
' i Valitingimustes kasutatav
pikendusjuhe vihendab elektrilédgi ohtu.

d

Kui niisk ludes t66tamine on véltimaty, siis kasutage
rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud toitevérku. RCD
kasutamine vihendab elektrildsgi ohtu.

ISIKUKAITSE

O

Todriistaga téStamisel jdlgige téopiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet méistust. Arge kasutage toériista siis, kui
te olete vésinud, vimastite, alkoholi véi ravimite méju all.
Hetkeline téhelepanu hajumine téé&riista kasutamise ajal véib
p&hjustada raske kehavigastuse.

tarvikute vahetamist véi tooriista hoiustamist. Need
ennefavad  turvameetmed  vihendavad  té&riista  tahtmatu
kaivitumise riski.

O Hoidke k mitteolevaid t58riistu lastele kétt 1]
kohas ja d&rge lubage todriista mittetundvaid voi
kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid tdériista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev t8&riist on ohtlik.

O Elektrilise téériista ja tarvikute hooldus. Kontrollige liikuvate
osade tsentreeritust, kinnitust ja vig i ning le osade
seisundit, mis véivad méjustada tooriista t66d. Kui méni
osa on vigastatud, siis laske todriist enne kasutamist &ra
parandada. Halvasti hooldatud tdériistad pdhjustavad  palju
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onnetusi.

Hoidke I6ikeriistad teravad ja puhtad. Teravate Iikeservadega
ja néuetekohaselt hooldatud I5ikeriistad jGévad harvemini kinni ja
neid on kergem juhtida.

Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude lisaseadmete
kasutamisel juhinduge nende kasutusjuhenditest, véttes
arvesse tehtavat t66d ja té6olusid. Tédoperatsiooniks mitte
ettencihtud t&6riista kasutamine vaib tekitada ohtliku olukorra.
Hoidke kéepidemed ja pinnad, millest saab kinni haarata,
kuivad, puhtad ning 6li- ja méérdevabad. Libedad kéepidemed
ja kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes olukordades
t66riista ohutult késitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

O

Jina? d
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kruustangidega kinnitatud detail on kindlamalt kinni, kui késitsi
hoides.

Oodake alati enne toote maha panemist, kuni see on téielikult
seiskunud. Todriista sisestamine v&ib pdhjustada  seadme
tdkestumise ja kontrolli kadumise.

Akut ei tohi avada. Lihise oht.

Kaitske akut k nt pid geva péik lg
lahtise tule, vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht.

Aku kahj ise ja ebadige | korral véib tekkida
suitsu. Mlnge véirskesse 3hku ja pédrduge vaevuste korral arsti
poole. Aurud v&ivad é&rritada hingamissiisteemi.

Kasutage akut ainult oma Wirthi elektritédriistas. See
eftevaatusabindu kaitseb akut ohtliku Glekoormuse eest.

K ge ainult Wiirthi originaalakusid, mille pinge on &ra

Laadige akut ainulttootia poolt ettendhtud
Akule mittesobiva laadimisseadme kasutamine vaib poh|u5rada
tulekahiju.
Kasutage akutddriista ainult selleks ettendhtud akudega.
Muu aku kasutamine vib péhjustada kehavigastuse véi tulekahiu.
Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal teistest
metallesemetest, nagu kirjaklambrid, indid, vétmed
lad, kruvid véi dest véikestest i mis
véivad akuklemmid lihistada. Aku klemmide lihistamine véib
pdhjustada péletust vai tulekahiju.
Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik vélja voolata.
Viltige kokk det viilj lava vedelikuga. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Silma sattumisel
tuleb pédrduda arsti poole. Akuvedelik vaib tekitada
nahadrritust vai -pdletust.

HNahiakd

Arge | 1 véi ] akut ega tdériista.
Kah|ustatud vai muudetud akud vaivad Kaituda eftearvamatult
ning péhjustada tulekahiju, plahvatuse vai vigastuse ohu.

Arge pange akut ega téériista kohta, kus see véib kokku
puutuda lahtise tule véi kdrge temperatuuriga. Kokkupuude
tulega vai ile 130°C temperatuur véivad pdhjustada plahvatuse.
Jargige koikil idja &rge laadige akut véitéériista
véljaspool juhendis médratletud temperatuurivahemikku.
Vale laadimine  v&i laadimine  véljaspool  médratletud
temperatuurivahemikku v&ib aku rikkuda ja suurendada tulekahju
ohtu.

TEENINDUS

O

oma elektritddriista  h

éotajal. R dil tohib | d
varuosi. Sellega on tagatud t&riista ohutus.
Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut tohivad
remontida ainult tootja véi selleks volitatud hooldusteenuse
osutajad.

Laske Idad

véljadppi
ainult origi

9

Tikksae ohutusjuhised

O

[m]

Todtamisel kohtades, kus ldikeriist véib kokku puutuda
varjatud elektrijuhtmetega, hoidke tddriista kinni ainult
isoleeritud kéepidemetest. Kui kinnitusdetail v&i puur satub
kontakti pinge all olevate juhtmetega, jGiévad t8ériista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja véib saada elektrildsgi.

Kasutage népitstange véi muud praktilist moodust tooriku
stabiilsele alusele kinnitamiseks ja t ks. Tooriku kidega
kinnihoidmisel v&i enda keha vastas hoidmisel ei ole see kindlalt
paigal ja vaib péhjustada kontrolli kaotamise t&riista ile.

toorik  pitskruviga.

Kinnitage Kinnitusvahendite  vé&i

toodud teie elektritddriista andmeplaadil. Muude akude st
imitatsioonide, taastatud akude v&i muude kaubamdarkide akude
kasutamise korral on olemas patareide plahvatamisest tulenevate
vigastuste ja varalise kahju oht.

Kasutage ainult Wiirthi originaalvaruosi.

Jaakriskid

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud visil, ei ole v&imalik
kérvaldada kéiki jédkriskide méjureid. Kasutaja peab nendele
pddrama erilist téhelepanu ja olema hoolikas, et kehavigastuse ohtu
véhendada.

O

O

Juhtmeta vineerisaag
Artikli number

Vibratsioonist péhjustatud kehavigastus. Kasutage |8ikamiseks
vajalikku madalaimat kiirusesdtet, et piirata mira.

Tolmust pdhjustatud  kehavigastus  Tolm v&ib sattuda  silma
véi hingamisorganitesse. Kandke alati silmakaitsevahendeid.
Kasutage sobivat tolmumaski, mille filtrid kaitsevad  18igatava
materjali osakeste eest. Arge téskohal séége, jooge ega
suitsetage. Kindlustage néuetekohane ventilatsioon

Elektrilédgist pdhjustatud  vigastus  Ldiketera véib  sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmestikuga ja seadme osad satuvad
pinge alla. Hoidke seadet alati ettendhtud kéepidemetest ja olge
ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete sisselSikeid seintesse
ja pdrandatesse.

Léiketeraga kokkupuutesse sattumisest pdhjustatud kehavigastus
Saelehed on véga teravad ja kuumenevad kasutamise aijal.
Kandke saelehtede vahetamise ajal kaitsekindaid. Hoidke kéed
alati 1&ikamispiirkonnast eemal. Vaimaluse korral kinnitage toorik
kruustangide vahele.

Miirast p&hjustatud vigastus Mira véib kuulmist kahjustada.
Kui kasutate td6riista pika ajaperioodi  véltel,  kandke
kuulmiskaitsevahendeid.

ista tehniline kirjeldus

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

Pinge 18 V/DC
Kaigusagedus koormuseta tédtamisel 900 - 2900 min’!
Kaigupikkus 23 mm
Max |8ikevaime:
Puit 135 mm
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Metall 8 mm
Alumiinium 20 mm
Kaal - vastavalt EPTA-protseduurile 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.6 kg (5.0 ah)
Mass ilma akupakefita 1.9 kg
Tooriista ja  akukomplekti  Gmbritsev -15°C-40 °C
keskkonnatemperatuur 166 ja
hoiustamise ajal
(Toote jsudlus v&i langeda temperatuuril
alla 0 °C)
Soovitatav imbritseva keskkonna 5-40°C

temperatuur laadimiseks

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Seadme elemendid

Vilk 3.

. Kiirusregulaator
,Sisse/vélja"-luliti
Aku

Tera vabastushoob
Laiketera kate

LED

Saeketta kaitse
Pinnutamisvastane
Saelehe hoidja

10. Saeketas

11. Orbitaalliikumise valits
12. LED-i lliti

13. Tald

14. Tolmuotsak

Soovitatav aku tiip

Soovitatav laadija

VONOOAWND—

*Kiiruse reguleerimine - A

Vtlk 9.

Kui kiiruseks on seatud ,A”, té6tab toode vihendatud kiirusel, kuni
tera haakub t6&deldava detailiga. Toote kiirus suureneb automaatselt,
et tagada kaige téhusam |ikamine.

MARKUS: Kui kiirus A aktiveerub, laske tootel méni minut tihikéigul
t8tada. Seejdrel lilitage toode kiiruse A vélja lilitamiseks uuesti sisse.

Otstarbekohane kasutamine

Toode koos vastavate |5iketeradega on m&eldud tehnilistes andmetes
toodud paksusega puidu, plasti, kipsplaadi ja metalli I8ikamiseks.
Kasutamise ajal hoitakse toodet kées. Toodet tohib kinnitada t&&pingi
killge vaid siis, kui selle teostamiseks on olemas tootja konkreetsed
juhised.

Ettenéhtud kasutusala vélisest kasutamisest péhjustatud kahju eest
vastutab kasutaja.

Kui alusplaat on reguleeritud kaldlike jaoks, veenduge, et alusplaat
oleks 0° asendisse naasmisel korralikult paigaldatud.

ww WURTH

Lugege kaik ohuhoiatused ja juhised labi.

Hoiatus

Volt

B9

Alalisvool

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

Suurbritannia vastavusmérgis

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata
olmejadtmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel kiisige sellekohast
ndu oma edasimijalt véi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

NC N
;ﬁ D?er\o3

Uus v&i pikemat aega kasutamata seisnud aku ei saavuta tdisvaimsust
enne 2 v&i 3 laadimis-/tihjendustsiklit.

Arge asetage akut radiaatorile ega jétke seda pikemaks ajaks tugeva
péikesevalguse kétte; 50 °C iletavad temperatuurid pdhjustavad
kahjustumist.

Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid puhtad. Laadige
akut optimaalse tééea saavutamiseks alati pérast kasutamist taielikult.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu néiteks pliid sisaldavate kattekihtide, ménede
puitude, mineraalide jo metallide tolm véib olla tervisele kahjulik.
Tolmu puudutamine vai sissehingamine véib péhjustada allergilist
reaktsiooni  ja/véi  pdhjustada  kasutaja  v&i  kérvalseisjate
hingamisteede infektsiooni.

Méningaid tolme, nagu nditeks tamme véi p&dgi tolmu, peetakse
kantserogeenseteks, ~eriti  koos  puidutéétlemise lisaainetega
(kromaadid, puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale
véivad to8delda ainult spetsialistid.

O Tagage tédkohas hea ventilatsioon.

O Soovitatav on kasutada P2 Klassi filtriga respiraatorit.

Jérgige teie riigis kehtivaid seadusi t6&deldavate materjalide kohta.

Hooldus ja puhastamine

reguleerimist, lisaseadmete vahetamist véi
istade ladustamist vétke pistik toiteallikast
vilja ja/véi akuplokk elektritddriista kiiliest lahti. Need
ad ol tmed véhendavad toote ootamatu

kéivitumise riski.
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O Hoidke ol ja nduetekol 166 tagamiseks toode ja
ol vad alati puhtad. Seetétt

tuleb toodet regulaarselt
pneumaatilise huga puhuda.
O Pérast peakohal 15ikamist peate tdoriista tihjaks puhuma ja
|8iketera vabastushooba mitu korda liigutama.

Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata iles itleb,
tohib  parandustdid teha ainult Wirth  Masterservice tehniline
teenindus.

Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes alati masina
tiubisildile mérgitud tootekoodile.

Selle elektritdoriista praegust varuosade nimekirja saab vaadata
Internetis aadressil "http://www.wuerth.com/partsmanager"  véi
kisida I&himast Wirthi kontorist.

Anname  sellele  Wirthi  elektritdériistale  garantii  vastavalt
Sigusnormidele / riigiphistele eeskirjadele alates ostukuup&evast
(t5estatud arve vai saatekirjaga). Tekkinud kahjustused kérvaldatakse
toote asendamise v3i remondiga.

Garantii alla ei kuulu tavalisest kulumisest, ilekoormusest véi
sobimatust kdsitsemisest tulenevad kahjustused.

Néuded akisepteeritakse ainult juhul, kui elektritderiist saadetakse
Wirthi filiaali, Wirthi mitgiesindajale vai Wirthi surushu- ja
elektriseadmete klienditeenindajale.

Kérvaldamine

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb keskkonnasdbralikult &ra sortida.
Arge visake elekiritoariistu dra olmejadtmete hulgas!
Ainult EU riikides:

Vastavalt  Euroopa suunisele 2012/19/EL elektri-
ja elekiroonikaseadmete jédtmete kohta ning selle
kohaldamisele riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest
kérvaldatud elekiriseadmed koguda kokku eraldi ja
kérvaldada keskkonnaohutul viisil.

vibratsiooni k

Méétevadrtused on kindlaks méératud vastavalt standardile EN
62841:

Toote A-korrigeeritud miiratasemed on ildjuhul: Helirshu tase 84,0
dB(A); Helivdimsuse tase 95,0 dB(A) Mé&dramatus K=5 dB(A)
Kandke kuuldekaitset!

Uldised vibratsioonivéiértused (kolme suuna vektori summa), mis on
madratud vastavalt standardile EN 6284 1:

Vibratsiooniemissiooni vadrtus ah, B = 5,2 m/s?, Mddramatus K=1,5
m/s%.(Plaadid I6ikamine)

Vibratsiooniemissiooni védrtus ah, WB = 6,7 m/s?, Mddramatus
K=1,5 m/s% (Lehtmetalli I5ikamine)

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme védrtus on méddetud
standardis EN 62841 kirjeldatud standardiseeritud katsemeetodiga
ja seda vdib kasutada tdériistade omavaheliseks vérdlemiseks. Seda
véib kasutada vibratsioonimaju eelhindamiseks.

Deklareeritud  vibratsioonitaseme  vé&drtus  kehtib  t66riista
tavakasutamisel.  Kui  aga  kasutate  td&riista  muudeks
kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi kui tddriist on
puudulikult hooldatud, siis vaib vibratsioonivédrtus esitatust erineda.
Sellistel juhtudel véib t88perioodi  summaarne  vibratsioonitase

ww WURTH

suureneda mérgatavalt.

Vibratsioonivédrtuse taset tuleb arvesse vdtta ka sel ajal, kui t&riist
on vélja lilitatud vai kui t86riist psérleb, kuid ei tee td8operatsiooni.
Sellistel juhtudel v&ib té8perioodi ajal summaarne vibratsioonitase
véheneda mérgatavalt.

Médrake kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta kasutajat
vibratsiooniméjude eest - tddriistade ja tarvikute hooldamine, kéte
soojas hoidmine ja t6&vahetuste organiseerimine.

Véib muutuda ette teatamata.
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0 Josy saugumui

Saugus darbas su Sivo jr
joje pateiktais nurodymais.

tik pers}

N ATITY Perskaitykite visus saugos ispéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus, pateikiamus
su Sivo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau pateikty
instrukcijy, kyla elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis”

ispéjimuose reiskia jusy i§ tinklo arba

baterija (belaidj) maitinamq elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

O

O

]

Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Nelaimingi

atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.
{H™)

visq jimo ir

instrukcijq bei grieztai vadovaujantis

I I

Bendrosios elektrinio jrankio saugos taisyklés

Bukite ul‘snrgﬁs, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty. Pries
|ungdum| i maitinimo Saltinj ir (arba) idédami baterijos
p keldami arba nesd jrankj, patikrinkite, ar
jungiklis yru iSjungtas. Jei jrankj nesite uzdéje piritq ant jungiklio
arba jei tuo metu jjungsite maitinimq, gali nutikti nelaimingy
atsitikimy.

@

Pries jjungdami elektros jrankj, istraukite bet kokj reguliavimo
raktq arba veriliarakti. VerZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judancios elektros jrankio detalés, gali suZeisti.
Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo pagrindo, kad
iSlaikytuméte pusiausvyrq. Taip nefikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jrankj.

Tinl apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy ar

Neeksploaruokne elektros jrankio sprogioje
pavyzdiivi, jei yra degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. Dirbant
su elektros jrankiu, susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes
arba dimus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir pasaliniy
asmeny. Dél issiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

O

Elektros jrankiy kistukai turi atitikti mammmo lizdg. Niekada
nekeiskite kistuko konstrukcijos. N kite jokiy adapterio
kistuky su jZemintais elektros jrankiais. Nemodifikuoti kistukai
ir tinkantys maitinimo lizdai sumaZina elektros smigio grésme.

Nesilieskite prie jZeminty pavirSiy, pavyzdzivi, vamzdiiy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo king, atsiranda
Zymiai didesné elektros smigio grésmé.

Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros smigio grésme.
Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite elektros jrankio
ir netraukite kistuko i§ maitinimo lizdo uz laido. Saugokite
laidg nuo karséio, tepalo, astriy krasty ir judanciy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido padidéja elektros smugio grésmé.
Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite ilginamajj
laidg, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laidg, tinkantj dirbti lauke,
sumazéja elektros smigio grésmé.

Jei su elektros jrankiu relkla dirbti dregno|e V|e|o|e, naudokite
maitinimg, af sroveés jr (RCD).
Naudojant RCD, sumoze|o elekiros smigio grésme.

I’

ASMENINE SAUGA

O

Bukite budris, Ziorékite, kq darote, ir galvokite, dirbdami
su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiniy medziagy, alkoholio arba
vaisty. Dél neatidumo, dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai
susizaloti.

Naudokite individualias darbo saugos priemones. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo saugos priemonés,
pavyzdZivi, prieidulkiné puskauké, neslystanti apsauginé
avalyné, 3almas arba klausos apsaugos priemonés, sumazins
rizikg susizaloti.

papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus plaukus gali
prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prlelqlscu, skirti dulkems iStraukti ir joms
surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir ti i naudokit:
Surenkant dulkes, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa ruting, kyla pavojus uzmirsti
laikytis saugos taisykliy. Neripestingas darbas gali lemfi
sunkius suZeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

O

Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos. Savo
darbams naudokite tinkamq elektros jrankj. Su tinkamu
elekiros jrankiu darbq atliksite geriau ir saugesniu greiciu, kuriam
jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis nejsijungia ir
nei$sijungia. Bet koks elektros jrankis, kurio negalima regulivoti
jungikliu, yra pavojingas ir turi biti remontuojamas.

A||unk||'e klstukq nuo mulhnlmo Saltinio ir (arba) iSimkite
akumuliatoriaus blokq (jei galima) i$ variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguhuvimo darbus, keisdami priedus
arba padédami prietaisus j laikymo vieta. Tokios prevencinés
saugos priemonés apsaugo, kad elektros jrankis afsitiktinai
nejsijungty.

Nenaudojamus  elektros  jrankius
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy
kurie néra susipazine su jais ar perskaite Sias instrukcijas.

Elektros jrankiai nekvalifikuoty naudotojy rankose yra pavojingi.

laikykite

vaikams
Aas .

Tinkamai priziurékite prietaisus ir jy priedus. Tikrinkite, ar
tinkama judanéiy daliy lygivoté ir ar néra sukibusios jos,
ar néra jos jtrikusios ir ar néra kity sqlygy, kurios trukdyty
tinkamai eksploatuoti elekiros jrankj. Jei elekiros jrankis
sultZo, pries ji pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite.
Daug nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai priZigrimy
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi boti astrds ir Svards. Tinkamai priZigréti
ir adtris pjovimo jrankiai regiau jstringa ir yra lengviau valdomi.

100



O

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami j darbo sqlygas bei atliekamq pati
darbg. Naudojant elekiros prietaisq ne pagal naudojimo paskirtj,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, ui kuriy laikote
prietaisq, bty sausi, Svaris ir neistepti alyva ar tepalu.
SlidZios rankenos ir laikymo paviriiai trukdo saugiai dirbti
prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA

O

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Vieno fipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro
grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius baterijy
paketus, galima susizaloti arba gali uZsidegti.

Kai baterijos pal doji jo lima laikyti Salia
k|ru metaliniy objekty, pavyzdnm, sqvarzéliy, moneiq, rakty,
viniy, varity ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vienq iSvadq
gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vienq baterijos idvadq su kitu,
galima nusideginti arba gali uZsidegti.

Netinkamomis salygomis i§ baterijos gali istekéti skystis;
nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate, nuplaukite vandeniu.
Patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytojq. I3 baterijos
istekéjes skystis gali sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto akumuliatoriaus
bloke ar prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti akumuliatoriai gali
veikti kitaip nei tikités ir uzsidegti, sprogti arba suZeisti.

Saugokite ak iaus blokq ir prietaisq nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiros. Ugnies arba aukstesnés nei
130°C temperatiros poveikis gali sukelti sprogimq.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir  jkraukite
akumuliatoriaus blokq arba prietaisq tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant netinkamai
arba kitokioje nei nurodyta temperatiroje kyla pavojus sugadinti
akumuliatoriy ir sukelti gaisrg.

REMONTAS

O

Josy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiskas atsargines detales.
Taip uztikrinsite elektros jrankio saugq.
Draudziama  atlikti gadinty  ak li bloky
prieZidros darbus. Tokius darbus leidZiama atlikti tik gamintojui
arba jgaliotiesiems techninés prieZitros paslaugy teikéjams.

Pjuklelio saugos jspéjimai

O

Elektrinj jrankj laikykite ui izolivoty pavirsiy, kad darbo
metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su pasléptais
laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes prie laido, prijungto
prie maitinimo 3altinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio
detales ir sukelti operatoriui elektros smigj.

Naudokite spaustuvus arba kitq tinkamgq jtvirtinimo priemone
ir pritvirtinkite ruosinj prie stabilaus pagrindo. Ruosinj laikant
ranka ar atrémus j savo king, ruodinys yra nestabilus, todél galite

jo nesuvaldyti.
s

pauskite ruosinj sp vu. Verzimo jtaisais arba 3altkalvio
spaustuvais jtvirtintas ruosinys laikomas tvir¢iau nei rankomis.
Norédami padéti jrankj, visada palaukite, kol vis
sustos. |rankio antgalis gali uZstrigti, ir galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.

O
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Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo jungimo pavojus.
S kil k liatoriy nuo Silumos, pvZ. nuolatinés
miensywos saulés Sviesos, taip pat nuo ugnies, vandens ir
drégmés. Sprogimo pavojus.

Paieidus akumuliatoriy arba netinkamai jj naudojant jis gali
pradéti rokti. Nusiskundimy atveju bitinai iSeikite j gryng orq ir
kreipkités medicininés pagalbos. Garai gali sudirginti kvépavimo
takus.

Akumuliatoriy naudokite tik su ,Wiirth” elektriniu jrankiu. Jau
vien §i saugos priemoné apsaugo akumuliatoriy nuo pavojingos
perkrovos.

Naudoki tik  originali #Wirth”  akumuliatorius,
atsizvelgdami j jtampa, nurodytq elektrinio jrankio techniniy
duomeny lenteléje. Naudojant kitokius akumuliatorius, pvz.,
imitacijas, atnaujintus ar kity firmy akumuliatorius, jie gali sprogti,
todél kyla pavojus susizaloti, taip pat patirti turting Zalq.
Naudokite tik originalius ,Wirth” priedus.

Salutinis pavojus

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma visiskai
atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Kad sunkiy suzeidimy pavojus
bty kuo mazesnis, 3 gaminj naudojantis asmuo privalo atkreipti
ypatingg démes;j j Sivos punktus.

O

O

O

O

Vibracijos sukeliami paZeidimai. Reikia pjauti nustacius Zemiausius
pjovimo riby parametrus.

Dulkiy sukeliama Zala Dulkés gali patekti | akis ar kvépavimo
sistemq. Botinai dévéti akiy apsaugq. Dévékite atitinkamg
apsaugos nuo dulkiy kauke su filtrais, tinkamais apsaugoti nuo
apdirbamos medZiagos daleliy. Darbo vietoje negalima valgyti,
gerti ar rukyti. Uztikrinkite tinkamgq ventiliacijq.

Elektros smigio sukelta trauma Gelezte gali prisiliesti prie
pasléptos elektros instaliacijos ir pijuklelis gali tapti srovés
laidininku. Gaminj bitina laikyti uz tam skirty rankeny ir atsargiai
akluoju bidu pjauti sienas bei grindis, kuriose gali biti paslépti
laidai.

Suzeidimai prisilietus prie geleztés Geleztés labai astrios ir
pjaunant jkaista. Kei¢iant geleztes, reikia mivéti pirstines. Rankas
batinai reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Kai yra galimybe,
ruodinj reikia suspausti.

Triukmo sukeliamos traumos Trivkimas gali pakenkti klausai.
Elektrinius jrankius naudojant ilgai, reikia dévéti klausos
apsaugines priemones.

Irankio specifikacijos

Akumuliatorinis siaurapjoklis

Gaminio numeris

APS 18 COMPACT
5701 413 00X

|tampa 18 V/DC
Eigos daznis jrankiui veikiant be 900 - 2900 min!
apkrovos
Smigio ilgis 23 mm
Maks. pjaunamo ruosinio storis:
Mediena 135 mm
Metalas 8 mm
101



Aliuminis 20 mm
Svoris (pagal EPTA procedirg 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Svoris be baterijy paketo 1.9kg
|rankio ir akumuliatoriaus darbo ir -15°C-40 °C
saugojimo aplinkos temperatira
(Esant O °C temperatirai, jrenginio
veikimo efektyvumas gali sumazéti)

Rekomenduojama jkrovimo aplinkos 5-40°C

temperatura

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Rekomenduojamas akumuliatoriaus

tipas

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Irenginio dalys

r. 3 psl.
Greicio reguliavimas
Jjungimo / i§jungimo mygtukas
Baterijos paketas
Pioklelio atlaisvinimo svirtis
Pjuklelio gaubtas
LED lemputé
Pjovimo disko apsauginis gaubtas
Apsauga nuo skilimo
Mentés gnybto mova
. Gelezté
. Apskrita reguliavimo rankenéle
. Sviesos diody jungiklis
. Pagrindinis blokas
14. Dulkiy anga

Rekomenduojamas kroviklis

DO NOGA LN =

WN —=O

*Greifio reguliatorius - ,,A”

7r.9 psl.

Nustacius greigio nuostatq ,A”, jrenginys veikia maZesniu greiciu, kol
piuklelis jsikerta j ruosinj. |renginio greitis automatiskai padidés, kad
pjovis buty atliktas veiksmingai.

PASTABA. Jei automatiskai suaktyvunamas greitis ,A”, leiskite
jrenginivi kelias minutes paveikti tuiCigja eiga. Tada vél jjunkite
jrenginj, kad greitis , A" bity i§jungtas.

Naudojimo paskirtis

Sumontavus finkamus diskus, 3is jrankis skirtas medienai, plastikui,
sieny plokstéms ir metalui pjauti iki tokio gylio, koks yra nurodytas
specifikacijos lenteléje.

Produktas sukurtas naudoti laikant rankose. |rankis néra skirtas
montuoti ant darbastalio, nebent jrankio gamintojas bity pateikes
konkrecius nurodymus, kaip tai padaryti.

Naudotojas pats atsako uz Zalq, patirtg naudojant jrankj ne pagal
numatytqjq paskirtj.

Jei pagrindo plokité yra suregulivota pjiviui nuozulniu pjiviu,
grazindami jg | 0° padétj bitinai jsitikinkite, ar pagrindo ploksté yra
tvirtai sumontuota.
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Perskaitykite visus saugos jspé&jimus ir visq
instrukciiq.
& Ispéjimas
\% Voltai

Nuolatiné srové

Greitis be apkrovimo

CE atitiktis

DidZiosios Britanijos atitikties Zzenklas

Elektriniy produkty atliekos neturi biti metamos
kartu su namy tkio atliekomis. Pra3ome
perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités j
savo vieting savivaldybe ar pardavéjq.

NC N
;ﬁ D?er\o3

Baterija
Naujas arba ilgesnj laiko tarpg naudotas akumuliatorius maksimaly
pajégumq pasiekia mazdaug tik po 2-3 jkrovimo cikly.
Nedeékite akumuliatoriaus ant radiatoriy ir saugokite ji nuo ilgalaikio
tiesioginés saulés Sviesos poveikio; esant aukitesnei nei 50 °C
temperatirai jis gali sugesti.
Kroviklio ir kei¢iamojo akumuliatoriaus kontaktais / gnybtai privalo
biti 3varts. Pasinaudoje jrankiu, visada jkraukite akumuliatoriy, kad
jis optimaliai ilgai veikty.

Dulkiy istraukimas

Dulkés, kylangios slifuojant tokias medZiagas kaip 3vino turintys dazai,
tam fikros rasies mediena, mineralai ir metalas, gali pakenkti sveikatai.
Naudotojui arba padaliniams asmenims palietus tokias dulkes arba jy
ikvépus, gali kilti alerginiy reakcijy ir (arba) kvépavimo taky uzdegimy.
Tam tikros dulkés, pavyzdziuvi gZuolo arba berZo, yra kancerogeninés,
ypag, jei mediena yra apdorota medienos impregnavimo priemonémis
(chromatu, medienos impregnantu). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
apdirbti gali tik specialistai.

O Uztikrinkite gerg darbo vietos védinimg.

O Rekomenduojama dévéti P2 filtravimo klasés respiratoriy.
Vadovaukités savo 3alyje galiojangiais jstatymais dél medziagy, kurias
apdirbsite.

Techniné prieziura ir valymas

O Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, antgaliy keitimo
darbus arba, jei elektrinio jrankio nenaudosite ilgesnj laikq,
istraukite kistukq i$ maitinimo tinklo lizdo ir (arba) isimkite
akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Tokios prevencinés saugos
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priemonés sumazina pavojy netycia jjungti elektrinj jrankij.

O Norint saugiai ir tinkamai dirbti, jrankis ir ventiliacijos angos
visada privalo buti Svarus. Todél jrenginj batina reguliariai
prapusti suslégtojo oro srove.

O Jeigu pjovéte aukstai esancius ruosinius, privalote kelis kartus
prapisti jrenginj ir pajunginéti disko atlaisvinimo svirtj.

Jei nepaisant gamybos ir testavimo procediry metu atliktos techninés

priezitros darby jrankis vis tiek sugesty, ji privaloma suremontuoti

L Wiirth” techninés prieZioros centre.

Susiradinédami dél remonto ir uzsakydami atsargines dalis, visada

nurodykite gaminio numerj, pateiktq jrenginio techniniy duomeny

ploksteléje.

Galiojantj 3io elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqraiq rasite interneto

svefainéje  http://www.wuerth.com/partsmanager ~ arba  galite

pareikalauti jo i§ artimiausio ,Wirth” atstovo.

Siam ,Wiirth” elekiriniam jrankiui suteikiama garantija pagal teisinius
/ ibsy Salyje galiojanéius reglamentus skaigivojant nuo jsigijimo datos
(nurodytos sqskaitoje-faktiroje arba gaminio pristatymo dokumente).
Patirta Zala bus afitaisyta gaminj suremontuojant arba pakeiciant
nauju.

Esant Zalai dél jprasto nusidévéjimo, perkrovos arba netinkamo
naudojimo garantija negalioja.

Garantinés pretenzijos priimamos tik tuo atveju, jei elekirinis jrankis
L, Wiirth” techninés prieZitros centrq, josy ,Wirth” pardavimo atstovui
arba ,Wiirth” suslégtojo oro ir elektriniy jrankiy klienty aptarnavimo
atstovui idsiuniamas neidardytas.

Smetimas

Seny gamini
Gaminys, priedai ir pakuotés turi boti laikomi pakartotinai perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Neismeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis!
Tik ES $alims:

Atsizvelgiant j ES Direktyvg 2012/19/ES dél elektriniy
ir elektroniniy jrenginiy bei jos igyvendinimg pagal
nacionalinius teisés aktus, visi elektriniai jrankiai
privalo boti surenkami atskirai nuo buitiniy atlieky
bei perdirbami tokiu bidu, kad nebity daroma zala
aplinkai.

ISmatuotos garso vertés nustatytos pagal EN 62841,

|rankio nustatytieji A trivkmo lygiai dazniausiai yra: Garso slégio lygis
84,0 dB(A); Akustinio galingumo lygis 95,0 dB(A) Nepastovumas

K=5 dB(A).
Naudokite ki psaugos pri ,

Bendroji vibracijos verté (triadio vektoriaus suma), nustatyta pagal
standartg EN 62841:

Vibracijos emisijos verté ah, B = 5,2 m/s?, Nepastovumas K=1,5 m/
s2.(Pjovimo plokstés)

Vibracijos emisijos verté ah, WB = 6,7 m/s?, Nepastovumas K=1,5
m/s?.(Metalo laksty pjovimas)

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo imatuotas pagal
standartinj testq, aprasytq EN 62841 ir gali biti naudojamas vieno
jrankio su kitu palyginimui. Jis gali biti naudojamas preliminariam
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pavojaus jvertinimui.

Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio
taikymo  sritims. Taciau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams, su
kitokiais priedais ar jrankis prastai priZigrimas, vibracijos emisija gali
skirtis. Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti vibracijos
keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamg pavojy taip pat bitina atsizvelgti j tai, kiek
karty jrankis yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i3 tikryjy nedirbama.
Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliamg
pavojy.

Naudokite papildomas apsaugos priemones dirbangiam asmeniui
apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidréti jranki ir jo priedus,
rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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Dro3a riko3anas ar $o produktu ir iespéjam tikai péc pilnigas lietosanas un drosibas informacijas izlasi$anas un taja ietverto

norézu stingras ievérosanas.

P TIITNT'Y  1zlasiet visus  drosibas  bridingjumus,

instrukcijas,

specifikdcijas un  apskatiet  attélus  §i

elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaifito norazu
neievérodana var izraisit elektrodoku, aizdegianos un/vai smagus
ievainojumus.

Saglabaijiet visus bridingjumus un instrukcijas uzzinagm nakotné.

Termins , elektroinstruments” bridingjuma norada gan uz elektrofikla
barodanas, gan akumulatora elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

O

O

Darba zonai jabdt tirai un labi apgaismotai. Nekartigas vai
tum3as vietdas ir paaugstinats negadijumu risks.

Nelietojiet elekiroinstrumentus eksploziva vidé, pieméram,
uzliesmojosu  skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma.
Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un citiem
vérotdjiem jastav atstatus. Aréji traucékli var izraisit kontroles
zudumu pér instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

O

b v 1 L d PR
bar tspr

Elektroinstrumentu
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida ‘modificét. Ar
zemétiem elektroinstrumentiem aizliegts izmantot spraudnu
adapterus. Origindlie (nemodificéti) spraudni un atbilstoas
ligzdas mazinas elekrriské trieciena risku.

Kermenis nedrikst ties zemétam vir éram,
caurulém, radmrorlem, plitim un |edusskap||em. Pastav
palielingts elektriska trieciena risks, ja jusu kermenis ir zeméts.
Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai mitruma.
Udens iekla3ana elektroinstrumentd palielings elektriska trieciena
risku.

Izmantojiet barosanas vadu tikai mérkiem, kuriem tas
paredzéts. Nekada gadijuma nei ji vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilkSanai vai atvienoSanai no
elektrofikla (velkot aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigdm daléam. Bojati vai sapinusies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

Straddjot ar elektroinstrumentu @rd, izmantojiet lietosanai
ara piemérotu pagarinataju. Atbilstosa pagarinataja lietodana
samazina elektriska trieciena risku.

L v
bar

Visparéjie drosibas bridinajumi

lietojot elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.
Izmantojiet individudlo aizsardzibas aprikojumu. Obligati
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli, pieméram,
puteklu maskas, neslidosi darba apavi, kiveres vai dzirdes
aizsarglidzekli, tos atbilstosi izmantojot, mazings traumatisma
risku.

Nepielaujiet nejausu  iesléegsanu. Pirms instrumenta
pieslégianas baroSanas avotam un/vai akumulatoram,
ta pacel§anas vai nesanas slédzim jabot izslégta pozicija.
Elektroinstrumentu nesana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai
pieslégiana barodanai, ja slédzis ir ieslégtd pozicija, rada
traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu ieslégsanas iznemiet regulésanas
vai uzgrieinu atslégas. Uzgrieznu vai regulésanas atsléga, kas
atstdta piestipringta pie elektroinstrumenta rotéjo3as dalas, var
izraisit traumas.

Nesniedzieties parak talu. Pastévigi saglabaijiet pareizu kaju
poziciju un lidzsvaru. Tas Jauj dro3ak kontrolét elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

Valkdijiet atbilstosu apgérbu. Nevalkdjiet valigu apgérbu
vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu atstatu no kustigam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
kustigajas dalas.

Ja var pievienot puteklu nostksanas un savéksanas ierices,
tas jGpievieno un pareizi jalieto. Putek|u savdksana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

Nelaujiet pieradumam, kas rodas no bieias instrumentu
izmanto$anas, likt jums kot bezrGpigam un neievérot
ta drosas lietos principus. Bezripiga riciba var
izraisit smagus ievainojumus dazos mirklos.

instr

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

O

Neparslogojiet elektroinstrumentu.  Izmantojiet savam
uzdevumam  atbilstosu  elektroinstrumentu.  Pareizais
elektroinstruments paveiks darbu labak un drosak, ja to lieto ar
tam paredzéto slodzi.

Neizmantojiet elekiroinstrumentu, ja nedarbojas slédzis.
Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iespéjams vadit ar slédzi, ir
bistams, un tam javeic remonts.

Atvienojiet k ktdaksu no sprieg un/vai
akumulatoru, ja tas iesp&jams, no instrumenta, pirms veikt

jebkadus regulésanas darbus vai aprikojuma nomainu, vai

Ja nav |espe|ams |zva|r||'|es no eleklromstrumenla
mitruma, baro$ i liekosas stravas
ierici. Palieko3as stravas ierices izmcntosono mazina elektriska
trieciena risku.

ga ar p

INDIVIDUALA DROSIBA

O

Straddjot ar  elekiroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela saprata.
Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja esat noguris vai, lietojot
narkotikas, alkoholu vai medil Mirklis neuzmanibas,

novietojot instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie droibas
pasdkumi mazina elekiroinstrumenta nejausas iedarbinaanas
risku.

Glabaiiet elektroinstrumentus bé&rniem nepieejamé vietd
un nelaujiet tos lietos personam, kas nepdrzina attiecigo
elektroinstrumentu vai $is instrukcijas. Neapmacitu lietotaju
rokds elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu. Parbaudiet
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kusfigo dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu liSanu un
jebkurus citus trauceklus, kas var ietekmét elektroierices
lietoSanu. Ja elektroinstruments ir bojats, pirms lietos
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padarit ari atklatas metala dalas vadosas un radis operatoram
elektrisko triecienu.

tam javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti kopti
elektroinstrumenti.

Zages jabot asiem un firiem. Pareizi
koptiem zagésanas instrumentiem ir asas griezoas virsmas, tadél
tie mazak keras, un tos ir vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un instrumentu
asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam, nemot véra darba
apstiklus un veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek
izmantoti darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras un bez
e]lam un smérvielam vz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas
nelauj drodi satvert un vadit instrumentu neparedzétas situgcijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

O

Uzladéjiet tikai ar raiotaja noraditu ladétaju. Ladetajs, kas
paredzéts lietosanai ar vienu akumulatoru, var bt ugunsbistams,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem paredzétiem
akumulatoriem. Jebkuru citu  akumulatoru lieto3ana  rada
traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no citiem
metdla priek$metiem, pieméram papira skavam, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem maziem metdla
priekSmetiem, kas var radit savienojumu starp spailém.
Akumulatora  spailu isslégums  var izraisit apdegumus  vai
aizdegianos.

Pie nepareizas api no ak latora var izklot
skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare tomér
nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums
noklust acis, papild iecies ari mediciniska palidzib
No akumulatora lzkluvusols 3kidrums var izraisit kumno|umu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas ir bojats
vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdeg3anos, eksploziju vai ievainojumu risku.
Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmérigi augstai temperatirai. Paklausana
atklatai liesmai vai temperatirai virs 130°C var izraisit eksploziju.
levérojiet visas norddes par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladésanu drpus instrukcijas noradita
temperatiru diapazona. Nepareiza |adésana vai ladésana
temperatiras, kas ir arpus noraditd diapazona, var izraisit
akumulatora bojajumus un palielingt aizdeg3anas risku.

APKOPE

O

Elektroinstrumentu kopSana drikst veikt tikai kvalificéts
remonta specidlists, kas izmanto tikai pareizds rezerves
dalas. Tada veida tiek nodroingta elekiroinstrumenta drosiba.
Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru  bloku apkopi ir jéveic fikai raZotdjom vai ta
pilnvarotam servisa centram.

Darbos, kuros instruments var saskarties ar sléptiem vadiem,
turiet instrumentu aiz izolétajam satverSanas virsmam.
Griezéjinstrumenta saskare ar stravu vado$ajam vietam var

O

I P vai citus pieldgojumus, lai nostiprinatu un
ulbulshm apstradajamo materialu vz stabilas platformas.
Turot darbariku rokas vai tuvu kermenim, padara to nestabilu un
var novest pie uzmanibas zaudéianas.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostipringjuma skavu.
Apstradajoma materidla nostipringdana ar spailém vai skrovspilés
ir dro3aka ka turésana ar roku.

Vienmér nogaidiet lidz produkts pilniba apstdjas, pirms nolikt
to sanus. lestiprinGtais instruments var nosprostoties, izraisot
kontroles par elektro instrumentu zaudésanu.

Neatveriet akumulatoru. Issavienojuma briesmas.
Aizsargdijiet akumulatoru no kar: F
atraands intensivos saules staros, uguns, Gdens un mitruma.
Spradziena briesmas.

Akumulatora bojdjuma vai nepareizas lietosanas gadijuma
var veidoties izgarojumi. Sudzibu gadijuma parvietojieties
svaigd gaisd un griezieties péc mediciniskas palidzibas. Tvaiki var
kairingt elpo3anas sistému.
I jiet akumulatoru tikai kopa ar
elektroinstrumentu.  Sads  priekinoteikums
akumulatoru no bistamas pérslodzes.

I jiet tikai original Wiirth akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits uz jUsu elektroinstrumenta raZotéaja
etiketes. Izmantojot citus akumulatorus, pieméram, imitdcijas,
atjaunotus akumulatorus vai citu zimolu akumulatorus, pastav
ievainojumu vai pasuma  bojajuma briesmas akumulatora
eksplozijas rezultata.

tikai original

I’

PO o1 ~
am, ilg

josu  Wirth
aizsargds

Wiirth ak arus.

Paliekosie

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav iespé&jams
pilniba novérst atseviskus riska faktorus. Operatoram japievérs ipasa
uzmaniba Siem noradijumiem, lai samazindtu nopietnu ievainojumu
risku.

O

O

O

Vibrécijas raditi bojajumi. lzmantojiet zemaka atruma iestatijumu,
kur§ sasniedz zagesanu, limitéta iedarbiba.

Puteklu izraisitas traumas Putekli var iek|gt acis vai elpcelu
sistéma. Vienmér nésdjiet acu aizsardzibu. Valkajiet piemérotu
puteklu aizsargmasku ar filtriem, kas pieméroti aizsardzibai pret
griezamd materidla putekliem. Darba vietd neédiet, nedzeriet
un nesmékéijiet. Darba vietd nodrosiniet atbilstosu ventilaciju.
Nodrosiniet pienacigu ventilaciju.

ElektroSoka izraisiti savainojumi Asmens var saskarties ar sléptiem
vadiem, radot to, ka preces dalas sakustds. Vienmér turiet preci
aiz paredzéta roktura un uzmanieties, kad zagéjat siends un
gridas, neredzot ko darat, jo tur var bit paslépti vadi.

Asmens izraisiti savainojumi Asmeni ir loti asi un lietosanas
laika uzkarst. Asmenu nomainas laika valkaijiet cimdus. Vienmér
turiet rokas dro3a attdluma no griedanas vietas. Nostipriniet
apstradajamo materialu, kad vien iespé&jams.

Trok$na raditas traumas Troksnis var bojat dzirdi. Izmantojot
elektroinstrumentus ilgstosi, lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Instrumenta spe S

Akumulatoru figurzagis

@

APS 18 COMPACT
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Artikula numurs 5701 413 00X

Spriegums 18 V/DC
Kusfibas atrums bez slodzes 900 - 2900 min"
Gajiena garums 23 mm
Maksimalais zagésanas dzilums:
Koks 135 mm
Metals 8 mm
Aluminijs 20 mm
Svars (Saskana ar EPTA procediru 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
Svars, bez baterijas pakas 1.9kg
Apkartejas vides temperatira -15°C-40 °C
instrumenta un akumulatora lieto3anai
un uzglabésanai
(Produkta veiktspéja temperatira zem
0°C var samazindties)
leteicamé& apkartéjas vides temperatira 5-40°C

|ad&3anai
LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

lerices sastavdalas

Skatit 3. lappusi.

. Atruma regulators
leslégdanas/izslégianas slédzis
Akumulators
Asmens atbrivoianas svira
Asmens aizsargs
LED indikators
Asmens aizsargs
Pret skembu ierice
. Asmens fiksacijas uzmava
10. Ripa
11. Grozama poga
12. LED sledzis
13. Pamatnes bloks
14. Puteklu nopitejs

leteicamais akumulatora veids

leteicamais ladétajs

vENOUELN =

* Atruma kontrole - A

Skatit 9. lappusi.

Kad atrums ir iestafits uz “A”, produkts darbojas ar samazinatu
atrumu, lidz asmens saskaras ar zégéjamo materidlu. Produkta atrums
palielingsies automatiski, lai nodrosinatu efektiviko zagesanu.
PIEZIME: Ja Gtrums “A” fiek akfivizéts automatiski, Jaujiet produktam
dazas minites darboties tukigaita. Tad atkal ieslédziet produktu, lai
atspéjotu “A” G

atrumu.
Paredzéta lietosana

Ar uzstaditiem atbilstosiem asmeniem produkts ir paredzéts koka,
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plastikata, rigipsa un metala zagésanai lidz dzilumam, kas apraksfits
specifikaciju tabula.

Produkts ir paredzéts lietosanai, turot rokas. Produktu nedrikst uzstadit
uz darba solq, ja vien produkta razotdjs nav sniedzis ipasas norades
par to, k& tas paveicams.

Par bojajumiem, kas raduies neparedzétas izmantosanas rezultata
ir atbildigs lietotdis.

Ja pamatplaksne ir noreguléta, lai veiktu slipu griezumu, nodrosiniet,
ka pamatplaksne ir labi uzstadita, atgriezoties 0° stavokli.

Izlasiet visus droibas bridingjumus un visas
instrukcijas.
& Bridingjums
\ Volti
_— lidzstrava

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilsfiba

Lielbritanijas atbilstibas zime

Izlietotie elektroprodukti nedrikst ikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Lidzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmanto$anas vietds. Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplafitdju, lai noskaidrotu,
kur iesp&jama atkartota parstrade.

NnC N
M Dﬂmo:j

Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilgaku laika posmu,
neattista pilnu ta jaudu agrak par 2 - 3 uzladédanas/izlades cikliem.
Nenovietojiet akumulatoru uz radiatoriem un nepaklaujiet ilgstosai
saules staru iedarbibai, temperatira virs 50 °C izraisa bojdjumus.
Uzturiet ladétaja un nomainas akumulatora kontaktus firus. Optimalam
kalposanas laikam veiciet akumulatora pilnu uzladi péc lietodanas.

Puteklu nostiks$ana

Putekli no tadiem materidliem ka svinu saturodu parklajumi, atseviskas
koku 3kirnes, minerdli un metdli var bot kaitigi veselibai. Pieskarsanas
putekliem vai to ieelpodana var izraisit alergiskas reakcijas un/vai
radit lietotdja vai tuvuma esosu cilvéku elpcelu iekaisumus.

Noteikti puteklu veidi, ka ozols vai dizskabardis, tiek vzskafiti par
kancerogéniem, it seviski apvienojuméa ar koka apstrades lidzekliem
(hromu saturosiem vai koka aizsarglidzekliem). Ar materigliem, kas
satur azbestu, drikst stradat tikai specialisti.

O Nodroginiet darba vietas labu ventilaciju.

O leteicams valkat P2 filtrécijas klases respiratoru.
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levérojiet jisu valsts atbilstoSos normativos aktus par darbu ar
attiecigajiem materialiem.

O Atvienojiet k avota un/vai
akumulatoru bloku no elektroinstrumenta, pirms veikt
jebkadu regulésanu, darba piederumu mainu vai novietojot

glabasanai. $adi pr ivi drodibas pasdkumi samazina

nejausas elektroinstrumenta ieslég$anas risku.

Drosam un pareizam darbam, vienmér uzturiet produktu

un ta ventilacijas atveres firas. Tapéc nepiecieSams regulari

izpUst produktu ar saspiestu gaisu.

O Péc griesanas virs galvas jums ir jGizp03 instruments, vairakas
reizes izkustinot asmens atbrivodanas sviru.

ktdaksu no ’P" g

O

Ja produkts, neskatoties uz ripibu razosand un veiktajam parbaudém,
nedarbojas, ta remonts ir javeic Wirth instrumentu servisam.

Visa sazina un rezerves dalu pasifijumos, lodzu, ieklaujiet produkta
artikula numuru, kas noradits uz produkta efiketes uz ierices.
Pasreizéjo rezerves dalu sarakstu 3im elektroinstrumentam var
aplukot interneta viené “http://www.wuerth.com/partsmanager” vai
pieprasit no jisu tuvakas Wirth filigles.

Sim Wiirth elektroinstrumentam més nodrosingm garantiju saskana ar
juridiskajam/valsts prasibdm no iegédes datums (to apstiprina rékins
vai piegddes dokuments). Radusies bojajumi tiks novérsti, remontgjot
vai aizvietojot produktu.

Bojajumi, kas radusies normala nodiluma, parslodzes vai nepareizas
apiedanas rezultatd garantija nav ieklauti.

Prasijumus var pienemt tikai ja neizjaukts elektroinstruments tiek
nositits Wirth filialei, josu Wiirth tirdzniecibas parstavim vai Wiirth
saspiestd gaisa un elektroinstrumentu klientu apkalpo3anas pérstavim.

Produkts, piederumi un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.
Neutilizéjiet elektroinstrumentus majsaimniecibas atkritumos!

Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas vadliijam 2012/19/EU  par
Elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumiem un to
ievie3anu naciondlaja likumdosana, elektroinstrumenti,
kas nav talak izmantojami, ir ja@savac atseviski un
jautilize videi draudziga atbilstosa veida.

Izméritas skanas vértibas ir noteiktas saskana ar EN 62841.

Tipiskie produkta A-svértie skanu limeni ir: Skanas spiediena limenis
84,0 dB(A); Skanas stipruma limenis 95,0 dB(A) Nenoteikiiba K=5
dB(A)

Valkaijiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéjas vibraciju vérfibas (vektoru summa trijos virzienos), kas
noteiktas saskand ar EN 62841:

Vibraciju emisijas vértiba ah, B = 5,2 m/s?, Nenoteikfiba K=1,5 m/
s2.(Déli griesana)

Vibraciju emisijas vértiba ah, WB = 6,7 m/s2, Nenoteikfiba K=1,5 m/
s%.(Griezot lok$nu metalus)

ww WURTH

Sajé datu lapa noradita vibraciju emisijas vériiba ir mérita saskana
ar standartizéto testu, kas ietverts EN62841 un kuru var izmantot,
lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarbibas
iepriek$&jam novértgjumam.

Noréaditais  vibrécijas emisijas [imenis attiecas uz instrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja tomér instruments tiek izmantots
citadi, ar citiem piederumiem vai slikti uzturéts, vibraciju emisija var
atikirties. Tadéjadi iedarbibas limenis var ievérojami palielingties visa
darba perioda.

Noveértéjot vibracijas iedarbibas limeni, janem véra ari laiks, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet neveic nekadu darbu. Tadgjadi
iedarbibas limenis var ievérojami samazindties visa darba perioda.
Nosakiet papildu drosibas lidzek|us, lai operatoru aizsargétu no
sadam vibracijas sekam: veiciet instrumenta un piederumu apkopi,
turiet rokas siltas un pieldgojiet darba grafiku.

v=s .

Var tikt mainits bez iepriekséja pazinojuma.
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A NPERYNPEXIEHVERE:™
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IKCNyarauum U TeXxHuke GeioﬂGCHOCTM, a TAK>Ke npu cTporom CO6J‘IIOHeHHM BCEX HHCTPYKHHﬁ.

Bce Y "

VHCTPYKLUU NO TEXHUKE GESOHGCHOCTM- Hecobnionetue yKGBQHMM
“u MHCTPYKL[MM no TexHukKe EESOI'IC]CHOCTM MOXeT CTaTb I'IPI/I"IMHOM
NOPA>XXeHUS 3NEKTPUYECKMM TOKOM, MOXAPA M TAXKENbIX TOABM.

CoxpaHaTe 3TM MHCTPYKUMM W Yykasauus ana  Gyaywero

O6wme yKasaHus No TeXHUKe 6e30NacHOCTU A NS 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

B CBIPOM noak anekTp TPYMeHT Yepes
YCTPOWMCTBO 3AIMTHOTO OTKNIoUeHMs. [prmerenie yctporicTea
3AWMTHOTO OTKMOYEeHUS CHUXaeTt puck 3NEeKTpn4eckoro
NopaXeHMs.

BesonacHoctb niopen

ucnonb3oBaHus. T/ICnonb3oBAHHOE B HACTOSWMX MHCTPYKUMSX M O Byasre P 3a Tem, uTO Bbl menaere, U

YKQ3QHMIX MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHSETCS Ha NPOAYMOHHO HAWMHGITE PABOTY C NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3NEKTPOMHCTPYMEHT C NUTAHWMEM OT CeTH (C ceTeBbIM WHYPOM) 1 Ha He nonbsyiiteck 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTANOM COCTOSHNM

AKKyMynSTOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMeHT (6e3 cetesoro wHypa). [P — B ¢ p KOO

BesonacHocrs pabouero mecra unu UM NoR  Bo3peHcTEMEM

nexkapcre. OnuH MOMEHT HeBHMMATENbHOCTM npu pabote ¢

O Conepxxure pabouee MECTO B UHCTOTE U XOPOLLO OCBELLEHHBIM,

3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTM K CEPbE3HBIM TPABMAM.

Becnopsnok unu HeocseweHHble yuactku pabouero mecra .
MOTYT NPUBECTU K HECYACTHBIM CITYYQSIM. U Mpumensiite cp y Y ATl M BCerRd
~ 3AWUTHDbIE OUKM. CNOoNbL30OBAHUWE CpeactB UHAMBMAYQANbHOMU

O Hepab TE CITUMINEKTP PY BOB3p . pea anBnny .

3aWMTbI, KOK TO: 3QLWMTHOM MACKM, oéynm HQ HecKonb3swem
B POM HAOXORASATCS TFOpPIOUME SKMAKOCTH,
nooowsese, 3AWMTHOrO wWwnema wmnu CpPencTs 3dumMTbl OPraHos
BOCMNAMEHSAIOWUMECS [A3bI MAM MbIAb. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI
CIyXQ, - B 30BUCHMOCTH OT BUAA PABOTbI C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM
UCKPAT, 4TO MOoXeT npueect1 K BOCM/IAMEHEHUIO MbINKU  Unu
CHUXOET PUCK MONyYEHMs TPABM.
napos. .
O r',. 1.1 P Te P F BK
O Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He AonycKaiite
P 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. Mepen NoAKNIoUEHEM
K y p Y MecTy mered M MOCTOPOHHWX
3MEKTPOMHCTPYMEHTA K JNeKTponutaHuio  u/unu K
niu. OTBI'IeKLLIMCb, Bbl MOXeTe noTepaTb KOHTPOMb Had
aKKyMmynstopy yb6eaurecb B  BbIKNIOUEHHOM COCTOSHUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
3"9KTP°"HCTPYMEHT°. YIlep)KGHMe nansya HA BbIKAKOYATENE
3nektpobesonacHocTb NpK TPAHCMOPTUPOBKE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA M MOAKNIOYEHME

O LUrencenbHas BUNKQ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA K CETM MWUTAHWUS BKIIOYEHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA YpEeBaTo
nopxoAuTs K wWrencensHol poserke. Hu B koem cnyuae HECUACTHBIMM Cry4asMu.

He u3MeHsiite wrencenbHylo Bunky. He npumensiite [0 Y6upaiite yCTGHOBOWHbIN MHCTPYMEHT MAN rAEUHbIE KMIOUM
p PbI ANS 3NEKTP Py c AO BKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA, VIHCTPYMEHT Mamn Kntoy,
HeM wrenc BUITKH “n HOXOﬂﬂLLI.MlZ‘Cﬂ BO BpGLLlOPOLLI.el‘;‘Cﬂ YaCTH1 3NEKTPOUHCTPYMEHTQ,

noaxoaswme WTencenbHble PO3ETKM CHUXKAIOT PUCK MOPAXKEHMS MOXET MPUBECTM K TOABMAM.
3/1EKTPOTOKOM. O He ng ure eHne Kopnyca

O MNpenotep " T 11 T ¢ tena. B 7 ycroi nono ]
NOBEpPXHOCTAMM, KAK TO: ¢ Tpy6amu, c 7 Bnaronaps atomy Bbl  MoOXeTe
KYXOHHbIMW NAMTAMM U XOnoauAbHUKAMU. [pu 3azemnerim l'Iy‘-ILIJe KOHTpOnMpOBOTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX
BALIEro Tena nosbIWaAeTcsd PUCK NOPAXKEHUS 3NTEKTPOTOKOM. cutyaumax.

[ 3awuwaiite 3NEKTPOMHCTPYMEHT OT ROXAA W coipoct. [ Hocure nomxomswyio pabouyio omexay. He Hocure
[pOHMKHOBEHME BOMbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBLILIAET PUCK WHMPOKYIO OAEXAY W yKpaweHus. flepkure Bonocsl, OReXAy
MOPAXEHUS INEKTPOTOKOM. M pyKaeuubl BRANAM OT ABMXYWMXcs Jacreid. Lllupokas

O He pasp q b WHYP He MO HA3HAYEHMIO, ONEeXAA, YKPALIEHWS UKW ANUHHbIE BONOCH MOTYT GbITb 3QTAHYTbI

! " ans PTMPOBKM  MNM  nomBecky BPALAIOLMMMCS YOACTIMM.
3NEKTPOUHCTPYMeHTa, unu  ana sbiTarmBanms Bunku ms [ Mpm ™ y " x
wr WTe WHyp ot 7 ¥ nbinec6opHbIX YCTpoi paiTe nx ]
nhlcoxux‘remnepa'ryp,Mucnu,ocrphlxKpomoxununonauxublx uc I'lp {MEHEHME MbINEOTCOCA MOXKET
‘luCTe" Sl'leK'l'r PY ﬂospexﬁ M onu CI'IyTClHHbIH CHU3UTbL ONACHOCTb, C03HGEGEMYK) NbINbHO.
LUHYP NOBBILIAET PUCK MOPAXEHMS SNEKTPOTOKOM. O He uyscrByiite ce6s B MHUMOI4 6€30MACHOCTM U HE HapyLaiiTe

O Mpu pabore ¢ anekrp TPY nom oTKf Hebom npaBun  TeXHUKM 6e30nacHOCT, RAAXEe HecMoTps Ha
npumeHsiite npuronume ans ’roro kab ann onbir  pab ¢ anextp Py
MpumeHenne npuronHoro ans pabotsi noa OTKprTbIM HeboM HebpesxHble meMCcTBMS MOryT 30 [OMIO CEKyHMAbl MPMBECTM K
KABENs-yANMHUTENS CHUXKAET PUCK MOPAXEHMS SNEKTPOTOKOM. TPaBMe.

O Ecnm KHO 136 ek

* P Py
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MpumeHeHMe INEKTPOMHCTPYMEHTA 1 OBpaLLEHME C HUM

O He neperpyx(uﬁ're anexTp PY . WU yitre
ans W Aana artoro
3ﬂeKTP°“HCTPyMeHT. C I'IOJ]XOJJS!LLIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
bl paboraete nyulwe M HamexHee B YKA3GHHOM AMAMNA3OHe
MOLHOCTH.

ww WURTH

MOXKeT noTeub >XXWUAKOCTb. WUsberaitre CONMPUKOCHOBEHUS C

Helt. Mpu cnyuain Te NPOMOWTE COOTBETCTBYIOWEE
MecTo BOAOW. Ecnu 3Ta )KMAKOCTH NONAgeT B [nasd, TO
6p b 3a K Bpavy.

BbITeKOPOLLlOﬂ GKKYMYnaropHAs >XMOKOCTb MOXeT MpPpMBECTU K

PA3OPAXEHUIO KOXM UMU K OXOTraMm.
2

O He pabortaiite ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NpU p
BbIKNIOVATENE., DNEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He nomaaercs
BKITFOYEHMIO WMNK  BbLIKITKOMEHUIO, ONACEH W OOJIXKeH 6I:ITb
OTPEMOHTMPOBAH.

O Do anexTp pY , nepen 7
- P .

p L] Th noBpexnaé nnm
MORMGUMUMPOBAHHBIE  AKKYMYNSTOPbI. MoBpexnéHHbie
MM MOOMGMUMPOBAHHBIE  OKKYMYNSTOpbl  MOryT —pabotats
Henpeackasyemo M CraTtb I'Ipl'i‘-lMHOIZ noXxapa, B3pbiBA MUK
TPABMbI.

L " L ~ L otk
WTENcenbHyl0 BUAKY OT PO3ETKM CeTM W/UnM  BbiHbTE
QAKKyMynsTop. 3Ta Mepa NpeaoCToOPOXHOCTH NMPenoTBpaliaet
HenpeaHaMepPeHHOe BKMIOYEHME DNEKTPOUHCTPYMEHTA.

[0 XpaHute 3neKTPOMHCTPYMEHTHI B HEROCTYMHOM ANA ReTeM
mecre. He paspewaiite nonb3oBarbes 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
nMuUaM, KOTOpbie He 3HAKOMbI C HUM UNU He YMTANU HACTOAWMNX
VHCTPYKLUMIA, DNEKTPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PYKOX HEOMbITHBIX
mu.

L] p QKKYMYNSTOP BO3AEWCTBUIO OTHS M
BbICOKOVI Temneparypoto. Bosnericteue orus unm temneparyps
cbiwe 130 °C MoxeT npmBecTH K B3pbIBY.

CnepyiiTe BceM YKa3aHMAM NO 3apPSAKE W He 3apsaiite
QKKYMYNSTOPbI MAIM MHCTPYMEHT BHE AMANA3OHA Temneparyp,
y X B MHCTPY| 3apsaka 6e3 cobnioneHus ykasanmi
MK NPU BO3NEMCTBMM TEMNEPATYP BHE YKA3AHHOTO AMANA3OHA
MOXET MPMBECTM K MOBPEXAEHMIO QKKYMynstopa M Cratb
NPUYMHOM MOXKAPA.

O TwarenbHo  yXaXueaWte  3a  3MeKTp PY
Mposepsiite 6esynpeunyio QGyHKUMIO M XOR RABMKYWMXCA
yacren EKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBME TMOJIOMOK WU
NOBPEXXAEHUI, OTPULATENBHO BAMAIOWUX HA  DYHKUMIO
aneKkTp pymenra. Mosp uacrm 1 6biTb

P p no 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
Mnoxoe 06C1'|y>KMBC1HMe 3NEKTPOMUHCTPYMEHTOB aBngeTcs
I'IPM‘-U/IHOIZ 6DI'II:LLIOI'O YMCNA HEeCHACTHbIX Cry4yaes.

[0 [Hepxute peXywWwuil MHCTPYMEHT B 3ATOYEHHOM M UMUCTOM
COCTORHUM. 3Q6O0TNMBO YXOXKEHHbIE PEXYLIME WHCTPYMEHTbI
C OCTPbIMM PEXYLIMMM KPOMKAMM PEXE 3aKNMHMBAKOTCS M MX
nerye Bectu.

O Mpumensiite ANEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHARNEXHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B TCTBUM € Hac
MHCTPY Yuntpisaiite npn >tom pab y ]

BBINONHAEMYIO pabory. [1cnonb3oBaHme 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ANS HenpenycMOTPEHHbIX PABOT MOXET MPUBECTM K ONACHbIM
CHUTYQUMAM.

OO Depxurte PyKOATKM M MeCTa YAEPXMBAHUA WHCTPYMEHTa B
cyXom, uncrom Buae, 6e3 macna u cmasku. Ckonbskme pyKosTkM
M MECTa yREPXMBAHMS MHCTPYMEHTA He MO3BONSIOT 6€30nacHo
MCMOMb3OBATE M KOHTPONMPOBATh  3NEKTPOMHCTPYMEHT B
HEMPENBMUAEHHbIX CUTYALMAX.

MpumeHeHne ©  o06cnyXXMBAHME  OKKYMYRATOPHOTO

VHCTPYMEHTA

O 3apsxaiite akkymy Pbl TONBKO B 30f X YCTpoiicTBaX,
PEKOMEHRYEMbIX  M3IOTOBUTENEM.30pSOHOE  YCTPOMCTBO,
NpeayCcMOTPEHHOe ANS OMpPefeneHHOro BUAQ AKKYMYNSTOpos,
MOXEeT NpMBecTn K I'IO)KGpHOlZ OMNACHOCTK NMpPU MCMONb3OBAHMM
€10 C APYTMMM OKKYMYNSTOPAMM.

O TMpumensiite B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO
npeRycMOTPEHHbIE ANA 3TOFO AKKYMYNSTOPbI. Vcronsiosakue
APYTMX  OKKYMYNSTOPOB MOXET MPMBECTM K TPABMOM M
NOXAPHOM ONACHOCTH.

p
PeMOHT BaWero JNEKTPOMHCTPYMEHTA nopyvanre TONbKO

K ¢ y ym <

PULINE P P
opwr X IX D10 rapaHtMpyer, uyTO

coxpaHgetcs 6e3onacHocTs MHCTPYMEHTA.

He p pyiite akkymynstopbl,  Bcé
TeXHUYEeCKoe O6CJ'Iy)KMBOHMe AKKYMynatopos OOMXHO
NPOM3BOAMTLCS TONMBKO NPOM3IBOAMTENEM MIM YNONHOMOYEHHbIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Mpenocrepe>keHna OTHOCUTENBHO

6e30nacHOro Nosnb3oBAHUSA
aneKTpono6inkom

Mpu pabote RepXuTe WHCTPYMEHT 30 PYKOATKM
3NEKTPOMIONUPYIOWMM  NOKPLITMEM, TAK KAK MUAbHOE
NOJIOTHO MOXKET HATKHYTbCA HA CKPbITYIO 3NEKTPONpoBoaKy. B
pesynsTaTe KOHTAKTA MONOTHA C NPOBOAOM, HOXOASWMMCS Nop
HANpsXeHeM, MeTannmyeckme Hacti MHCTPYMEHTA TAaKXKe MoryT
OKa3aThCsd NOA HAMPAXEHWEeM, 4TO npuBener K MOPAXeHUIo
paBoTalowEro aNeKTPMYECKMM TOKOM.

3axxmure o6pab yro B TUCKAX MNW HOREXHO

3apuKenpyiite ee MHbIM 06Pa3OM. Ynepxusas Aerank pPykoi
Un1 NpUXMMag ee TenoMm, Bbl He o6ecneume ee yCTOlZNIMBOCTM n
3TO MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONA.

3akpennsiite 3arotoBKy. 3QroTOoBKG,  YCTGOHOBAEHHAS B
3QXKMUMHOEe I'IpMCI'IOCO6l'IeHMe nnn B TUCKK, ynep>XXuneaetcs 60”99
HQNEXHO, YeM B BaLEH pyke.

Boixpure " 3n€eKTp PYMEHTA U

nocne 3Toro BbiMycKaiTe ero M3 pyk. PaGoumit MHCTpymeHT
MOXET 30€eCTb, U 3TO MOXET MPMBECTM K NOTepe KOHTPONa Han
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He Bckpbisaitte akkymynsarop. [pu sToM Bo3HMKaeT onacHoCTs
KOPOTKOTO 3aMbIKAHMA.

3awmwaiite  aKKyMynsaTopHylo 6arapeio  OT  BbICOKMX

O 3 7 yeMbli aKKyMynsTop or pCKUX
CKpenoK, MOHeT, K W T 7 W Apymx
nx Mme ux np T0B, p! moryt

3aKOPOTUTL  Monioca. KOpOTKOe 3AMbIKAHKE nontocos
GKKYMYnaropa MOXXeT NPUBECTM K OXXOTaM MK NoXapy.
O Mpu p uc U3  aKKymynsropa

paryp, Hanp., OT ANUTENLHOTO HArPEBAHMUS HA COMHLE,
OT OrHs, BoAbl M Bnary. CyliectByer ONACHOCTb B3PbIBA.
Mpu nospexpaexun u UC
AKKYMYnSTopa Moxer a ras. 06
CBeXero BO!HYXG nnpu BO3HMKHOBEHUM )KGHOG OGPGTHTer K
Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BATL PA3APAXKEHME AbIXATENbHbIX MyTEN.
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0 Wcnonbsyifte aKKYMynsTop TONbKO COBMECTHO ¢ BAWMM
anekrpounctpymenrom dupmbl Wiirth. Tonsko tak akkymynstop
30LUMILEH OT ONACHOM Neperpysku.

O v yi P QGKKYMYNSTOPbI GUPMbI
Wiirth roit ™, pas y HA MHO 7
rabnuuke Ha Bawem WHcTpymeHte. [lpu
APYTMX QKKYMYynSTOPOB, HaNPUMepP, PEennmK, BOCCTAHOBAEHHbIX
UM APYTMX MAPOK, CyWeCTBYeT PMCK MOMyYeHMs TPABMbI M
noBpexXneHus BCNeacTsue B3pbiBa aKKyMynaTopa.

UCNONb30BAHUM

" b
O K p HOCTU uf
Ocrarounbie pucku
[axe «korma  w3menve  MCMOMb3YIOT  COMACHO  MHCTPYKLMSAM,

HEBO3MOXHO MOJHOCTBIO YCTPAHMTL akTopel pucka. Oneparop
OOMXeH ynenarb 050605 BHMMOHUE LOAHHBIM MOMEHTAM, ‘4T06b|
CHM3UTL PUCK NONYyYEHUI TeNECHbIX I'IOBpe)KﬂeHMI‘;i.

O TpasMbi, BbissiBaemMble BUBPpaLMEN. VIcnonb3yiite MUHUMAnNbHYIO
CKOPOCTb, MOCTATOYHYIO ANS Pe3KW, NEeNnaiTe nepepbisbl B
pabore.

O TpasMbl, BeisbiBaeMble Mbibto [Mbink MoXeT nonacts B Masa Mnu
B ObixaTenbHyto cucteMy. Obs3atensHo HocuTe ycTpoicTea ans
3awmtsl mas. Mcnonb3yite HAANEXALLyHO MbINE3AWMTHYO MACKY
c ¢unbTpammn ons GnokmposaHms yacty obpabartiBaemoro
matepuana. He ewsTe, He neire u He KypuTe B pabouert 30He.
O6ecneubTe AOCTATOYHYHO BEHTHUNAUMIO.

O TpOBMbI, BbI3bIBAEMbIE MOPAXKEHMEM 3NMEKTPHUYECKMM TOKOM
MuneHoe NONOTHO MOXET 3aAeTh CKPbITYIO MPOBOAKY, MNP
3TOM OEeTanu M3nenms OKAXYTCs MOA HAMPSXEeHUEeM. HEP)KMTE
M3EnMe TONLKO 30 MPEAHA3HAYEHHbIE ANS STOTO PyyKM 1 BynbTe
OCTOPOXHbI MPM MUAEHMM CTEH M MONOB, I MOTYT BbiTb CKPbITbI
kabenu.

O TpQBMbI, BbI3bIBAEMbI€ KOHTOKTOM C MMU/bHBIM  MONOTHOM
Pexyuiee nonotHo Byaer HarpesaTbcs BO BPEMS MCMONbIOBAHMS.
Buinonusitte 3ameny nonotHa B nepuatkax. He nonyckaitre
NonaaaHKs Pyk B 30HY pe3aHus. o BosMOXHOCTH 3akpennsitTe
3QroToBKY.

O Tpasmsl, sbisbisaemsie wymom LLlym moxet nospeamts cnyx. Mpum
MCNONb3OBAHUKN 3NEKTPOUHCTPYMEHTA B TEYEHME OANUTENbHOTO
BPEMEHM HOCUTE CPEMICTBA 3ALMTbI OPIAHOB CyXd.

TexHuueckue XApAaKTepucTuKum

MHCTPYMEHTA

Becnp cab nuna APS 18 COMPACT
Aptvkyn 5701 413 00X
Hanpsxerme 18V/DC
Yacrora xonos 6e3 Harpysku 900 - 2900 min’!
OnuHa xona 23 mm
Make. pexywas cnocobHocTs B:

Opesecuta 135 mm

Merann 8 mm

AntoMmHmit 20 mm
Macca (B cootsetctaum ¢ 2.3 kg (2.0 ah) -
Mpouenypoit 01/2004 Esponeiickor 2.6 kg (5.0 ah)

accoumaummu npomssoamTenem
3NeKTPOMHCTPYMeHTa)

ww WURTH

Macca 6e3 6atapen 1.9kg
TeMnepaTypa NPUMEHEHMS U XPAHEHMs -15°C-40 °C
MHCTDYMEHTA M OKKYMYNSTOPHOTO

6noka

(Mpu  temneparype Huxe 0°C

addekt1BHOCTL vspenms MoXxeT

CcHUXATbCA)

PekomeHnyemas Temneparypa 5-40°C

OKpY>Xalolieit cpenbl B NpoLiecce
30psakMu

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Cm. c1p. 3.

. Perynuposka ckopoctu epauieHms
Tym6nep BkntoueHns/BbIKIIOUEHMS
Axkkymynstop

Poivar sbicBoBOXAEHMS NE3BMIA
Koxyx nonotHa

MHuaukatop

3awWwmMTHOE YCTPOMCTBO PEeXYLIEro AMcKa
3awwura ot pacuena

3aKMMHAs MypTa MUnKm

10. Nessue

11. Op6uransHas pyuku perynMposku
12. Boikntoyarens ¢ nonceetkomn

13. OcHosaHue

14. Moinb Moprt

*Perynuposka ckopoctu - A
CM. cp. 9.

PekomeHmyeMmbiit TMR akkyMynsTopa

PekomeHnyemoe 3apsaHoe yctpoicteo

DVONO O AWN—

Ecnu perynstop ckopoct Haxomutes 8 nonoxewmn “A”, mznenve
paboTaeT HA CHUXEHHOM CKOPOCTH A0 COMPMKOCHOBEHMS MONOTHA
¢ obpabatbisaemoit aetansio. CkopocTs msgenus ysenmumsaercs
QBTOMATMYECKM ANS 06ECNeYeHNs MAKCHMMATLHOM 3PPEKTUBHOCTM.
MPUMEYAHMUE: B cnyuae BkitoueHHs ckopocT «A» nanre usnenmio
nopaborark Ha XONOCTOM XOMy HECKONLKO MMHYT. 3aTeM BbINONHMTE
BKMOYEHME M3nenua elle pas ansg oTknroYeHms CKOpocT1 «A».

TpH MCMONb30BAHMM NOAXOAUMX MONOTEH M3RENME NPEAHAHAYEHO
ANS pacnuna OpeBeckHbl, NNACTMKA, TMNCOKAPTOHA M MEeTanna Ha
my6uHy, yKasaHHyto B Tabnuue crneumdrkaumm.

M3nenme npeaoHasHauYEHO ANS MCMOMb3OBAHWMS B MOPTATMBHOM
pexume. 3anpeliaetcs yCTAHABNMBATL M3RENMEe HA BEPCTAK, ecnu
HET CNeUManbHbIX MHCTPYKLMI MPOU3BOAMTENS, PETNAMEHTUPYIOLMX
NOPSAOK TAKOTO KPEnmeHus.

OrsetctBeHHOCTs 30 ywepb, MPUYMHEHHBIN B
HEHOANEXALLEeM IKCANYATaLMM, HeCeT NoNb3OBATENb.

pesyneTate

Ecnn onopHas nnactiHa oTperynipoBaHa Ans CpesaHms Ha KOHYC,
npw nepexone 8 nonoxenue 0° ybennrecs, 4to onopHas NNACTUHA
HOAEXHO 3aKpenneHa.
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vnu nepep Xxp
NPEeROCTOPOXKHOCTH Y

Takue np
PUcK cny 0 BK

MpoutnTe BCe yKa3aHMS 1 MHCTPYKUMM MO
TexHmke GesonacHocTM.

OcropoxHo

Bonbr

MocToaHHbIM TOK

CkopocTb Ha XonocTom xomy

Coorsetcreune tpebosanmsm CE

3HO K COOTBETCTBMSA CTAHAAPTAM
Bennkobpurarmm

He Bbi6pacsisarite aneKTpOUHCTPYMEHTbI

1 akkyMynsTopHble 6atapen/6arapeiiku

B 6bITOBOM Mycop! DNeKTPOMHCTPYMEHTbI,
aKkyMynsTopHbie 6atapen, MPUHARNEXHOCTH
W1 YNAKOBKY HY>XHO COABATb HA 3KONOTMYECKH
YMCTYIO peKynepaumio.

AxkkymynsTop

HoBbitt 1 HeucnonbsoBaswumiics B TeuyeHue ponroro EPEMEHM
QKKYMynSTOp HQYMHAET paboTarh C MOMHOM OTAAYEH NMPUMEPHO
nocne 2-3 UMKNOB 3aPSAKU-PAPIAKM.

3anpeuwaercs NoMewars aKKyMynsTop HQ PAAMATOPbI OTOMAEHMs
nn1 NoaeBeprate ANUTENbHOMY Boaneﬁcmmo CONMHEeYHbIX nyueﬁ;
Temneparypa sbiwe 50 °C MoXeT CTaTh NPHUUMHOM MONOMKM.
MonnepXxmBaiiTe YACTOTy KOHTAKTOB/KNEMM 3APSOHOTO YCTPOMCTBA.
J:ll'lﬂ OéeCI’Ie‘-IeHMSI ONTMMANbLHOTro  Cpoka Cﬂy)K6b| NOMHOCTLIO
3apAKANTE AKKYMYNITOP NOCNE MCMONb3OBAHMS.

YnaneHuve nbinu

MMbinb TAKMX MQTEPUANOB, KAK, HAMP., CBMHLOBOCOAEPXALMe
NOKOKPACOYHbIE  MOKPBITMS,  HEKOTOPbIE  BWAbl  APEBECHHbI,
MMHEpAnoB M METanna, MOXeT HOHECTW BPeA BAlleMy 3LOPOBbIO.
KOHTGKT mnu BAbIXQHME MbINM, CO3NABAEMOM BO BpEMs PAbOThI,
MOXET BbI3BATL QANNEPIMYECKME PEaKUMM W/MnM  NpuBECTM K
PECIMPATOPHBIM MHEKLMIM.

Hekotopbie Buabl nbinu, Hanpumep, ot ayba unu Gyka, cuutatorcs
KQHLEPOreHOM, OCOBEHHO  COBMECTHO C  NPMCAOKAMM  Ons
06paboTki npeBeckHbl (XPOMaT, CPeacTso AN 3aLMTbI APEBECHHbI).
Marepuansi, conepxatume acbect, moryT o6pabarbiBaTsCs TONbkO
CreuManmcTamu,

O O6ecneuste xopoLyto BEHTMASLUMIO pabodero mecra.

O Pekomenayertcs ncnons3osats pecnuparop knacca P2.

B npouecce paboTbi C TEMW MAM  MHBIMWA  MATEPUANAMM
PYKOBOACTBYITECH HOPMAMM, NPEAYCMOTPEHHbIMM B BALEM CTPAHE.

3NEKTPOUHCTPYMEHTA,

nnl A A n A A p ry
CnepyeT MOCTOAHHO COREPXKATb  INEKTPOMHCTPYMEHT U
BEHTUNAUMOHHbIe wwenu B uucrote. Mo 310/t npuumnHe
HEO6XOAMMO PErynspHO BBLIMOMHATL NPOAYBKY M3AEnus ¢
NpUMeHeHMeM CKaToro Bo3AyXa.

O

O

Mocne BLINONHEHWS PE3KM HA BLICOTE HEOBXOAMMO MPOAYTh
MHCTPYMEHT M HEeCKONIbKO pa3 NepeBecT B PA3HbIE MONOXEHMS
pbiyar BhICBO60)KﬂeHMﬂ nessui.

B cnyyae nonomku msmenms, HECMOTPS HA Mepbl, MPUHSTbIE B
Xone npomusBoACTBA M MCMLITAHMS, PEMOHT OOMXEH BbINOMHATLCS
cepeucHbim uentpom Wiirth master-Service.

Mpu obpatuieHn ¢ BONPOCAMM MM 3aKA3E 3ANACHBIX AETANeM
BCErNA YKA3bIBAWTE CPTMKMb, PA3MELLEHHbIM HA  GUPMEHHOM
Tabnuuke ycTpoMcTsa.

AKTyanbHbIA  MepeyeHb  3aMacHelX — AeTanei  ans  AGHHOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO HATH B MHTepHeTe no aapecy: “http://
www.wuerth.com/partsmanager” unu 3akasats B Gmukaniem
npencrasurenscrse komnawmm Wirth.

Ha  naxubitt  anektpoutctpyment  Wiirth  mbi npenocraensem
[APAHTMIO B COOTBETCTBUM C 30KOHOAQTENbHbIMM/ PETMOHAMbHbIMM
HOPMOMM, HQYMHAS C [QTbl MOKyMKu (MOATBEpXAQeTcs CcyeT-
aKTypo# MnK AOKyMeHTOM 0 noctaeke). BosHukwas HencnpasHocTs
6ynet ycTpaHeHa NOCPENCTBOM 3AMEHbI I PEMOHTA.

[apaHTs He pacnpocCTpaHSercs HA HEeWCNPABHOCTM BCNEACTBMeE
06bIYHOTO M3HOCA, NEPErPY3KM UMW HEHARNEXALLEN IKCNYaTaLMM.
MpeTeHsun  NpUMHMMaIOTCA  TOMBKO — Mocfie  MPenoCTaBReHMs
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B HEPA30BPAHHOM BMAE B MPENCTABUTENLCTBO
komnanmn  Wiirth, perMoHansHoMy Toprosomy npencrasutento
komnanmm  Wirth — unu  cotpynrmky  KnmeHTckoM  cny6Bbl,
oTBEUAIOLEMY 30 THEBMATMYECKOE M INEKTPUUECKOe 060pyaoBaHME

Wirth.

YTunusaumsa

Mpubop, akceccyapsl 1 ynakoBKa NOMKHbI GbiTb OTCOPTMPOBAHI.
3anpelaercs  yTMAM3MPOBATH
6biToBbIMM OTXORAMM!

SNEKTPOUHCTPYMEHTbI  BMecTe C

Toneko ans crpan E3C:

B cootsercteum ¢ Esponeiickont  [upektson
2012/19/EU 06 oTxomax 3neKTpuyeckoro M
3MEKTPOHHOTO OBOPYAOBAHMS M €€ UMNNIEMEHTALIMEN B
HAUMOHANbHOE 30KOHOAATENLCTBO C60P “u yTMl'IVI3QLlVIH
BbiWeawmnx w3 ynoTpe6neHm| 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB
LOMKHbI OCYLIECTBASTbCS OTAENbHO M 6e3 Bpena Ans
3KONOrMn.

HOaHH

no wymy v subpauum

3HOUeHMs 3BYKOBOM 3MMCCUM onpeneneHsl B cootsetctemn ¢ EN
62841.

A—B3BeLIJeHHbIlZ YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHMA 3NEKTPOMUHCTPYMEHTA
06biuHo Hmxe 84,0 nBb(A). Bo Bpems pabortbl YposeHs akyctuueckon

mowHoctn  moxer npesbicuts 95,0 nb(A).  Henocroseprocts
msmepenms K =5 nb.
Uc yiiTe CPeACTBA 3aWMTI OPraHOB ctyxal

[0 OrtkntounTe UHCTPYMEHT OT UC n/vnm c
QAKKYMYNSTOp NepeR PeryNupoBKOM, 3aMEHON aKcecCyapos
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CoBokynHble BMOPALMOHHbIE 3HAYEHMS (BEKTOPHAS CYMMa MO Tpem
Hanpasnexuam) paccumtsisaetcs no crannapty EN 62841:
3nauenue subpaumm ah, B = 5,2 m/s?, Morpewnocts K=1,5 m/
s%.(Pexer nocku)

3Hauenue subpaumm ah, WB = 6,7 m/s?, Morpewnocts K=1,5 m/
s2.(Peska nucrosoro metannal)

YKQ3aHHBIA B 3TUX WMHCTPYKUMSX YpOBEHb BMOpauMM onpeneneH
B COOTBETCTBUM CO CTAHAGPTMIOBAHHON METOAMKOM W3MEPEHMH,
nponucanHoi B EN 62841, 1 MoxXeT MCronb3oBaTeCs ANs CPABHEHMS
anekTpouHcTpyMeHToB. OH NpuroneH Takxe AN NPeaBAPUTENLHOM
OLEHKM BUBPALIMOHHOM HArpy3-KM.

YposeHb BMOpAUMM YKA3QH ONS OCHOBHbIX BMOOB pabotbl ¢
anekTpouHcTpyMeHToM. OmHAKO ecnu 3neKTpoMHCTpyMeHT Bynet
MCNOMb3OBAH AN  BLINOMHEHWS OPYTMX PaboT, C PANMUHbBIMK
NPUHOANEXHOCTAMM,  C  MPUMEHEHMEM  CMEHHbIX  pabounx
MHCTPYMEHTOB,  HE  MPEdyCMOTPEHHbIX — WM3TOTOBMTENEM, MK
TexHMueckoe obCnyxmBaHme He Byner otBeYaTh MPEANMUCAHMIM,
TO  ypoBeHb BMEPAUMM  MOXET 6biTb  WHbIM. DTO  MOXeT
3HAUMTENBHO MOBLICUTL BUBPALUMOHHYIO HATPY3KY B TEYEHWe BCel
NPOROMKMTENLHOCTH PABOTHI.

[Ins  TOuHOM OUEHKM BMOPALMOHHOM HArPY3KM B  TeueHue
ONpeneneHHOro BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXKHO YYMTbIBATL TAKXE M
BPEMS, KOTAA MHCTPYMEHT BBIKMIOYEH WM, XOTS M BKMIOYEH, HO HE
HaxoauTcs B paboTe. DTO MOXET 3HAUNTENLHO COKPATMTb HArPY3Ky
o1 BubpaummM B pacyete Ha nonHoe padouee Bpems.
Mpenycmotpute nononHutensHbie Mepbl 6e30NacHOCTM AN 3aLMTbI
oneparopa OT BO3AENMCTBUS BMOPALMM, HANPUMep: TeXHMueckoe
06CNy>XMBAHME SNEKTPOMHCTPYMEHTA M paBOUMX MHCTPYMEHTOB,
Mepbi M0 NOAAEPXKAHMIO PYK B TENNE, OPraHM3ALMS TEXHONOMMUYECKMX
npoueccos.

Mopnexur 6es np P Y

Cpok cny>x6b1 uspenus

Cpok cnyx6bl uspnenns cocraenger 7 ner. He

PEeKOMEHAYETCS K IKCAMyaTaumm no ucreueHun 5 net

XPAHEHMS C AATbl U3rOTOBNEHMS 6e3 NPeaBaApPUTENLHOM

NPOBEpKM (AATY M3rOTOBAEHMS CM. HQ 3THKETKE).

XpaHeHune

[0 HeobXommMMO XPaHMTL B CyXOM MecTe

D HeO6XOﬂVIMO XPAHUTL BOAQNMMU OT MCTOYHMKOB MOBbIWEHHbIX
TEMNepaTyp v BO3AENCTBUS CONHEUHbIX Nyyen

O npu xpaHeHun Heobxommmo u3berath peskoro nepenana

Temneparyp
O xpaHeHue Ge3 ynakosku He nomyckaercs

0 nonpobHsie TpeGOBAHMA K YCNOBMAM XPAHEHMS CMOTPMUTE B
FOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnoptuposka

O Kareropmyecku He aonyckaerca naneHue " J'IPO6ble
MeXaHMUeCcKMe BO3AEMCTBMS HO YNAKOBKY MPM TPAHCMOPTMPOBKE

O npu pasrpyske/norpyske He MOMYCKAETCS MCMOMb3OBAHME
noboro BUAA TeXHWKK, paboTaoWeN Mo MPUHUMMY 3AKMMA
YNaKOBKM

O nonopobHble TpeboBaHMs K  ycnosusm
cmotpure 8 TOCT 15150 (Ycnoeme 5)

Poccums
YNONHOMOYEHHQS M3rOTOBUTENEM OPTraHU3ALMSA:

TPAHCNOPTUPOBKM

ww WURTH

AQO «Bropt-Pychb»

yn. Opuapmxa Surensca, a. 75, ctp. 3, komuara 10
Mockea

105082

T. 8 800 505-70-07

www.wurth.ru

AQO «Bropr Cesepo-3anan»

OyHavickmit npocnexr, o. 68
Catkr-lNetepbypr

197342

T. 8800 555-22-32,+7 812 320-11-11

www.wurth.spb.ru

AQ «Bropr-Espasmsa»

yn. Cubumpckumit tpakr, 12, ctpoenue 7, od. 301
r. Ekatepmnbypr

620100

T. 8 343 356-55-05

www.wurth.ur.ru

Benopyccus

MNOOO «Broptben»

yn. Posbi ITiokcembypr, 95, 4 atax
r. Munck

220036

www.wuerth.by

Kasaxcran

TOO «Broprt Kazaxcran»
np.Parbimbeka, 169

r. Anmarsi

050050

www.wurth.kz

Kuprusus

OcOO «Bropr Kbiprsizctan»
Bynesap SpkuHamk, nom 3
r.buiwkek

www.wurth.kg

ApMeHus
OO0 «BIOpT»
wocce Awrapaku, 20/2
r. Epesan
0088
www.wurth.am
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® Za vasu bezbednost

Bezbedno koriséenje ovog proizvoda je moguée samo ako u potpunosti proéitate informacije o funkcionisanju i i,

i ako se strogo pridriavate navedenih uputstava.

PMTLY LT Procitajte sva bezbednosna upozorenia,
uputstva, ilustracije i specifikacije koje su priloZzene uz ovaj
elekiriéni alat. Nepostovanje svih uputstava navedenih v nastavku
moze da dovede do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbilinih povreda.
Sacuvaijte sva upozorenija i uputstva za buduéu referencu.

Izraz ,elektriéni alat” v upozorenjima se odnosi na va¥ mrezno

napajani (Zi¢ani) ili baterijski napajani (bezigni) elektriéni alat.

Bezbednost radnog podruéja

[0 Osigurajte da radno podruéje bude &isto i dobro osvetljeno.
Neuredna ili tamna podruéja znadajno poveéavaju rizik od
nesreca.

[0 Nemojte rukovati elekiriénim alatom u eksplozivnoj
atmosferi, odnosno v prisustvu zapaljivih tecnosti, gasova ili
prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili gasove.

O Zadriite decu i p traée na udalj ti dok koristiti
elektriéni alat. Svako ometanje va3e paznje moze da uzrokuje
da izgubite kontrolu nad uredajem.

Elektriéna bezbednost

O Utikaé elektriénog alata mora da odgovara utiénici. Nikada
nemojte modifikovati utikaé na bilo koji nacin. Sa uzemljenim
elektriénim aparatima koristiti adaptere (za utikaé).

Upotreba nemodifikovanih utikaéa i odgovarajuéih utiénica

smanijuje rizik od elektriénog uvdara.

Izbeguvuﬂe telesni k t sa povrsi kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili frizideri. Rizik od elektri¢nog
udara se povecava ako je vade telo uzemljeno.

O Nemoijte izlagati elektri¢ni alat kisi ili viaznim uslovima. Voda
koja prodre u elektriéni alat poveéava rizik od elektriénog udara.
Vodite raéuna da ne ostetite kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za noSenje, vuéenje ili iskljuivanje elektriénog alata.
Driite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Ostecen ili upetljan kabl poveéava rizik od elekri¢nog
udara.

O

O

O

Kada elekiri¢ni alat koristite na otvorenom, koristite produzni
kabl pogodan za spoljnu upotrebu. Korii¢enje kabla pogodnog
za spoljnu upotrebu smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

O

Ako je neizbeina upotreba elektritnog alata na vlainoj
lokaciji, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD).
Kori¥¢enje RCD uredaja smanijuje rizik od elekiriénog udara.

Liéna bezbednost

O Budite na oprezu, pazite $ta radite i koristite zdrav razum pri
upotrebi elekiriénog alata. Nemoijte koristiti elektri¢ni alat
dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznie prilikom rukovanja elektri¢nim uredajem moze
da dovede do ozbilinih povreda.

O Koristite liécnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za oéi.
Upotreba zastitne opreme kao 3to su maska za zadtitu od prasine,

Opsta upozorenja o bezbednosti elektri¢nih alata

neklizajuée zadtitne cipele, Slem ili zastita za usi smanjuju rizik

od povreda.
O Sprecite sluéajno ukl|uc|vun|e uredcqu. Oslguru|re da je
preklduc v iskljué ju pre p ; na izvor

napajanja i/ili baterije, kuo i pri podizaniju ili nosenju alata.
Nosenje elektri¢nih aparata sa prstom naslonjenim na prekida¢
ili uklju¢ivanje elektri¢nih uredaja sa prekidacem poveéava rizik
od nesreca.

O Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre ukljucivanja
elektri¢énog alata. Klju¢ koji se ostavi pri¢vri¢en za rotirajuéi deo
elektri¢nog alata moze da dovede do povrede.

O Nemojte prekorauvah kapacitet uredaja. Odriavaijte
odgovarajuéi osl ira iv u svak trenutku. Ovo
omoguéava bolju kontrolu elektriénog alata u neoéekivanim

situacijama.

O Nosite odgovarajuéu odecu. Nemoile nositi Siroku odecu
ili nakit. Osigurajte da vasa kosa i ode¢a budu udaljeni od
pokretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da
budu uhvaceni u pokretne delove uredaja.

O Ako postoje uredaji koji se mogu povezati na sakupljaée
prasine i druga sredstva za sakupljanje, osigurajte da su
ispravno povezana i koriséena. Koris¢enje sakupliada praine
moze da smanji opasnosti vezane za prasinu.

O Ne dozvolite da vam rutina steena Eestom upotrebom
uredaja dozvoli da postanete neoprezni i zanemarite
bezbednosna pravila za dati uredaj. Neoprezan postupak
moze da dovede do ozbiline povrede u deli¢u sekunde.

Kori$éenje i odrzavanije elektriénog alata

O Nemojte primenjivati silu na elektri¢ni aparat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za datu svrhu. Odgovarajuéi
elektricni alat ¢e obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom za
koju je dizajniran.

O Nemoijte koristiti elektriéni alat ako ga nije moguée ukljuéiti
ili iskljuéiti pomoéu prekidaéa. Svaki elektricni alat koji nije
moguce kontrolisati pomoéu prekidaéa je opasan i mora da bude
popravlien.

O IsklquiI‘e utikac iz izvora napajanija i/ili uklonite bateriju ako
se moze odvojiti od elektricnog alata, pre nego sto izvrsite
bilo kakva podesavanja, zamenu dodataka ili skladistenije.
Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanija elektri¢nog alata.

O Cuvaite nekoriséeni elekdriéni alat dalje od domasaja dece i ne
dozvolite osob koje nisu sa elektriénim alatom
ili ovim uputstvima da ga koriste. Elekiricni alati su opasni u
rukama neobuéenih korisnika.

O Odriavajte elekiriéni alat i dodatke. Proverite da nema
neporavnatih ili nepravilno spojenih del lomljenik
delova ili drugih stanja koja mogu da utiéu na rad elekirlcnog
alata. Ako dode do osteéenja, popravite elektri¢ni alat pre
njegove ponovne upotrebe. Mnoge nesreée su uzrokovane
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losim odrzavanjem elektri¢nog alata.

O Odriavajte alat za secenje ostrim i Eistim. Pravilno odrzavan
alat za secenje sa ostrim ivicama za sedenje se mnogo teze koci
i lak3e se kontrolise.

O Koristite elektriéni alat, dodatke i pribor u skladu sa ovim
uputstvima, uzimajuéi u obzir uslove i vrstu rada koji treba
obaviti. Koris¢enje elektrinog alata za radnje koje se razlikuju
od predvidenih moze da dovede do opasnih situacija.

[0 Odriavajte rucke i povrsine za hvatanje suvim, &istim i
ne zaprljane mastima. Klizave drike i povriine za hvatanje
ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolisanje alata u
neo&ekivanim situacijama.

Koriséenje i odrzavanje baterijski napajanog

alata

O Punite samo punjaéem koji je naznacio proizvodac. Punjac koji
odgovara jednoj vrsti baterija moze da izazove rizik od pozara
kada se koristi sa drugom vrstom baterija.

O Koristite elektricni alat samo sa konkretno naznacenim
baterijama. Upotreba drugih vrsta baterija moze da izazove

rizik od povrede i pozara.
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priévrstite i poduprete predmet obrade na stabilnu platformu.
Ako predmet obrade drzite rukamai ili pritisnut na vase telo, on ée
biti nestabilan i moze do¢i do gubitka kontrole.

O Osigurajte radni predmet pomocu sredstava za stezanje.
Radni predmet priévriéen pomodu sredstava za stezanje je
sigurniji za rad nego kad ga drzite rukom.

O Uvek saéekajte da se uredaj potpuno zaustavi pre nego sto
ga spustite. Dodaci za alat mogu da se zaglave i da izazovu
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

O Nemojte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

O Zastitite bateriju od toplote, odnosno od neprekidnog
izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od vode i vlage. Opasnost
od eksplozije.

O U sluéaju osteéenija ili nepravilnog koriséenja baterije mogu
da budu emitovana isparenja. Obezbedite svez vazduh i
potrazite medicinsku pomoéu u sluéaju da osetite nelagodu.
Isparenja mogu da izazovu iritaciju respiratornog sistema.

O Koristite bateriju isklju¢ivo zajedno sa vasim Wiirth elektriénim
alatom. Ovom merom 3titite bateriju od opasnog preoptereéenia.

O Koristite samo originalne Wiirth baterije sa naponom

s e o

na na ploéici sa osnovnim podacima o vasem

O Kada se baterija ne koristi, ¢uvajte je dalie od
predmeta kao sto su spajalice, kljuéevi, ekseri, zavrinii i drugi
sitni metalni predmeti koji mogu da stvore spoj izmedu polova
baterije. Spajanje polova baterije moze da izazove opekotine
ili pozar.

O Pri neodgovarajuéim uslovima moze da dode do izbacivanja
teénosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa ovom teénoséu.
Ako sluéajno dode do k kta, isperite vodom. Ako tecnost
dode u kontakt sa oéima, dodatno potraiite medicinsku
pomoé. Teénost izbadena iz baterije moze da izazove iritaciju
ili opekotine.

Nemoijte koristiti bateriju ili alat koji je ostecen ili modifikovan.
Ogtecene ili modifikovane bateriie mogu da se ponasaju
nepredvideno i da izazovu poZar, eksploziju ili rizik od povrede.

O

O Nemoijte izlagati bateriju ili alat vatri ili visokoj temperaturi.
Izlaganije vatri ili temperaturi iznad 130°C moze da izazove
eksploziju.

O Pridriavajte se svih up za punjenije i puniti
bateriju ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog u
uputstvu. Nepravilno punijenje ili punjenje izvan predvidenog
temperaturnog opsega moze da osteti bateriju i poveda rizik od

pozara.
Servisiranje
O Neka vas$ elektriéni alat servisira osoba kvalifikovana za

popravke, uz koriséenje originalnih rezervnih del

éete oluvati bezbednost vaseg elektrignog alata.
O Nikada nemojte servisirati osteéene baterije. Servisiranje
baterija treba da obavlja samo proizvodag ili ovladéeni serviser.

Bezbednosna upozorenja za testeru za
metal

O Driite alat samo za izolovane povrsine predvidene za drianje
kada obavljate neku operaciju tokom koje dodatak za
seéenje moze da dode u kontakt sa skrivenim Zicama. Dodaci
za secenije koji dodu u kontakt sa Zicom pod naponom mogu da
izazovu da metalni delovi elektri¢nog alata budu pod naponom,
pri &emu rukovalac moze da doZivi elektri¢ni udar.

. Ovim

O Koristite stezalike ili primenite drugi praktiéan nacin da

elektriécnom alatu. Kada koristite druge baterije, tj. imitacije
ili preporugene baterije drugih brendova, postoji opasnost od
povreda i odteéenja imovine usled eksplozije baterije.

O Koristite samo origi Wiirth dodatk

Cak i kada se uredaj korisfi kao 3to je prevideno, i dalje je nemoguce
u potpunosti eliminisati odredene preostale rizike. Rukovalac treba da
obrati posebnu i dodatnu paznju na sledeée stavke kako bi smanjio
rizik od ozbiljnih povreda.

O Povrede izazvane vibracijama Koristite podesavanje za najnizu
brzinu kojom se obavlja se€enje i ogranicite izlozenost.

O Povrede izazvane Cesticama pradine Pradina ne sme da ude
u odi ili respiratorni sistem. Uvek nosite zatitu za o&i. Nosite
odgovarajuéu masku za pradinu sa filterima pogodnim za zasfitu
od Eestica nastalih od se¢enog materijala. Nemoite jesti, piti ili
pusiti u radnom prostoru. Obezbedite odgovarajuéu ventilaciju.

O Povrede izazvane elektri¢nim udarom. Secivo moze da dode u
kontakt sa skrivenim Zicama, zbog &ega delovi proizvoda mogu
biti pod elektri¢nim naponom. Proizvod uvek drzite za predvidene
drike i budite pazljivi prilikom secenja bez vizuelnog kontakta,
odnosno u zidovima i podovima gde mogu da se nalaze kablovi.

O Povrede izazvane kontaktom sa se&ivom. Segiva su veoma osfra
i tokom upotrebe postaju vrela. Nosite rukavice prilikom zamene
seciva. Uvek drzite ruke dalie od podrugja sedenja. Uévrstite
predmet obrade pomoéu stega kad god je to moguée.

O Povrede izazvane bukom Buka moze da osteti sluh. Kada koristite
alat tokom duzeg perioda, nosite Stitnike za usi.

Specifikacije alata

Beficna testera za metal APS 18 COMPACT

Broj stavke 5701 413 00X

Napon 18V/DC

Brzina udara bez optereéenja 900 - 2900 min’!
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Duzina udara 23 mm
Maks. kapacitet secenja:
Drvo 135 mm
Metal 8 mm
Aluminijum 20 mm
TeZina (prema EPTA proceduri 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
TeZina - bez baterije 1.9 kg
Ambijentalna  radna  temperatura i -15°C-40 °C
temperatura skladidtenja alata i baterije
(Performanse  proizvoda se mogu
pogoriati na temperaturi ispod 0 °C)
Preporuéena ambijentalna temperatura 5-40°C

za punjenje

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Elementi uredaja

Pogledaite stranu 3.

Kontrola brzine

Prekida¢ za ukljucivanie/isklju¢ivanje
Baterija

Poluga za otpustanje seciva
Poklopac seciva

LED

Stitnik seciva

Zadtita od razbacivania iverice

. Rukav stezaljke seciva

10. Secivo

11. Okruglo dugme za podesavanje
12. LED prekida¢

13. Sklop osnove

14. Otvor za prasinu

Preporuéeni tip baterije

Preporuéeni punjac

VONOOAWN—

*Kontrola brzine - A

Pogledaite stranu 9.

Kada je brzina podeena na ,A”, uredaj radi smanjenom brzinom
dok secivo ne dode u kontakt sa predmetom obrade. Brzina uredaja
ée se automatski poveéati kako bi se obezbedilo najefikasnije secenie.
NAPOMENA: Ako se brzina ,A” sama akfivira, ostavite proizvod
da radi u praznom hodu nekoliko minuta. Zatim ponovo ukljucite
proizvod da biste onemoguéili brzinu ,A”.

Uz upotrebu odgovarajuéih seiva, proizvod je namenijen za segenje
drveta, plastike, gips kartonskih zidova i metala do dubine navedene
u tabeli sa specifikacijama.

Proizvod je namenjen za ruénu upotrebu. Proizvod ne treba montirati
na radni sto, osim ako proizvodaé nije dao konkretna uputstva kako
da se to uradi.

Za svu Stetu nastalu nepredvidenom upotrebom, odgovoran je
korisnik.

ww WURTH

Ako je ploéa osnove podesena za seéenje pod nagibom, uverite se da
je plo¢a osnove ispravno postavliena kada se vrati u polozaj od 0°.

Progitajte sva bezbednosna upozorenja i sva
uputstva.
& Upozorenje
\ Volt

Direktna struja

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

Britanska oznaka usaglasenosti

Elekiriéni proizvodi predvideni za bacanje ne
treba da budu odlagani zajedno sa kuénim
otpadom. Reciklirajte tamo gde postoje
postrojenja za to. Obratite se za savet u

vezi sa reciklazom vasim lokalnim vlastima ili
prodavcu uredaja.

NnC N
w Dﬂmo:j

Baterija koja je nova ili nije koris¢ena tokom duZeg vremenskog
perioda, razviée svoj pun kapacitet tek posle 2-3 ciklusa punjenja/
praznjenja.

Nemoijte stavljati bateriju na radijatore ili izlagati jakom suncu tokom
duzeg perioda; temperature iznad 50°C mogu da izazovu oiteéenie.
Odrzavaite &istim kontaktne povriine/polove punjaéa i zamenljive
baterije. Za postizanje optimalnog veka trajanja, napunite bateriju u
potpunosti nakon koriséenia.

Uklanjanje prasine
Prasina nastala od materijala kao $to su premazi koji sadrze olovo,
neke vrste drveta, minerali i metali mogu da budu $teti za zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moZe da izazove alergijske reakcije i/
ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih posmatraga.
Odredene vrste prasine, kao 3to su hrastova ili bukvina prasina,
smatraju se kancerogenim, a naroéito zbog aditiva koris¢enih za
obradu drveta (hromati, sredstva za zasfitu drveta). Sa materijalima
koji sadrze azbest mogu da rade samo obugeni struénjaci.
O Obezbedite dobro provetravanje na radnom mestu.
O Preporuduje se no3enie respiratora sa filterom klase P2.
Pridrzavaijte se svih vazeéih propisa u vasoj zemlji koji se odnose na
materijale sa kojima radite.

o wov s

Odrzavanije i iséenje

O Iskljuéite utikaé iz izvora napajanja i/ili uklonite bateriju
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iz elekiriénog alata, pre nego sto izvrsite bilo kakva
podes j dodataka ili skladistenje. Ove
preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanja elektriénog alata.

Za bezbedan i ispravan rad, osigurajte da uredaj i otvori
za ventilaciju na uredaju uvek budu &isti. Zbog toga je
neophodno da se proizvod redovno produvava pneumatskim
vazduhom.

vanja,

O

O

Nakon $to obavite gornje secenje, morate produvati alat i
pomeriti polugu za otpustanje seciva vise puta.

Ako dode do kvara uprkos merama sprovedenim tokom procesa
proizvodnie i testiranja, popravku treba obaviti u glavnom servisu
kompanije Wiirth.

U korespondenciji i pri narudzbini rezervnih delova, uvek ukljuéite broj
artikla naveden na plogici sa osnovnim podacima o uredaju.
Trenutnu listu rezervnih delova za ovaij elektrieni alat mozete pogledati
na veb lokaciji: hitp://www.wuerth.com/partsmanager ili zatraZiti od
najblize lokalne filijale kompanije Wirth.

Za ovaj elektriéni alat kompanije Wiirth obezbedujemo garanciju
u skladu sa zakonskim propisima koji vaze u datoj zemlji pocev od
datuma kupovine (3to se verifikuje radunom ili dokumentom o isporuci).
Nastala ostecenja ée biti otklonjena zamenom ili popravkom.
Ostecenja nastala usled uobigajenog habanja, preoptereéenia ili
neodgovarajuéeg rukovanja uredajem su isklju¢ena iz garancije.
Zahtevi ée biti prihvaeni samo ako se elektri¢ni alat posalie
neraskloplien v filijalu  kompanije  Wirth, vasem prodajnom
predstavniku kompanije Wirth ili agentu korisnickog servisa za alate
sa komprimovanim vazduhom i elektriéne alate kompanije Wirth.

Odlaganje
Uredaj, dodaci i ambalaza treba da budu na odgovarajuéi nacin
sortirani za reciklazu.
Nemoijte odlagati elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EZ:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za otpadnu
elektri¢nu i elekironsku oprema i njenoj implementaciji
u nacionalnim zakonodavstvima, elektriéni alati koji
vide nisu upotrebljivi moraju se sakupliati odvojeno i
odlagati na ekoloski ispravan naéin.

Informacije o buci/vibracijama

Izmerene vrednosti zvuka su utvrdene u skladu sa EN 62841.

Tipieni A-ponderisani nivoi buke uredaja su: Nivo zvuénog pritiska
84,0 dB(A); Nivo zvuéne snage 95,0 dB(A); Neizvesno K=5 dB(A).

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca) utvrdene u
skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija ah, B = 5,2 m/s?, Neizvesno K=1,5 m/s?
(Seenie ploce)

Vrednost emisije vibracija ah, WB = 6,7 m/s?, Neizvesno K=1,5 m/
s? (Se&enje drvene grede)

Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom listu izmeren
je u skladu sa standardizovanim testom EN 62841 i moze se koristiti
za medusobno poredenje alata. Moze se koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti.

ww WURTH

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu namenu alata.
Medutim, ako se alat koristi za druge namene, sa razlicitim dodacima
ili ako se slabo odrzava, emisija vibracija moze da se razlikuje. Ovo
mozZe zna&ajno da poveéa nivo izloZenosti tokom ukupnog perioda
rada.

Procenieni nivo izloZenosti vibracijama treba da uzme u obzir i vreme
kada je alat iskljuéen ili kada radi, ali se ne koristi za obavljanje
posla. Ovo moze zna&ajno da smanii nivo izloZenosti tokom ukupnog
perioda rada.

Identifikujete dodatne bezbednosne mere kako biste zaititili rukovaoca
od uticaja vibracija, kao $to su: odrzavajte alat i dodatke, neka ruke
budu zagrejane tokom rada, organizujte radne procese.

PodloZno promenama bez prethodne najave.
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® Za vasu sigurnost

Siguran rad s ovim proizvodom mogué je samo nakon potpunog ¢itanja informacija o radu i sigurnostii strogog pridrzavanja

uputa koje se nalaze u njima.

UL ATHE Pailiivo proitajte sva upozorenia, upute
i specifikacije priloz vz alat i pogledajte crteze. U slucaju
nepostivanja uputa u priruéniku moze doéi do elekiriénog udara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Saduvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam «elektriéni alat» koji se upotrebliava u sigurnosnim uputama
oznadava elekiri¢ne alate sa Zicom, kao i bezi¢ne elektriéne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

O Neka vasa radna povrsina bude ¢ista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori izazivaju nezgode.

O Elekiriéne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj okolini,
primjerice u blizini zapaljivih tekuéina, plina ili prasine.
Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih zapadliti ili izazvati
eksploziju.

[0 Djecu, posjetitelie i domace Zivotinje driite dalje od mjesta
na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli bi vas omesti te
biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

O Utikaé elektriénog alata uvijek mora biti prilagoden utiénici.
Nikada ne mijenjajte utikaé. Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektriénim alatom s uzemljenjem. Tako cete
izbje¢i opasnost od struinog udara.

O Izb|eguvu||'e svaki | ts poput
cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka I‘Id Opasnost od strujnog
udara povedava se ako je dio vaseg tijela u dodiru s uzemljenim
povrsinama.

O Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako u elektriéni alat ude voda.

O Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju. Alul
nikad nemope driati za kabel za napajanije, a kabel j
vuéi ni prilikom |sklquivun|u iz struje. Kabel za napajanje
driite dalje od izvora topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog udara poveéava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

O Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produine
kabele koiji su jenjeni uporabi na otvorenom. Tako cete
izbjedi opasnost od strujnog udara.

povr S

[0 Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj prikljuéite na
elektri¢nu uti¢nicu zasticenu uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

O Budite koncentrirani, dobro g Sto radite i se na
zdravi razum dok upotrebljavate elektri¢ni alat. Ne koristite
se elektriénim alatom ako ste umorni, pod utjecajem alkohola
ili droga ili ako uzimate lijekove. Uviiek imajte na umu da je
dovolina samo jedna sekunda nepaznje kako biste se tesko

ladait lanit
I

O

Opéa sigurnosna pravila za koristenje AKU alata

ozlijedili.
Rabite zastitnu opremu. Uvijek zagitite oéi. Ovisno o uvjetima,
a kako biste izbjegli tedke tielesne ozliede, nosite i masku protiv
prasine, protuklizne cipele, kacigu ili 3titnike za usi.
Izbjegavaijte svako nenamjerno pokretanje alata. Uvjerite se
da je prekidaé u poloZaiju «iskljuéeno» prije ukljuéivanja alata
v struju ili umetanja baterije, kao i kad uzimate ili prenosite
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, alat nemojte
prenositi dok vam je prst na prekidacu i nemojte ga ukljuéivati u
struju dok je prekida¢ u poloZaju «ukljueno».
Uklonite kljuéeve za stezanije prije ukljuéivanja vaseg alata u
struju. Klju€ za stezanje koji je ostao priévricen za pokretni dio
alata moZe prouzroditi teske tielesne ozljede.
Uvijek driite dobru ravnoteiu tijela. Stabilno stojte na
i jte stajati predaleko od alata. Stabilan
po|ozc1| pri radu omoguéava bolju kontrolu nad alatom u sluéaju
nepredvidenog dogadaija.
Nosite odgovarajuéu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjeéu driite podalie od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se vas alat isporuuje sa sustavom usisavanja prasine,
provijerite je li on pravilno postavljen i koristi li se kako treba.
Tako éete izbjeéi opasnost od nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti steéene cestim
koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzrociti teske ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

O

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavaijte alat koji je prilagoden
onome $to Zelite raditi. Va3 elektriéni alat bit ¢e ucinkovitiji i
njegova uporaba sigurnija ako ga budete upotrebljavali za ono
cemu je namijenjen.

Ne upotrebljavaite elektriéni alat ako prekidaé ne omoguéava
da ga ukljuéite i iskljuéite. Alat koji se ne moze ispravno ukljugiti
i iskljuciti opasan je i potrebno ga je popraviti.

Prije izvodenja bilo kakvih podesavanja, izmjene prikliu&'aka
ili pohrane svog elektriénog alata, iskljucite utikaé iz izvora
napajanjai/iliizvadite komplet baterija, ako se mogu izvaditi.
Tako éete smanijiti opasnost od sluéajnog ukljugivanja alata.
Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne poznaju
alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga upotrebljavati.
Elektricni alat postaje opasan u rukama neiskusnih korisnika.
Odriavajte elektricne alate i prikljucke. Provieravajte
da nema slomlienih dijelova. Provijerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo sto bi moglo utjecati na ispravan
rad alata. Ako su neki dijelovi osteceni, popravite ih prije
ponovne uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
zbog loseg odrzavanja alata.

Alat driite ¢istim i naostrenim. Dobro naotren i &ist alat za
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rezanije riede e se blokirati i moéi ¢ete ga bolje kontrolirati.
Elektri¢ni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u skladu s
ovdje navedenim uputama za upotrebu, imajuéi na umu
uvijete upotrebe kao i Zeljenu namjenu. Kako biste izbjegli
opasne situacije, elekiriéni alat upotrebljavajte samo za poslove
za koje je namijenjen.

Rucke i povriine za hvatanje alata moraju biti ¢iste i
odmaséene. Sklizave rugke i povriine za hvatanje i drzanje
alata onemoguéavaiju siguro rukovanie i kontrolu nad alatom u
neo&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

]

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoéu punjaéa
koji je preporuéio proizvodaé. Punja¢ prilagoden odredenom
tipu baterije moZe izazvati pozar ako se koristi s nekim drugim
tipom baterije.

Za beiicni alat treba upotrebljavati samo jednu odredenu
vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija moze izazvati pozar.
Ako ne koristite bateriju, drite je dalje od metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica, kljuéeva, vijaka, ¢avala i drugih
predmeta koji bi mogli izazvati kontakt. Kratki spoj medu
kontaktima baterije moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavaite svaki dodir s baterije u jenog
curenja koje je nastalo zbog neispravne uporabe baterije.
Ako dode do kontakta, obilno isperite taj dio tijela cistom
vodom. Ako je doslo do kontakta s oéima, obratite se lijeéniku.
Tekuéina iz baterije moze prouzroéiti nadrazenost i opekline.
Nemoijte koristiti komplet baterija ili alat koji je ostecen
ili modificiran, Ostecene ili modificirane baterije mogu imati
neolekivane reakcije, 3to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama visim od 130°C
moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punijenje i jte puniti k
baterija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punijenie ili punjenje pri temperaturama
izvan specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati rizik
od pozara.

ODRZAVANJE

O

O

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako éete moéi sigurno upotrebljavati vas
elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati osteéeni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi iskljucivo proizvodaé
ili ovlasteni serviser.

Sigurnosna upozorenja vezano za ubodnu
pilu

O

Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor za rezanje moie
doéi u kontakt sa skrivenim ozZiéenjem ili svojim vlastitim
kabelom, driite alat za izoliranu povrsinu za hvatanje.
Dodirivanje ,Zive” Zice priborom za rezanje moze izloZiti metalne
dijelove alata elektri¢noj energiji i moZe dovesti do strujnog udara
na operatera.

Upotrijebite stezaljke ili neki drugi praktiéan naéin
pri€vriéivanja i podupiranja obratka na stabilnoj podlozi.
Drzanie izratka rukom ili tijelom omoguéuje nestabilnost i moze
dovesti do gubitka kontrole.

O
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Spojite uradak s uredajem za spajanje. Obradak stegnut
napravama za stezanie ili u 3kripu drzi se évriée nego li rukom.
Uvijek éekaijte da se proizvod potpuno zaustavi prije nego $to
ga skinete. Umetak alata moZe se zaglaviti i dovesti do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Ne otvaraijte bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

Zastitite bateriju od vruéine, npr. od neprekidnog intenzivnog
sunéeva svjetla, vatre, vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

U sluéaju oSteéenja i nepravilnog koristenja baterije, moguce
je emitiranje otrovnih isparenja. Izadite na sviez zrak i zatrazite
pomoé lijeénika u sluaju prituzbi. Pare mogu nadraZiti disni
sustav.

Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektriénim
alatom tvrtke Wisrth. Samo ta mjera 3fiti bateriju od opasnog
preopterecenja.

Koristite samo originalne baterije Wirth s naponom
navedenim na nazivnoj plocici vaseg elektri¢nog alata. Kada
koristite druge baterije, npr. imitiacije, preradene baterije drugih
robnih marki, postoji opasnost od ozliede kao i od osteéenja
imovine putem eksplozije baterija.

Koristite originalni pribor tvrtke Wiirth.

Preostale opasnosti

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano, jo3 uvijek
nije moguée potpuno iskljuciti ostale cimbenike opasnosti. Operater
mora obratiti posebnu pozornost i dodatnu paznju ovim tockama kako
bi smanjio opasnost od ozbiljnih osobnih ozljeda.

O

O

O

Ozliede uzrokovane vibracijom Koristite postavku najmanje
brzine kojom zavravate rezanje.

Ozliede uzrokovane prasinom Prasina moze dospjeti u oéi ili
disni sustav. Cijelo vrijleme nosite sredstva za zastitu ogiju. Nosite
primjerenu masku za kontrolu prasine s filtrima prikladnim za
zaititu od &estica rezanog materijala. Nemoite jesti, piti ili pusiti
u radom podrugju. Osigurajte odgovarajuéu ventilaciju radnog
miesta.

Moze doéi do povreda od elektrignog udara Ostrica moze
dotaknuti skrivene Zice, uzrokujuéi da djelovi proizvoda dodu pod
napon. Uvijek proizvod drzite za rucke i vodite brigu kod rezanja
u zidovima i podovima gdje moze biti skrivenih kabela.

Ozliede uzorkovane kontaktom s ostricom Ostrice su vrlo ostre
i postaju vrlo vruée tijekom koristenja. Nosite rukavice tijekom
izmjene odtrica. Drzite ruke dalje od podrugja rezanja. Pricvrstite
izradak gdje got je moguce.

Ozliede uzrokovane bukom Buka moze ostetiti sluh. Kada koristite
AKU alate za dulje vremensko razdoblje, nosite zastitu za sluh.

Specifikacije alata

Akumulatorska ubodna pila

APS 18 COMPACT

Broj artikla 5701 413 00X
Napon 18 V/DC
Brzina hoda bez opterecenja 900 - 2900 min!
Duljina poteza 23 mm
Maks. kapacitet rezanja u:
Drvo 135 mm
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Metal 8 mm
Aluminij 20 mm
TeZina (U skladu s EPTA postupkom 2.3 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.6 kg (5.0 ah)
TeZina, bez baterije 1.9 kg
Okolna  radna  temperatura i -15°C-40 °C
temperatura  skladidtenja  za alat i
baterijski sklop
(Uginkovitost proizvoda moze se spustiti
ispod 0°C)
Preporuéena okolna temperatura 5-40°C

punjenja

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Elementi uredaja

Vidi stranicu 3.

Kontrola brzine

Sklopka za Uklj./isklj. (ON/OFF)
Baterija

Ruéica za otpustanje ostrice
Poklopac ostrice

LED dioda

Stitnik rezne ploge

Zadtita od rascjeplijivanja
Rukavac stezaljke ostrice
10. Ostrica

11. Orbitalna regulatora

12. LED prekidag

13. Sklop podnozja

14. Pragina Luka

Preporuéena vrsta baterije

Preporuéeni punjac

VONOOAWN—

*Kontrola brzine - A

Vidi stranicu 9.

Kada je brzina postavliena na ,A”, proizvod radi smanjenom brzinom
sve dok ostrica ne zahvati obradak. Brzina proizvoda ée se automatski
povedati kako bi se izvr$io najuinkovitiji rez.

NAPOMENA: Ako se brzina “"A” aktivira sama od sebe, pustite da
proizvod radi u praznom hodu nekoliko minuta. Zatim ponovno
ukljuéite proizvod kako biste onemogucéili brzinu “A”.

Ako su na njega postavliene odgovarajuée ostrice, proizvod je
osmislien za rezanje drva, plastike, suhomontaznih stijena i metala.
Proizvod je namijenjen za ruénu uporabu. Proizvod se ne smije
montirati na radni stol osim ako proizvodag proizvoda ne da posebne
i specifi¢ne upute o tome kako to uciniti.

Za odteéenja prouzrodena koridtenjem za koje nije namijenjen,
odgovoran je korisnik.

Ako je temelina ploa namjestena na kutno rezanje, uvjerite se da
ie temelina plo¢a dobro priévri¢ena prije vraéanja u polozaj od 0°.
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Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute.
& Upozorenje
\ Volti

Istosmjerna struja

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

Britanska oznaka sukladnosti

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domadinstva. Molimo da
reciklirate gdije je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavea kako reciklirati.

NC N
Mnﬂmoj

Baterija koja je nova ili koja nije koristena tijekom duZeg vremenskog
razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet sve do pribl. 2 - 3 ciklusa
punjenja/praznjenja.

Bateriju ne odlaZite na radijatore i ne izlaZite je jakom sunéevom
svietlu tijekom duzih razdoblja; temperature iznad 50 °C uzrokuju
ostecenja.

Odrzavaite &isto¢u kontakta/terminala punjaca i zamienjive baterije.
Za optimalan rok trajanja, bateriju napunite do kraja nakon koristenija.

Izvlaéenje prasine
Prasina koja nastaje iz materijala poput premaza koji sadrze olovo,
nekih vrsta drva, minerala i metala moze biti tetna po zdravlje.
Dodirivanje ili udisanje prasine moze prouzroditi alergijske reakcije
i/ili dovesti do infekcija didnih puteva korisnika ili nazo&nih osoba.
Odredene prasine, poput prasine hrasta ili bukve, smatraju se
karcinogenim, posebno u spoju s aditivima za obradu drva (kromat,
konzervans za drvo). Na materijalima koji sadrze azbest mogu raditi
samo specijalisti.
O Osigurajte dobru ventilaciju na radnom miestu.
O Preporuduje se no3enie respiratora s filtrom klase P2.
Pridrzavajte se relevantnih propisa koji u vadoj drzavi vrijede za
materijale koji se obraduju.
Odrzavanije i ¢is¢enje
O lzvucite utikaé elekiricnog alata iz izvora elektriénog
napajanja i/ili baterijskog sklopa prije izvriavanja bilo
kakvih prilagodbi ili skladistenja elektriénih alata. Takva
preventivha sigurnosna mjera smanjuje rizik od sluéajnog
pokretanja elektriénog alata.
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O Za siguran i pravilan rad, odriavajte Cistocu proizvoda i
ventilacijskih proreza. Stoga je proizvod potrebno redovito
propuhivati zrakom.

O Nakon obavlienog nadzemnog rezanja, morate propuhati alat i
pomaknuti rucicu za otpustanje ostrice nekoliko puta.

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza poduzetim tijekom

proizvodnje i postupaka ispitivanja, popravak se treba izvriiti u

glavnom servisu tvrtke Wirth.

U svim dopisima i narudzbama rezervnih dijelova uvijek navedite broj

artikla koji se nalazi na fipskoj plocici uredaija.

Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elektri¢cnog alata moze

se pronaéi na internetu na adresi “http://www.wuerth.com/

partsmanager” ili se zatrazZiti od najblize podruznice tvrtke Wirth.

Za ovaj elektrieni alat tvrtke Wirth dajemo jamstvo u skladu s pravnim
uredbama/uredbama specifiénim za pojedine drzave (potvrdenima
raéunom ili dokumentom o dostavi). Nastala ostecenija ispravit ¢e se
zamjenom ili popravkom.

Steta prouzrogena normalnim habanjem, preopterecenjem ili
nepravilnim rukovanjem isklju¢ena je iz jamstva.

Zahtievi za naknadu Stete mogu se prihvatiti ako se elektricni alat
u nerastavlienom stanju posalie u podruznicu tvrtke Wirth, vasem
prodajnom zastupniku tvrtke Wiirth ili agentu korisnicke sluzbe za
alate na komprimirani zrak i elektriéne alate tvrtke Wirth.

Odlaganje
Kako biste zaititili okolis proizvod, dodatke i ambalazu treba
odvojeno bacati u otpad.
Elektri¢ne alate ne odlaZite u kuéanski otpad!

Samo za driave EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
ofpadnoj elekiriénoj i elektroni¢koj opremi i njezinom
implementacijom u nacionalno pravo, elektriéni alati
koiji vide nisu upotrebljivi moraju se prikupljati odvojeno
i zbrinjavati na ekoloski pravilan nadin.

Informacije o buci/vibracijama

Mierena vrijednost zvuka odredena je prema EN 62841.

Tipi¢no, A-ponderirane vrijednosti razine buke proizvoda iznose:
Razina zvuénog tlaka 84,0 dB(A); Razina zvuéne snage 95,0 dB(A).
Neodredenost K=5 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju smjerova) odredene
u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisija vibracije ah, B = 5,2 m/s?, Neodredenost K=1,5
m/s?.(Rezanje ploge)

Vrijednost emisija vibracije ah, WB = 6,7 m/s?, Neodredenost K=1,5
m/s2.(Rezanje metalnih plo¢a)

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mijerena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN 62841 i moze
se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moze se koristiti u
pocetnom uskladivaniju izloZenosti.

Objavliena razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, s razlicitim
dodatnim priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze
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se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu izloZenosti tijekom
ukupnog radnog razdoblja.

U procieni razine izlozenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir
vrileme kada je alat iskljuéen ili kada je pokrenut no ne i stvarno
vrijeme rada. Ovo moZe zna&ajno smaniiti razinu izloZenosti tijekom
ukupnog radnog razdoblja.

Odredite dodatne sigurnosne mijere za zasfitu operatera od u&inaka
vibracije poput: odrzavanije alata i pribora, odrzavanije toplih ruku,
organizacija obrazaca za rad.

PodloZno promijeni bez obavijesti.
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EU-Konformitéatserkl&rung

Akku-Stichsége

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlégigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen ibereinstimmen.

Technische Unterlagen bei: *

EC Declaration of Conformity

Cordless jigsaw

We declare under our sole responsibility that the stated prod-
ucts comply with all applicable provisions of the directives and
regulations listed below and are in conformity with the following
standards.

Technical file at: *

Dichiarazione di conformita CE

Seghetto senza fili

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti
indicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.

Documentazione Tecnica presso: *

Déclaration de conformité CE

Scie sauteuse sans fil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits
décrits sont en conformité avec les directives, réglements normatifs
ef normes énumérés ci-dessous.

Dossier technique auprés de : *

Declaracién de conformidad CE

Sierra de calar inaldmbrica

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los
productos nombrados cumplen con todas las disposiciones cor-
respondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacién y estdn en conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *

Declaracéo de conformidade
CE

Serra ticotico sem fios

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-

tos mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamen-

tos indicados e estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacdo técnica pertencente &: *

EG-conformiteitsverklaring

Draadloze decoupeerzaag

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen
met de volgende normen.

Technisch dossier bij: *

EF-konformitetserklaering

Trédlos stiksav

Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *

®

EF-samsvarserklzering

Tradles stikksag

Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og

med felgende standarder. Teknisk dokumentasjon hos: *

EY-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus

Johdoton lehtisaha

Vakuutamme tdten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia
seuraavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana: *
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EG-forsdakran om dverens-
stimmelse

Sladd|ss stickség

Vi férklarar under eget ansvar att de némnda produkterna uppfyller
kraven i alla géllande bestémmelser i de nedan angivna direktiven
och férordningarnas och att de stdmmer &verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *

Af\won ouppdppwong EK

2¢éya prarapiag

An\ovoupe, pe amokheiotikd Sikr) pag eublvn, 611 To TapakdTw
avagepdpevo mpoidv TANpei ONeg TiG oxetikeg diata&eig Twv
akohoubuy Eupwmaikov Odnyiwy, Eupwmaikov Kavoviopov kal
EVOPHOVIOPEVQYV TTPOTUTIQV:

Texvikn Tekpnpiwon:*

AT Uygunluk Beyani

Kablosuz dekupai testeresi

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grinin asagidaki ydnetmelik ve
direkfiflerin gecerli bistin hikimlerine ve asagidaki standartlara uygun
oldugunu beyan ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Deklaracja zgodnosci WE

Wyrzynarka bezprzewodowa

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnosciq, ze niniejsze produkty
odpowiadajg wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych
dyrektyw i rozporzqdzen, oraz ze sq zgodne z nastepujgcymi nor-
mami.

Dokumentacja techniczna: *

(HU) Megfeleléségi nyilatkozat

Vezeték nélkiili szoréfirész

Egyedili felel8séggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek
megfelelnek az aldbbiakban felsoroldsra keriil8 iranyelvek és rende-
letek valamennyi idevagé el8irdsainak és megfelelnek a kévetkezé
szabvanyoknak.

Mdiszaki dokumentumok megérzési pontja: *

Prohlaseni o shodé ES

®

Akumulétorovd piimoéard pila

Prohla3ujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje
viechna pfisluind ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje
vsouladu sndsledujicimi normami:

Technické podklady u: *

Vyhlésenie o zhode ES

®

Akumuldtorovd priamogiara
pila

Vyhlasujeme na vyhradnd zodpovednosf, Ze uvedeny vyrobok spliia
vietky prisluiné ustanovenia niz3ie uvedenych smernic anariadeni aje
vsilade snasledujicimi normami:

Technické podklady mé& spolo&nost: *

Declaratia de conformitate
CE

Ferdstrdu cu acumulator

Declar&m pe proprie rdspundere cd produsele menfionate cores-
pund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor
enumerate in cele ce urmeazd si sunt in conformitate cu urmdtoarele
standarde.

Documentatie tehnicd la: *

ES - Izjava o skladnosti

Brezzi¢na vbodna zaga

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenijen izdelek v
skladu z vsemi relevantnimi dolo¢ili direktiv in uredb ter ustreza nasled-
njim standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *

Hexknapauus 3a

cvorBercreue EO

Besxunuen npoboneH tproH

C mbHG OTTOBOPHOCT HME AEKNAPUPAME, Ye MOCOUYEHMTE MPOMYKTH
OTIOBAPST HA BCMUKM BAMMAHWU M3MCKBAHWUS HA OMPEKTUBMUTE M
pasnopenbuTe No-A0My M CbOTBETCTBA HA CAEAHWUTE CTAHAAPTM.
TexHudyecka ROKyMeHTaums npu: *
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EU vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta vineerisaag

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jérg-
nevalt loetletud direktiivide ja médaruste kaikidele asjapomastele
néuetele ja on kooskslas jérgmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

@

EB atitikties deklaracija

Akumuliatorinis siaurapjiklis

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir
darnivosius standartus:

Techniniai dokumentai is:

EK atbilstibas deklaracija

Akumulatoru figurzagis

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplikotie izstradajumi
atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentécija no: *

Neknapauuns cooreercreus EC

EeCI'IpOBOﬂHOFI cabenbHas nuna

Mei 3058n19€M NOA HAlY €AMHONMYHYIO OTBETCTBEHHOCTL, YTO
HA3BAHHbIE MPOMAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLIMM
NPennUCaHUIM HUXKEYKA3AHHbIX AUPEKTUB M PACMOPSIKEHMM,
O TAKKE HUXKEYKA3AHHBIX HOPM.

TexHnueckas nokyMeHTaUmMs XpaHuTcs y: *

EZ izjava o usaglasenosti

BeZi¢na testera za metal

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
odgovaraju svim dotiénim odredbama naknadno navedenih
smernica u uredaba i da su u skladu sa sledeéim standardima.
Tehni¢ka dokumentacija kod: *

EZ izjava o sukladnosti

Akumulatorska ubodna pila

Pod punom odgovornoséu izjavljujemo da navedeni proizvodi
odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
navedenima u nastavku i da su sukladni sa sliedeéim normama.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

APS 18 COMPACT

3063260XXXX000001X-
3063260XXXX999999X

Art. 5701 413 00X

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-11:2016+A1:2020
EN IEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2: 2021

EN IEC 63000:2018

2006,/42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

*Adolf Wirth GmbH & Co. KG,
Abt. MPMP
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kinzelsau, Germany

A. écwu%[ \/?W O@:ug

Alexander Kimmig
Director Power Tools
and Systems
Authorized Signatory

w WURTH

Dr.-Ing. Siegfried Beichter
Head of Quality,
Authorized Signatory

Kiinzelsau, 15.04.2021
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UK Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated prod-
ucts comply with all applicable provisions of the directives and

Cordless jigsaw regulations listed below and are in conformity with the following
standards.
APS 18 COMPACT Art. 5701 413 00X | S.I. 2008/1597 (as amended) BS EN 62841-1:2015
S.1.2016/1091 (as amended) BS EN 62841-2-11:2016+A1:2020
3063260XXXX000001X- S.1.2012/3032 (as amended) BS EN IEC 55014-1:2021
3063260XXXX999999X BS EN IEC 55014-2: 2021

BS ENIEC 63000:2018

Adolf Wirth GmbH & Co. KG,
Abt. MPMP
Reinhold-Wiirth-Strafle 12 - 17,
74653 Kinzelsau, Germany

[ ==
w WURTH i ucw

1 Centurion Way,
Erith, Kent,
DA18 4AE, UK

Authorised to compile the technical file:

A. éewa%[ ﬂ“ OQ‘:‘A“

Alexander Kimmig Dr-Ing. Siegfried Beichter
Director Power Tools Head of Quality,
and Systems Authorised Signatory

Authorised Signatory

Kinzelsau, 15.04.2021
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